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ผลิตภัณฑนี้ไดรับการผลิตโดยใชเทคโนโลยีอันทันสมัยในสภาวะที่เป็นมิตรกับสิ่งแวดลอม
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1	 ค�ำแนะน�ำที่ส�ำคัญส�ำหรับความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม
บทน้ีจะประกอบดว้ยค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยัทีจ่ะชว่ยป้องกนัความเสีย่งจากการบาดเจบ็ของบุคคลหรอืความเสยีหาย
ของทรัพยส์นิ ความลม้เหลวในการปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำน้ีจะถอืว่าไม่อยูใ่นการรบัประกนั
1.1 ความปลอดภัยทั่วไป

A

ขอ้ระวงั
¾¾ ผลิตภัณฑน้ี์สามารถใชง้านได้กบัเดก็เล็กทีม่อีายทุีร่ะดบัและมากกวา่ 8 ปีและกบับุคคลทัว่ไปผูซ้ึ่งขาด

การพฒันาความสามารถทางกายภาพ ด้านประสาทสมัผสัหรอืดา้นจติใจอย่างเต็มทีห่รอืบุคคลท่ีขาด
ประสบการณ์และความรู้ทีมี่ให้ทีพ่วกเขาต้องอยูใ่นความควบคมุดูแลหรอืผา่นการอบรมในด้านการใช้
งานอยา่งปลอดภยัของผลติภณัฑแ์ละความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึ้นได ้ เดก็เลก็จะตอ้งไมเ่ลน่กบัผลติภัณฑ์
น้ี การท�ำความสะอาดและการซ่อมบ�ำรงุทีส่ามารถกระท�ำโดยผูใ้ขนั้น้ ไม่ควรกระท�ำโดยเดก็ถา้พวกเขา
ไมม่คีนคอยควบคมุดูแล

A
ขอ้ระวงั

¾¾ อยา่วางผลิตภณัฑน้ี์บนพื้นท่ีปดูว้ยพรม มฉิะนัน้แล้ว การขาดอากาศหมุนเวยีนใต้อุปกรณ์เครื่องมือน้ีจะ
ท�ำใหเ้กิดความร้อนมากเกนิไปต่อชิน้ส่วนทางไฟฟ้าได้ น่ีจะเป็นสาเหตขุองปัญหากบัผลติภัณฑข์องคณุ
ได้

C
หมายเหตุ

¾¾ จดัใหมี้การติดตัง้และการซอ่มแซมท่ีกระท�ำโดย ตวัแทนบรกิารทีไ่ดร้บัอนญุาตเสมอ ผู้ผลติจะไม่ท�ำการ
รับรองต่อความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิจากกระบวนการท่ีกระท�ำโดยบุคคลท่ีไม่ไดร้บัอนญุาต

1.1.1 ความปลอดภัยทางไฟฟ้า

B
อันตราย
¾¾ ถา้ผลติภณัฑม์คีวามผดิพลาดใดๆเกิดขึน้ ไมค่วรจะใชง้านผลติภณัฑถ์า้ยงัไมม่กีารซอ่ม

บ�ำรงุโดยตวัแทนบรกิารทีไ่ดร้บัอนญุาตแลว้ น่ีเป็นความเสีย่งของไฟฟ้าดดู!
¾¾ หา้มลา้งท�ำความสะอาดตวัเคร่ืองโดยการพน่น�ำ้หรอืสาดน�ำ้ไปบนตวัเครื่อง! น่ีเป็นความ

เสีย่งของไฟฟ้าดดู!

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ถา้สายไฟฟ้าของตัวเครื่องมคีวามเสยีหายแลว้ จะตอ้งท�ำการเปลีย่นใหมโ่ดยผูผ้ลติ ผูใ้หบ้รกิารหลงัการ
ขายหรือบคุคลทีไ่ดร้บัการรบัรองแล้ว(ควรจะเป็น ชา่งไฟฟ้า) หรอืบุคคลทีไ่ดร้บัการแต่งตัง้โดยผูน้�ำเขา้
เพื่อทีจ่ะหลีกเลีย่งความเสีย่งทีอ่าจเกดิขึ้นได้

A

ขอ้ระวงั
¾¾ ถอดปลัก๊ไฟออกเมื่อไมม่กีารใช้งาน
¾¾ หา้มสัมผสัปลัก๊ไฟในขณะมือเปียก! หา้มท�ำการดงึปลัก๊ออกโดยการดงึท่ีตวัสายไฟ ใหด้งึโดยการจบัท่ี

ตัวปลัก๊
¾¾ ถอดปลัก๊ไปของผลิตภณัฑอ์อกในระหวา่งการตดิตัง้ การซ่อมบ�ำรงุ การท�ำความสะอาดและการ

ซอ่มแซม
¾¾ หา้มท�ำการเชื่อมตอ่โดยผา่นสายไฟสว่นขยายหรอืปลัก๊แบบหลายทาง

C
หมายเหตุ

¾¾ ผลติภัณฑ์น้ีถูกออกแบบมาใหส้ามารถกลบัมาท�ำงานไดป้กตเิมื่อท�ำการเปิดการจา่ยพลงังานอีกครัง้หลงั
จากเกิดการขดัขอ้งทางไฟฟ้า ถา้คณุตอ้งการยกเลิกโปรแกรม ให้ดใูนบท "การยกเลกิโปรแกรม" 
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1.1.2 ความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์

A
อันตราย
¾¾ หา้มเปิดประตตูวัเคร่ืองหรอืถอดตัวกรองออกในขณะทีย่งัมนี�ำ้อยู่ในถงั มฉิะนัน้แลว้ มี

ความเสีย่งของน�ำ้ทว่มและไดร้บับาดเจบ็จากน�ำ้รอ้นเกดิขึน้ได้

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ทอ่ส�ำหรบัน�้ำเขา้และระบายน�้ำออกจะต้องมีการรดัแน่นอยา่งปลอดภัยและอยู่ในสภาพทีไ่ม่มคีวามเสยี
หาย มิฉะนัน้แลว้ จะมคีวามเสีย่งของน�้ำรัว่ไหลได้

C

หมายเหตุ
¾¾ หา้มใช้แรงไปดนัเพื่อเปิดประตเูครื่องทีก่�ำลงัถกูลอ็คอยู่ ประตตูวัเครื่องจะพรอ้มส�ำหรบัการเปิดหลัง

จากไมก่ี่นาททีีก่ระบวนการซกัสิน้สดุวงรอบแลว้ ประตโูหลดจะไม่เปิด ถ้าหากเครื่องซกัยังไม่เย็นตวัลง
เพยีงพอหลังจากสิน้สดุโปรแกรมการซักแลว้ คณุสามารถท�ำให้แน่ใจไดถ้งึการเย็นตัวลงอย่างรวดเรว็
ของเคร่ืองซกัผา้หลังจากรนัในโปรแกรมอบแห้งเป็นเวลา 10 นาทหีรอืรอจนกระทัง่เย็นตวัดว้ยตวัมัน
เอง อยา่บงัคบัให้ประตโูหลดเปิด ประตแูละกลไกการลอ็คอาจไดร้บัความเสยีหายได้

¾¾ ไมค่วรมีประตแูบบล็อคได ้ เลื่อนไดห้รือแขวนไวท้ีอ่าจจะหน่วงประตูโหลดเพื่อท�ำการเปิดอออกอย่าง
เตม็ทีใ่นสถานทีท่ีต่ดิตัง้ของผลติภณัฑ์น้ี 

¾¾ ปฏบิติัตามค�ำแนะน�ำทีม่อียู่บนป้ายของเสื้อผา้เครื่องนุ่งหม่และบนภาชนะบรรจภัุณฑข์องผงซกัฟอก
¾¾ ควรใช้ผงซกัฟอก น�้ำยาปรับผา้นุ่มและสารเสรมิอื่นๆ ทีเ่หมาะสมส�ำหรับการซกัดว้ยเครื่องซกัผา้เท่านัน้
¾¾ อยา่ติดตัง้หรือทิง้ผลิตภณัฑน้ี์ในสถานทีท่ีม่นัจะเสีย่งตอ่สภาวะของสภาพอากาศ
¾¾ ไมค่วรไปแกะแผงควบคมุออก

1.1.3 คำ�เตือนสำ�หรับเคร่ืองอบแห้ง
อันตราย
¾¾ เน่ืองจากเสือ้ผา้ทีไ่ดท้�ำความสะอาด ซกัลา้ง ปนเป้ือนหรอืมคีราบสกปรกฝังแน่นดว้ยน�ำ้มนั

เบนซนิ/ดเีซล สารท�ำความสะอาดแห้งหรอืวัสดท่ีุตดิไฟไดแ้ละระเบดิไดอ้ื่นๆ มากอ่นนัน้จะ
เกดิการแพรก่ระจายของไอระเหยทีติ่ดไฟไดห้รอืระเบดิได ้ เสือ้ผา้เหลา่นีจ้ะตอ้งไมน่�ำมาอบ
แหง้ในเครื่องซกัผา้ น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่งของไฟไหมไ้ด้

¾¾ เสือ้ผา้ทีป่นเป้ือนดว้ยน�ำ้มนัเหลวส�ำหรบัปรงุอาหาร อะซโีตน น�ำ้มนัเบนซนิ น�ำ้มนักา๊ซ สาร
ขจดัคราบสกปรกฝังแน่น ยางสน ขีผ้ึง้หรอืสารขจดัแบบขีผ้ึง้จะตอ้งท�ำการซักล้างด้วยน�ำ้
รอ้นและผงซกัฟอกมากเพยีงพอกอ่นทีจ่ะท�ำการอบแหง้ น่ันจะเป็นสาเหตุความเสีย่งของไฟ
ไหมไ้ด้

¾¾ เสือ้ผา้หรอืหมอนทีบ่ดุว้ยโฟมยาง (โฟมลาเทก็ซ)์ ทีค่รอบผมส�ำหรบัอาบน�ำ้ ผลติภณัฑส์ิง่ทอ
ทีไ่มใ่หน้�ำ้จบัตวั วัสดท่ีุรองรบัดว้ยยางและแผน่โฟมยางจะตอ้งไมน่�ำมาอบแหง้ในเครื่องซกั
ผา้นี ้น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่งของไฟไหมไ้ด้

¾¾ ถา้คณุใชเ้มด็ส�ำหรบัซกัผา้ เกลด็ผงซกัฟอก เมด็หรอืโครงส�ำหรบัซักผา้ในขณะท�ำการซกั
ลา้งในเครื่องซกัผา้ของคณุนัน้ สารเหลา่นัน้อาจละลายได้ในขณะท�ำการอบแหง้ อยา่ใช้
ผลติภณัฑเ์หลา่นัน้ถา้จะเลอืกท�ำการอบแหง้ น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่งของไฟไหมไ้ด้

¾¾ หา้มใชฟั้งกช์นัการอบแห้งเม่ือคณุก�ำลังใชส้ารเคมอีตุสาหกรรมส�ำหรบัการท�ำความสะอาด 
น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่งของไฟไหมไ้ด้

A

อันตราย
¾¾ หา้มสมัผสักบัประตแูกว้ดว้ยมอืเปลา่หลงัจากการอบแหง้ น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่งของ

ผวิไหมไ้ด้
¾¾ เพื่อรกัษาเสือ้ผา้ทีจ่ะซกัไวใ้นอณุหภมูทิีจ่ะไมท่�ำใหเ้กดิการเสยีหายได ้ ขัน้ตอนการท�ำใหเ้ยน็

ตวัจะตอ้งกระท�ำเป็นขัน้ตอนสดุทา้ย ถา้คณุเปิดประตโูหลดกอ่นทีข่ัน้ตอนการท�ำใหเ้ยน็ตวั
ลงจะเสรจ็สมบูรณ์แลว้ คณุอาจจะเสีย่งอนัตรายของไอรอ้นได ้ น่ันจะเป็นสาเหตคุวามเสีย่ง
ของน�ำ้รอนลวกได้

¾¾ เมื่อโปรแกรมการอบแหง้ถกูขดัจงัหวะ (ยกเลกิโปรแกรมหรอืตดัพลงังาน) เสือ้ผา้ในเครื่อง
อาจจะรอ้น โปรดระมัดระวงั
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A

ขอ้ระวงั
¾¾ อยา่หยดุเคร่ืองกอ่นทีโ่ปรแกรมการอบแห้งจะเสร็จสมบรูณ์ ถ้าคณุจ�ำเป็นต้องหยุดเครื่อง ให้น�ำเสื้อผา้

ออกมาใหพ้ร้อมและผึ่งกระจายไวบ้นทีท่ีเ่หมาะสมทีส่ามารถท�ำใหเ้ย็นตวัลงได้
¾¾ อยา่อบแหง้ผา้มา่นออ่นบาง พรมและผา้หม่ในเครื่อง
¾¾ ผลิตภัณฑข์องคณุเหมาะในการท�ำงานภายใตอ้ณุหภมูแิวดลอ้มระหวา่ง 0°C และ +35°C
¾¾ อุณหภมูแิวดล้อมระหวา่ง 15°C และ +25°C เป็นอณุหภมิูการท�ำงานในอุดมคติส�ำหรบัผลติภัณฑข์อง

คณุ
¾¾ ใหค้วามเอาใจใสอ่ยา่ใหส้ตัวเ์ลีย้งเขา้ไปในผลติภณัฑข์องคุณ ตรวจสอบดา้นในของผลติภัณฑก์อ่นการ

ใชง้าน
¾¾ อยา่ท�ำการอบแหง้โดยใสเ่สื้อผา้มากเกินไปในเครื่อง ปฏบิตัติามปรมิาณสงูสดุของเสื้อผา้ทีโ่หลดเขา้ไดท่ี้

ระบไุวส้�ำหรับการอบแหง้

A

ขอ้ระวงั
¾¾ การอบแหง้ไมค่วรกระท�ำกบัสิง่ทอผา้ขนสตัวห์รือหนังทีม่สีิง่ทอ (เชน่ ป้ายผา้ยีนสท่ี์ท�ำจากหนัง ฯลฯ) 

ชิน้ส่วนของหนังอาจจะใหส้ลีอกออกมา 
¾¾ ปิดเครื่องในสภาวะการท�ำงานล้มเหลวท่ีไม่สามารถแก้ไขไดโ้ดยการใช้ขอ้มูลท่ีใหไ้วใ้นค�ำแนะน�ำดา้น

ความปลอดภยั หลงัจากนัน้ถอดปลัก๊ไฟและโทรหาตวัแทนบรกิารท่ีไดร้บัอนุญาต
¾¾ สามารถกระท�ำไดส้�ำหรับการซักเส้ือผา้อยา่งเดยีวหรอือบแหง้เสื้อผา้อยา่งเดยีวหรอืท�ำทัง้การซักและ

การอบแหง้ในเคร่ืองซกัและอบแหง้ ไมค่วรใชเ้ครื่องซกัผ้าส�ำหรบัการอบแหง้เป็นเวลานานกบัโหลดท่ีมี
ความช้ืนเทา่นัน้ ถ้าใชเ้ครื่องส�ำหรบัการอบแห้งอยา่งเดยีว โปรแกรมการซกัระยะสัน้ใดๆ ควรจะรนัโดย
ไมต่อ้งใสเ่สื้อผ้าลงไปหลงัจากท�ำงาน 15 รอบแลว้

¾¾ ควบคมุดูแลเสื้อผ้าทัง้หมดกอ่นการโหลดเขา้เครื่องเพื่อท�ำใหแ้น่ใจวา่ไมมี่สิง่ของอยู่ในเสอืผา้ เชน่ ไฟ
แชค็ เหรียญ ชิน้โลหะ ฯลฯ ยงัค้างอยู่ในกระเป๋าหรอืระหวา่งตวัเสื้อผ้า

¾¾ ชดุชัน้ในทีมี่สว่นของโลหะจะตอ้งไม่ท�ำการอบแห้งในเคร่ือง สว่นของโลหะอาจจะหลวมหรอืแตกหักใน
ระหวา่งกระบวนการอบแห้ง นัน่จะเป็นสาเหตขุองความเสยีหายตอ่เสื้อผา้ได้

¾¾ อยา่อบแหง้เส้ือผา้ทีม่คีวามหนา เช่น ผ้านวมและผา้ทีค่ลา้ยกนัในเครื่อง มิฉะนัน้แล้ว เสื้อผ้าของคณุอาจ
ไดรั้บความเสยีหาย

C

หมายเหตุ
¾¾ อยา่อบแหง้เสื้อผา้ทีย่งัไมไ่ดซ้กัในเครื่อง
¾¾ อยา่ใชน้�้ำยาปรับผา้นุ่มเสน้ใยหรอืผลติภัณฑต์า้นทานแรงเสยีดทานในเครื่องซกัผา้นอกจากสารเหลา่นัน้

ได้รับการแนะน�ำใหใ้ช้โดยผูผ้ลติแต่ละสาร
¾¾ น�้ ำยาปรบัผา้นุ่มเสน้ใยและผลติภัณฑท์ีค่ลา้ยกนัควรจะใช้ให้สอดคลอ้งกบัค�ำแนะน�ำของผลติภัณฑ์

เหล่านัน้
¾¾ อยา่อบแหง้เสื้อผา้ทีม่คีวามละเอียดออ่น เชน่ ผา้ไหม ผา้ขนสตัว ์ฯลฯ ในเครื่อง มิฉะนัน้แลว้ เสื้อผ้าจาก

ขนสัตวอ์าจจะหดตวัและกลายเป็นเลก็ลงและเสื้อผา้ท่ีละเอียดอ่อนอ่ืนๆ อาจจะเสยีหายได้
¾¾ ตรวจสอบสญัลกัษณ์บนฉลากผลติภัณฑบ์นเสื้อผา้ก่อนทีจ่ะท�ำการอบแห้งและซกัลา้ง
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ค�ำแนะน�ำที่ส�ำคัญส�ำหรับความปลอดภัยและสิ่งแวดล้อม

1.2 การใช้งานที่ตรงตามวัตถุประสงค์

C

หมายเหตุ
¾¾ ผลิตภัณฑน้ี์ไดร้บัการออกแบบมาส�ำหรบัการใช้ภายในบา้น ผลติภัณฑน้ี์ไม่เหมาะสมทีจ่ะน�ำไปใช้เพ่ือ

เชิงการคา้และจะตอ้งไมน่�ำไปใช้นอกเหนือจากวตัถปุระสงคท่ี์ให้ไว้
¾¾ ใช้ผลิตภณัฑน้ี์ส�ำหรบัการซกัผา้และการอบแห้งผลติภณัฑส์ิง่ทอท่ีไดใ้ห้เคร่ืองหมายไว้เท่านัน้
¾¾ ผูผ้ลิตจะเพกิถอนความรบัผดิชอบใดๆ  ท่ีเกดิจากการใชง้านหรอืการขนสง่ทีไ่ม่ถกูตอ้ง
¾¾ อายกุารใช้งานส�ำหรับผลติภณัฑข์องคณุคอื 10 ปี ในระหวา่งช่วงคาบเวลาน้ี อะไหลด่ัง้เดมิจะมีพรอ้ม

บริการเพื่อใหใ้ชง้านเครื่องใชน้ี้ไดอ้ยา่งเหมาะสม
1.3 ความปลอดภัยส�ำหรับเด็ก

A

ขอ้ระวงั
¾¾ ดแูลใหเ้ด็กเล็กอายตุ�ำ่กว่า 3 ปีใหห้า่งจากเครื่องใช้น้ี หากไมมี่การควบคมุดแูลใกลชิ้ด
¾¾ วสัดุบรรจุภณัฑเ์ป็นอนัตรายตอ่เดก็ เกบ็รกัษาวสัดบุรรจภัุณฑไ์วใ้นสถานท่ีปลอดภัยหา่งไกลจากการ

เอ้ือมถึงของเดก็.
¾¾ ผลิตภัณฑเ์ครื่องใชไ้ฟฟ้าเป็นอันตรายตอ่เดก็ พยามให้เดก็อยูห่่างจากเครื่องใช้น้ีเม่ือท�ำการใชง้าน ห้าม

ปลอ่ยใหเ้ด็กมายุ่งเกีย่วใดๆ กบัผลิตภณัฑน้ี์ ใชร้ะบบการลอ็คป้องกนัเดก็เพ่ือป้องกนัเดก็มายุ่งเกีย่วกบั
ผลิตภัณฑน้ี์ 

¾¾ อยา่ลืมปิดประตตูวัเครื่องเมื่อออกไปจากห้องทีผ่ลิตภณัฑน้ี์ตดิตัง้ไว้
¾¾ เก็บผงซกัฟอกและสารเตมิแตง่ในสถานทีป่ลอดภยัจากการเอ้ือมถึงของเดก็ โดยการปิดฝาบรรจภัุณฑ์

หรือซีลปิดผนึกภาชนะบรรจผุงซกัฟอกไว้
1.4 การปฏิบัติตามข้อก�ำหนดการก�ำจัดขยะเครื่องใช้ไฟ
ฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ หรือ WEEE Directive

¾¾ ผลติภณัฑนี์เ้ป็นไปตามขอ้ก�ำหนดของสหภาพยโุรป EU WEEE Directive (2012/19/EU)  
ผลิตภัณฑ์นีไ้ด้ติดฉลากแยกประเภทขยะอุปกรณ์เครื่องมือทางไฟฟ้าและอิเล็คทรอนิกส์ 
(WEEE)

¾¾ ผลติภัณฑนี์ไ้ดถ้กูผลิตขึน้มาดว้ยชิน้สว่นและวสัดทุีม่คีณุภาพสงูซึ่งสามารถท�ำการน�ำกลบั
มาใชใ้หมไ่ดแ้ละเหมาะส�ำหรบัการเขา้กระบวนการน�ำกลบัมาท�ำใหม ่ อยา่ก�ำจดัผลติภณัฑนี์้
ไปกบัขยะภายในบา้นเมื่อถงึจดุท่ีหมดอายกุารใชง้านแลว้ น�ำไปยงัจดุรวบรวมขยะรไีซเคลิ
ของอปุกรณ์ทางไฟฟ้าและอเิล็คทรอนิกส ์ โปรดท�ำการปรกึษากบัเจา้หน้าทอ้งถิน่ประเทศ
ของคณุเพื่อเรยีนรู้เกีย่วกบัจดุรวบรวมทีใ่กลท้ีส่ดุ

1.5 ข้อมูลด้านบรรจุภัณฑ์
•	 วัสดุบรรจุภัณฑ์ของผลิตภัณฑ์น้ีจะถูกผลิตมาจากวัสดุน�ำกลับมาท�ำใหม่ได้ซึ่งเป็นไปตามกฎหมายข้อก�ำหนดของ

หน่วยงานสิง่แวดลอ้มแหง่ชาตขิองเรา อยา่ก�ำจดัวสัดบุรรจภุณัฑเ์หลา่น้ีไปกบัขยะภายในบ้านหรอืกากของเสียอื่นๆ 
แยกก�ำจดับรรจภุณัฑท์ีจ่ดุรวบรวมขยะบรรจุภณัฑท์ีร่ะบุไวโ้ดยหน่วยงานผูม้อี�ำนาจในทอ้งถิน่
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WDA 1056143 H
10.5

6
84
60
63
86

220-240 V / 50 Hz
10

2000-2350
1400

2	 ข้อมูลจ�ำเพาะด้านเทคนิค

C

หมายเหตุ
¾¾ ขอ้ก�ำหนดทางดา้นเทคนิคอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมต่อ้งแจง้ให้ทราบลว่งหน้าเพ่ือท่ีจะปรบัปรงุ

คณุภาพของผลติภณัฑ์
¾¾ ภาพต่างๆ ในคู่มอืฉบับน้ีเป็นแผนภาพแบบรา่งและอาจไมต่รงกบัตวัผลติภัณฑ์อย่างแม่นย�ำ
¾¾ คา่ต่างๆ ทีร่ะบใุนฉลากผลติภณัฑห์รือในเอกสารทีเ่ก่ียวขอ้งไดม้าจากผลการทดสอบในสภาวะห้อง

ทดสอบท่ีเป็นไปตามขอ้ก�ำหนดตามมาตรฐานทีเ่กีย่วขอ้ง ขึ้นอยู่กบัสภาวะของการท�ำงานและสิง่
แวดล้อมของผลติภณัฑ์น้ี คา่เหลา่น้ีอาจมกีารแปรผนัได้

รุ่น
ความจุของเสื้อผ้าแห้งที่จะซักสูงสุด (กก.)_การซัก
ความจุของเสื้อผ้าแห้งที่จะซักสูงสุด (กก.)_การอบแห้ง
ความสูง (ซม.)
ความกว้าง (ซม.)
ความลึก (ซม.)
น�้ ำหนักสุทธิ (±4 กก.)
พลังงานไฟฟ้าเข้า (โวล์ต/เฮิรตซ์)
กระแสไฟฟ้ารวม (แอมป์)
พลังงานทัง้หมด (วัตต์)
ความเร็วการป่ันแห้ง (รอบต่อนาที)
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3	 การติดตัง้
อา้งองิถงึตวัแทนบริการทไีด้รับการอนญุาตทีอ่ยูใ่กล้ทีส่ดุส�ำหรบัการตดิตัง้ผลติภัณฑน้ี์ เพ่ือให้ผลติภัณฑ์น้ีพรอ้มในการใช้
งาน โปรดท�ำการทบทวนขอ้มลูในคูมื่อผูใ้ชง้านและท�ำใหม้ัน่ใจวา่ระบบไฟฟ้า ระบบการจา่ยน�้ำและการระบายน�้ำออกมีความ
เหมาะสมก่อนทีจ่ะท�ำการเรียกตวัแทนบรกิารผูไ้ดร้บัอนุญาต ถ้าระบบเหล่านัน้ยังไมพ่รอ้ม เรยีกใช้บรกิารช่างเทคนิคและ
ชา่งทอ่น�้ำเพื่อใหม้คีวามพร้อมในการตดิตัง้

B
อันตราย
¾¾ จดัใหม้กีารตดิตัง้และการเชื่อมต่อทางไฟฟ้าของผลติภัณฑ์ท่ีกระท�ำโดยตัวแทนบรกิารท่ีได้

รบัอนญุาต ผู้ผลติจะไมท่�ำการรบัรองตอ่ความเสยีหายใดๆ ทีเ่กดิจากกระบวนการทีก่ระท�ำ
โดยบคุคลทีไ่มไ่ดร้บัอนญุาต

อันตราย
¾¾ ตัวผลิตภัณฑ์นัน้มีน� ้ำหนักของผลิตภัณฑ์ท่ีไม่เหมาะสมส�ำหรับการยกด้วยบุคคลเพียงคน

เดยีว 

A
ขอ้ระวงั

¾¾ กอ่นท�ำการตดิตัง้ ให้ท�ำการตรวจสอบด้วยสายตาวา่ผลติภัณฑมี์ขอ้บกพรอ่งบนตวัเครื่องหรอืไม ่ ถ้ามี 
ไมต่อ้งท�ำการตดิตัง้ ผลติภัณฑท์ีม่คีวามเสียหายเป็นสาเหตุของความเสีย่งด้านความปลอดภัยของคุณ
ได้

A
ขอ้ระวงั

¾¾ การเตรียมความพรอ้มดา้นสถานทีต่ดิตัง้และระบบไฟฟ้า ระบบท่อประปา และการตดิตัง้ระบบระบายน�้ำ
ทิง้ ณ สถานทีท่ีจ่ะท�ำการตดิตัง้เป็นความรบัผดิชอบของลกูคา้

¾¾ ตรวจใหม้ัน่ใจวา่ทอ่น�้ำเข้าและทอ่น�้ำระบายออกรวมถงึสายไฟฟ้าของตัวเครื่องจะตอ้งไมพั่บงอ โดน
หนีบ ถกูบบีอดัในขณะท�ำการดนัตัวผลติภณัฑเ์ขา้ไปอยูใ่นต�ำแหน่งการวางหลงัจากการตดิตัง้หรือการ
ท�ำความสะอาดแลว้

3.1 ต�ำแหน่งการติดตัง้ที่เหมาะสม
•	 วางผลติภณัฑน้ี์บนพื้นผวิทีแ่ขง็  หา้มวางผลติภณัฑบ์นพื้นผวิทีน่ิ่มทบัเป็นชัน้ๆ แบบพรมหรอืผวิทีค่ลา้ยกนั
•	 หา้มวางผลติภณัฑท์บับนสายไฟฟ้า
•	 หา้มวางผลติภณัฑล์งบนสถานทีท่ีอ่ณุหภมูอิาจต�่ำลงไปถงึระดบั 0 องศาเซลเซยีส (ดูที ่ การแจ้งเตอืนส�ำหรบัการอบ

แหง้)
•	 วางผลติภณัฑใ์หห้า่งจากขอบของเฟอรนิ์เจอรอ์ื่นๆ อย่างน้อย 1 เซน็ตเิมตร
•	 ไมค่วรมปีระตูแบบลอ็คได้ เลื่อนไดห้รอืแขวนไว้ทีอ่าจจะหน่วงประตโูหลดเพื่อท�ำการเปิดอออกอย่างเตม็ทีใ่นสถานทีท่ี่

ตดิตัง้ของผลติภัณฑ์น้ี 
•	 ใช้งานผลติภณัฑน้ี์ในสภาพแวดลอ้มทีร่ะบายอากาศไดด้แีละปราศจากฝุ่ น
3.2 การถอดชุดเสริมความแข็งแรงของบรรจุภัณฑ์

เอยีงตวัเครื่องไปดา้นหลังเพื่อทีจ่ะท�ำการถอดชดุเสรมิความแขง็แรงของบรรจภัุณฑอ์อก ถอดชุดเสรมิความแขง็แรงของ
บรรจภัุณฑอ์อกโดยการดึงสายรัดออก

อันตราย
¾¾ ผลติภณัฑม์นี�ำ้หนักมาก ถอดชิน้สว่นเสรมิความแขง็แรงของบรรจภุณัฑอ์อกดงัแสดงในรปู 
¾¾ ใหค้วามเอาใจใสโ่ดยไมใ่ชม้อืของคณุโอบดา้นใตข้องเครื่องในระหวา่งขัน้ตอนนี้
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การติดตัง้

3.3 การถอดตัวล็อคเพื่อการขนส่ง

A
ขอ้ระวงั

¾¾ หา้มท�ำการถอดตวัลอ็คเพื่อการขนส่งออกกอ่นท�ำการถอดชุดเสรมิความแขง็แรงของบรรจภัุณฑอ์อก
¾¾ ถอดสลักยดึทีใ่ชย้ดึส�ำหรับการขนสง่อยา่งปลอดภยักอ่นทีจ่ะท�ำการใชง้านเคร่ืองซกัผา้! มิฉะนัน้ 

ผลิตภัณฑอ์าจไดร้บัความเสยีหายได้
321

  
1	 คลายสลกัยดึทัง้หมดด้วยเครื่องมอืทีใ่หม้าในถงุใสคู่ม่อืผูใ้ชง้านจนกระทัง่หมนุไดอ้ย่างอสิระ
2	 ถอดสลกัยดึเพื่อความปลอดภัยในการขนสง่โดยการหมนุคลายออกอย่างนุ่มนวล
3	 ติดตวัครอบทีท่�ำจากพลาสติกทีใ่หม้าในถงุบรรจคุูม่อืผูใ้ชง้านเขา้ไปในชอ่งบนแผงหลังของเครื่อง

C
หมายเหตุ

¾¾ เกบ็รกัษาสลกัยึดเพื่อการขนส่งอยา่งปลอดภยัเอาไวใ้นสถานทีเ่กบ็ทีป่ลอดภยัเพื่อน�ำกลบัมาใชใ้หมไ่ด้
เมื่อมคีวามจ�ำเป็นตอ้งยา้ยสถานทีต่ดิตัง้อกีครัง้ในอนาคต

¾¾ หา้มท�ำการเคล่ือนยา้ยผลิตภณัฑ์โดยทีไ่ม่มีสลักยดึเพื่อการขนสง่อยา่งปลอดภยัยดึไวใ้นต�ำแหน่งที่
เหมาะสม

3.4 การใช้การระบายน� ้ำออกโต๊ะงาน

59,5 cm

84,0 cm

1,4 cm

66cm

86
 c

m
60

 c
m

65,5 cm

20
 c

m

15 cm

20
 c

m

15 cm

60
 c

m

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ไมค่วรใช้งานเคร่ืองซกัผา้ของคุณโดยไมม่แีผน่ปิดดา้นบน
¾¾ เมื่อเคร่ืองซกัผา้และอบแหง้ถกูวางใตโ้ตะ๊งาน ดา้นหน้าของเครื่องจะตอ้งไมข่ดัขวางดว้ยประตตูู้ 
¾¾ เมื่อเคร่ืองซกัผา้และอบแห้งถกูวางใต้โตะ๊งาน ชอ่งระบายอากาศจะตอ้งเจาะช่องเขา้ไปทีด่า้นซา้ยและ

ดา้นขวาของประตูตู้

C
หมายเหตุ

¾¾ ปฎบิติัตามขนาดมติขิา้งตน้เมื่อท�ำการตดิตัง้ผลติภณัฑใ์ตโ้ตะ๊งาน ขนาดมิตเิหล่าน้ีเป็นสิง่ท่ีขาดไม่ได้
เพื่อหลีกเล่ียงการเปลีย่นแปลงในสมรรถของเคร่ืองซกัผา้

¾¾ เคร่ืองซกัผา้และอบแหง้สามารถใชง้านขา้งใต้โตะ๊งานไดห้ากความสงูของโตะ๊งานยอมให้วางได้
¾¾ ทิง้ระยะหา่งอยา่งน้อย 3 ซม. ระหวา่งดา้นขา้งและดา้นหลงัของผลติภัณฑแ์ละผนังเม่ือผลติภัณฑ์ถูก

ติดตัง้ใต้โต๊ะงานหรอืในตู้
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การติดตัง้

3.5 การต่อระบบน� ้ำเข้า

C

หมายเหตุ
¾¾ แรงดันของระบบน�้ำจา่ยเขา้เพื่อใหเ้ครื่องซกัผา้ท�ำงานจะอยู่ระหว่าง 1 ถงึ 10 bar (0.1 – 1 MPa) มัน

จ�ำเป็นทีจ่ะตอ้งใชน้�้ำ 10 - 80 ลติรในการหมนุเวยีนจากท่อน�้ำทีเ่ปิดเต็มทีใ่นหน่ึงนาทีไปสู่เครื่องซกัผา้
เพื่อใหเ้คร่ืองซกัผา้ท�ำงานไดอ้ยา่งราบรื่น ตดิตัง้วาลว์ลดแรงดันน�้ำไวถ้า้ระดบัแรงดนัน�้ำมากเกินไป

¾¾ ถา้คณุตอ้งการจะใชง้านผลิตภณัฑ์ทีมี่ระบบท่อน�้ ำเข้าแบบสองทางใหเ้ป็นแบบหน่วยทีเ่ป็นทอ่น�้ ำเขา้
ทางเดยีว(น�้ ำเยน็)คณุจะตอ้งท�ำการตดิตัง้ตวัหยดุท่ีใหม้าท่ีต่อไปทีว่าล์วระบบน�้ ำรอ้นก่อนทีจ่ะท�ำการ
เปิดการท�ำงานของเครื่องซกัผา้ (มผีลใชก้บัผลิตภณัฑท์ีม่ชุีดของตวัหยุดแบบปิดสนิทให้มา)

A
ขอ้ระวงั

¾¾ รุ่นของผลิตภณัฑท์ีม่ทีางเขา้ของน�้ำทางเดยีวไม่ควรน�ำไปตอ่เขา้กบัทอ่น�้ำรอ้น ในกรณีดงักลา่ว เสื้อผา้
จะได้รับความเสยีหายหรอืตวัผลติภณัฑจ์ะท�ำการปรบัเปลีย่นไปสูโ่หมดการท�ำงานเชงิป้องกนัและจะไม่
ท�ำงาน

¾¾ หา้มใช้ทอ่สายยางส�ำหรบัน�้ำเขา้ทีเ่กา่หรอืใช้แลว้มาใชก้บัผลิตภัณฑใ์หมเ่อ่ียม อาจท�ำใหเ้กดิคราบบน
เสื้อผ้าของคณุได้

1 2 3

  
1	 เชื่อมตอ่ทอ่ยางส�ำหรบัน�้ ำ้เขา้แบบพเิศษทีใ่หม้ากบัผลติภณัฑไ์ปสูท่่อน�้ำเขา้ของตวัเครื่อง ท่อสแีดง (ดา้นซา้ย) (สงูสดุ 

90 ºC) ส�ำหรบัทอ่น�้ำเขา้ทีเ่ป็นน�้ำรอ้น ส่วนทอ่สฟ้ีา (ดา้นขวา) (สงูสดุ 25 ºC) ส�ำหรบัทอ่น�้ำเขา้ทีเ่ป็นน�้ำเยน็

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ตรวจสอบให้มัน่ใจว่าการต่อระบบท่อน�้ ำเย็นและน�้ ำร้อนได้กระท�ำอย่างถูกต้องเมื่อท�ำการติดตัง้
ผลิตภัณฑ ์มฉิะนัน้แลว้ เสื้อผา้ของคณุจะได้รบัความรอ้นออกมาเม่ือสิน้สดุกระบวนการซกัและเกดิการ
เสื่อมสภาพได้

2	 ท�ำการขนัน็อตยดึทอ่ทัง้หมดให้แน่นด้วยมอื หา้มใชเ้ครื่องมอืใดๆ ในการขนัยดึแน่นน็อต
3	 เปิดกอ๊กจา่ยน�้ำใหส้ดุหลงัจากท�ำการเช่ือมตอ่กบัทอ่ของตวัเครื่องแล้วเพื่อตรวจสอบหาจดุรัว่ของน�้ำ ณ จดุใดๆ ของ

จดุเชื่อมตอ่ ถ้ามกีารรัว่ไหลเกดิขึ้น ให้ท�ำการปิดทอ่จ่ายน�้ำและถอดน็อตออก ท�ำการขนัน็อตใหม่อกีครัง้ใหแ้น่นอยา่ง
ระมดัระวงัหลงัจากตรวจสอบการผนึกรอยต่อแลว้ ในการป้องกนัการรัว่ไหลของน�้ำทีอ่าจเกดิขึ้นได ้ ให้ท�ำการปิดกอ๊ก
จา่ยน�้ำให้สนิทเมื่อเครื่องซํกัผา้นัน้ไมไ่ดถ้กูใชง้าน
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3.6 การต่อระบบระบายน� ้ำออก
•	 เชื่อมตอ่ปลายของท่อยางระบายน�้ำเขา้ไปยงัทอ่ระบายน�้ำเสยี อา่งน�้ำลา้งจานหรอืหอ้งอาบน�้ำโดยตรง 

A
ขอ้ระวงั

¾¾ บา้นของคุณอาจน�้ำทว่มได ้ ถา้ทอ่ยางส�ำหรบัระบายน�้ำทิง้ของเครื่องหลุดออกมาจากเรือนหุ้มของมันใน
ระหวา่งการระบายน�้ำ ยิง่ไปกว่านัน้ ยงัมคีวามเสีย่งของการถูกน�้ำรอ้นลวกเน่ืองจากอุณหภูมิสงูของน�้ำ
ในการซกัผ้า ในการป้องกนัสภาวะดงักลา่วและใหม้ัน่ใจวา่ระบบน�้ำเและการระบายน�้ำออกเป็นไปอยา่ง
ราบร่ืน  ใหท้�ำการยดึปลายสดุของทอ่น�้ำทิง้ของตวัเครื่องใหแ้น่นเพ่ือไมใ่หท่้อสามารถหลดุออกได้

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

•	 ระยะหา่งถงึผนังทีใ่หต้ัง้เครื่องซกัผา้ไดท้ีร่ะยะสงูสดุไมเกนิ 30 ซม.
•	 ติดทอ่ยางทีร่ะดบัความสงูอยา่งน้อย 40 ซม. และมากสดุที ่90 ซม.
•	 ในกรณีสายทอ่ยางถกูยกสงูขึ้นหลงัจากวางบนพื้นระดบัหรือใกลก้บัพื้น (น้อยกวา่ 40 เซน็ตเิมตรเหนือพื้น) การ

ระบายน�้ำทิง้ของเครื่องจะยากล�ำบากมากขึ้นและเสื้อผา้อาจจะยงัมลีกัษณะเปียกสว่นเกนิออกมาได ้ ดงันัน้ ใหป้ฏบิตัิ
ตามให้ไดค้วามสูงทีไ่ดแ้นะน�ำไว้

•	 ในการป้องกันการไหลเวยีนของน�้ ำช�ำระลา้งทีส่กปรกแลว้กลบัเขา้มาในเครื่องซกัผา้อกีและท�ำใหม้กีารระบายน�้ ำทิง้
ออกไดง้า่ย อยา่ท�ำการจุ่มทอ่สายยางลงไปในน�้ำซกัลา้งทีส่กปรกนัน้หรอือย่าท�ำการดนัทอ่สายยางลงไปในน�้ำระบาย
นัน้มากกวา่ระยะ 15 เซน็ตเิมตร ถา้ทอ่ยางยาวเกนิไป ใหต้ดัใหส้ัน้ลง

•	 เอาใจใสอ่ยา่ใหป้ลายของทอ่ยางหกังอ มรีะดบัตา่งกนัของสายทอ่หรอืหงกิไปมาในช่วงความยาวระหว่างทอ่ระบาย
และตวัเครื่อง

•	 ถา้ความยาวของทอ่สายยางน้อยเกนิไป ให้ใชง้านโดยการเพิม่ทอ่สายยางสว่นตอ่ขยายเขา้ไป ความยาวของท่อสาย
ยางไมค่วรจะเกนิ 3.2 เมตร ในการหลกีเลีย่งการรัว่ของน�้ำ การเชื่อมตอ่ระหวา่งทอ่สายยางสว่นตอ่ขยายและท่อสาย
ยางระบายน�้ำทิง้ของเครื่องซักผา้น้ีจะตอ้งเหมาะสมกนัพอดกีบัตัวยดึเพื่อไมใ่หเ้กดิการหลดุออกและท�ำให้น�้ำรัว่ไหลได้
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3.7 การปรับขาตัง้ของผลิตภัณฑ์

1 2 3

A
ขอ้ระวงั

¾¾ เพื่อทีจ่ะใหม้ัน่ใจว่าผลติภัณฑจ์ะท�ำงานไดอ้ยา่งเงียบสนิทและไมมี่การสัน่สะเทอืน จะตอ้งท�ำการตดิตัง้
บนพื้นทีร่าบเรยีบและได้สมดลุกนัของขาตัง้ทัง้หมดทกุดา้น ปรบัสมดลุของตวัเคร่ืองโดยการปรับขาตัง้ 
มฉิะนัน้แล้ว ผลติภณัฑอ์าจจเคลื่อนทีไ่ปจากต�ำแหน่งเดมิไดแ้ละเป็นสาเหตขุองปัญหาการแตกหักและ
การสัน่สะเทอืน

1	 คลายน็อตบนขาตัง้ในทศิทางของลกูศรด้วยเครื่องมอืทีใ่หม้าในถงุคูม่อืผูใ้ช้
2	 ท�ำการปรบัตัง้ขาตัง้จนกระทัง่ตวัเครื่องตัง้อยูใ่นแนวราบและไดส้มดลุ คณุสามารถปรบัเล่ือนขาตัง้ลงด้านลา่งไดโ้ดย

การหมนุขาตัง้ทวนเขม็นาฬกิาหรือปรบัเลื่อนขึ้นบนไดโ้ดยการหมนุตามเขม็นาฬกิา
3	 ขนัน็อตลอ็คทัง้หมดใหแ้น่นอกีครัง้ในทศิทางของลกูศรโดยใชเ้ครื่องมอืทีใ่ห้มา คณุสามารถปรบัเลื่อนน็อตขึ้นบนได้

โดยการหมนุน็อตทวนเขม็นาฬกิาหรือปรบัเลื่อนลงดา้นลา่งไดโ้ดยการหมนุตามเขม็นาฬกิา
3.8 การเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า
ท�ำการเชื่อมต่อผลิตภณัฑเ์ขา้กับระบบสายดนิทีม่กีารป้องกนัการลดัวงจรด้วยฟิวสข์นาด 16 แอมป์ บรษิทัของเราจะไม่
รบัรองต่อความเสยีหายใดๆ ทีจ่ะเกดิขึ้นเม่ือผลติภณัฑน้ี์ถูกใชง้านโดยไมมี่การเช่ือมตอ่ระบบสายดนิทีเ่ป็นไปตามขอ้
ก�ำหนดกฎหมายท้องถ่ินของประเทศนัน้
•	 การเชื่อมต่อจะตอ้งเป็นไปตามขอ้ก�ำหนดของกฎหมายแห่งชาติ
•	 ปลัก๊ของสายไฟฟ้าจะตอ้งสามารถเขา้ถงึไดส้ะดวกหลงัการตดิตัง้แลว้
•	 ถา้ฟิวสปั์จจบุนัหรอืเบรกเกอรข์องวงจรไฟฟ้าน้อยกว่า 16 แอมแปร ์ โปรดจดัใหม้ชีา่งไฟฟ้าทีไ่ดร้บัการรบัรองติดตัง้

ฟิวสห์รอืเบรกเกอรข์นาด 16 แอมแปร์
•	 แรงดนัไฟฟ้าทีร่ะบไุวใ้น "ขอ้ก�ำหนดทางเทคนิค" จะตอ้งเทา่กบัแรงดนัไฟฟ้าหลกัของบ้านคณุ

B
อันตราย

¾¾ สายไฟฟ้าทีเ่สยีหายจะตอ้งท�ำการเปลีย่นใหมโ่ดยตวัแทนบรกิารทีไ่ดร้บัอนญุาต
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3.9 การขนส่งผลิตภัณฑ์
1	 ท�ำการถอดปลัก๊สายไฟออกก่อนท�ำการขนสง่
2	 ท�ำการถอดท่อ่ระบายน�้ำทิง้และการเชื่อมต่อระบบทอ่น�้ำเขา้ออก
3	 ท�ำการระบายน�้ำทัง้หมดทีย่งัคา้งในตวัเครื่องออกให้หมด ดทูี ่6.6
4	 ติดตัง้สลกัเพื่อความปลอดภัยในการขนสง่ในล�ำดบัตรงขา้มกบักระบวนการถอดออก ดู 3.3

อันตราย
¾¾ ตัวผลิตภัณฑ์นัน้มีน� ้ำหนักของผลิตภัณฑ์ที่ไม่เหมาะสมส�ำหรับการยกด้วยบุคคลเพียงคน

เดยีว
¾¾ ผลติภณัฑม์นี�ำ้หนักมาก ควรท�ำการยกดว้ยบคุคล 2 คนอยา่งระมดัระวงับนขัน้บนัได การ

ตกลงมาของผลติภณัฑบ์นตวัคุณอาจท�ำใหทุ้พพลภาพได้

A
ขอ้ระวงั

¾¾ วสัดุบรรจุภณัฑเ์ป็นอนัตรายตอ่เดก็ เกบ็รกัษาวสัดบุรรจภัุณฑไ์วใ้นสถานท่ีปลอดภัยหา่งไกลจากการ
เอ้ือมถึงของเด็ก.

C
หมายเหตุ

¾¾ หา้มท�ำการเคล่ือนยา้ยผลิตภณัฑ์โดยทีไ่ม่มีสลักยดึเพื่อการขนสง่อยา่งปลอดภยัยดึไวใ้นต�ำแหน่งที่
เหมาะสม
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4.1 การแยกประเภทเสือ้ผ้า
•	 คดัแยกเสื้อผา้ทีจ่ะซกัตามประเภทของเส้นใย ส ีและระดบัของคราบสกปรกและอณุหภูมขิองน�้ำทีส่ามารถสมัผสัได้
•	 ยดึมัน่ตามค�ำแนะน�ำทีใ่หไ้วใ้นป้ายผา้เสมอ

4.2 การเตรียมเสือ้ผ้าส�ำหรับซัก
•	 เสื้อผา้ทีม่โีลหะตดิอยู ่ เชน่เสื้อชัน้ในผูห้ญงิ หวัเขม็ขดัของสายคาดเอวหรอืกระดมุโลหะ จะท�ำความเสยีหายให้แก่

เครื่องซกัผา้ได ้ ถอดชิน้สว่นทีเ่ป็นโลหะออกหรอืซกัเสื้อผ้าโดยการน�ำเสื้อผา้ประเภทน้ีใสใ่นถงุส�ำหรบัซกัผา้หรอืปลอก
ใสผา้ นอกจากน้ี เสื้อผา้ดงักลา่วอาจจะอุ่นรอ้นมากเกนิไปในระหว่างการอบแห้งและได้รบัความเสยีหายได ้ดว้ยเหตผุล
น้ี อยา่อบแหง้เสื้อผา้เหลา่นัน้ในเครื่อง

•	 ใสเ่สื้อผา้ขนาดเลก็ เชน่ ถงุเทา้เดก็ทารกและถงุเทา้ยาวท�ำจากไนลอนลงในถงุส�ำหรบัซกัผา้หรอืปลอกใสผ่า้
•	 ใสผ่า้มา่นลงไปโดยไมต่อ้งบบีอดัลงไป ถอดวตัถทุีต่ดิกบัผา้มา่นออก อย่าอบแห้งผา้มา่นออ่นบางในเครื่อง
•	 รดูซบิทีม่ใีหแ้น่น เยบ็กระดมุทีห่ลวมใหแ้น่นและท�ำการซอ่มแซมโครงเสื้อผา้และส่วนทีฉี่กขาดกอ่น
•	 ท�ำการซกัผลติภณัฑเ์สื้อผ้าทีม่ป้ีายก�ำกบัวา่ “ซกัดว้ยเครื่องซกัผ้าได”้ หรอื “ซกัด้วยมอืได้” โดยการใชโ้ปรแกรมที่

เหมาะสมเทา่นัน้ อยา่อบแหง้เสื้อผา้ดงักลา่วในเครื่อง ทัง้แขวนไวห้รอืกระจายออกเพื่ออบแห้ง
•	 หา้มท�ำการซกัผา้สแีละผา้ขาวดว้ยกนั ผา้ฝ้ายของผา้สมีดืและใหมจ่ะท�ำใหส้ตีกออกมาได ้ใหซ้กัเสื้อผา้เหลา่นัน้แยกจาก

กลุ่มอื่น
•	 ใช้น�้ำยาปรบัผ้าส/ีสยีอ้มและน�้ำยาขจดัคราบสกปรกทีเ่หมาะสมกบัการซกัดว้ยเครื่องเท่านัน้ ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำทีใ่ห้

ไวบ้นบรรจภุณัฑเ์สมอ

C

หมายเหตุ
¾¾ เสื้อผา้ท่ีมวีตัถเุป้ือน ไดแ้ก ่ แป้ง ผงปูนขาว ผงนม เป็นตน้ จะตอ้งท�ำการสะบัดออกอย่างจรงิจงักอ่น

ท�ำการใส่ลงไปในเคร่ืองซกัผา้ ฝุ่ นและผงเหลา่นัน้ทีอ่ยู่บนเสื้อผ้าอาจไปสะสมตวักนับนชิน้สว่นภายใน
เคร่ืองเมื่อเวลาผา่นไปและสามารถเป็นสาเหตขุองความเสยีหายได้

¾¾ แช่เสื้อผ้าทีท่�ำจากขนสตัวไ์วใ้นชอ่งแช่แขง็สกั 2-3 ชัว่โมงก่อนท�ำการซกั น่ีจะช่วยลดการหลดุรว่งของ
ขนสัตว์

¾¾ ท�ำการซกักางเกงขายาวและเสื้อผา้ทีล่ะเอยีดออ่นโดยการกลบัด้านในออกนอก
¾¾ คราบสกปรกทีเ่หนอะหนะอาจจะตอ้งท�ำการบรรเทาใหเ้หมาะสมกอ่นท�ำการซักลา้ง ถา้ไม่แน่ใจ ให้ตรวจ

สอบกับผูบ้ริการซกัแหง้
¾¾ น�ำเอาวัสดุส่ิงของตา่งๆในกระเป๋าของเสื้อผา้ออกใหห้มด เช่น เหรยีญเงิน ปากกาและท่ีหนีบกระดาษ

และท�ำการปลิน้กระเป๋าดา้นในออกมาและท�ำการปัดวสัดอุอก วตัถเุหล่านัน้อาจท�ำให้ผลติภัณฑเ์สยีหาย
หรือเป็นสาเหตขุองเสยีงดงัได้

4.3 สิ่งที่ควรท�ำส�ำหรับการประหยัดพลังงาน
ขอ้มลูตอ่ไปน้ีจะชว่ยคณุในการใชง้านผลิตภณัฑน้ี์ไดอ้ยา่งประหยดัค่าใชจ้า่ยและใชพ้ลงังานท่ีมีประสทิธภิาพ
•	 ใช้เครื่องใหท้�ำงาน ณ ความจสุงูสดุของตวัเครื่องทีร่องรบัได้ในแตล่ะโปรแกรมทีค่ณุเลอืกใช ้ แต่หา้มใชง้านเกนิก�ำลงั

ความสามารถของเครื่อง  ดูหวัขอ้ "ตารางโปรแกรมและการบรโิภค" ดู “ตารางโปรแกรมและอัตราการบรโิภคพลงังาน”
•	 ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำทีใ่ห้ไวบ้นบรรจภุณัฑข์องผงซกัฟอกเสมอ
•	 ซกัเสื้อผ้าทีม่กีารปนเป้ือนเลก็น้อยโดยใชอ้ณุหภูมติ�่ำ
•	 ใช้โปรแกรมทีเ่รว็ขึ้นส�ำหรบัปรมิาณเส้ือผา้น้อยทีม่กีารเป้ือนเลก็น้อย
•	 หา้มท�ำการใชแ้บบซกัเริม่ตน้และใชอ้ณุหภูมสิงูส�ำหรบัเสื้อผา้ทีไ่มเ่ป้ือนมากหรอืคราบสกปรกปรมิาณมาก
•	 ถา้คณุวางแผนตอ้งการอบแหง้เสื้อผา้ของคณุ ใหเ้ลอืกความเรว็การหมุนป่ันทีเ่รว็ทีส่ดุทีแ่นะน�ำไวร้ะหวา่งกระบวนการ

ซกัลา้ง 
•	 หา้มใชผ้งซกัฟอกปรมิาณมากกว่าทีแ่นะน�ำไวบ้นบรรจภุณัฑข์องผงซกัฟอก

4	 การเตรียม
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4.4 การเริ่มต้นใช้งาน
กอ่นเริม่ใช้งานผลิตภณัฑน้ี์ ต้องมัน่ใจว่าไดก้ระท�ำการเตรยีมพรอ้มตา่งๆ แล้วตามขอ้แนะน�ำในหัวขอ้ “ค�ำแนะน�ำดา้น
ความปลอดภยัและสิง่แวดลอ้มทีส่�ำคัญ” และ “การตดิตัง้”

ในการเตรยีมผลิตภณัฑเ์พื่อใชง้านส�ำหรบัการซกัล้างเสื้อผา้ ให้ท�ำการเริม่ใช้งานโปรแกรมการลา้งถงัซักผา้กอ่น ถ้าเครื่อง
ซกัผา้ของคุณไมม่โีปรแกรมน้ี ใหใ้ชว้ธิกีารทีไ่ดอ้ธบิายใน 6.2

C
หมายเหตุ

¾¾ ใชผ้งต่อตา้นการเกดิคราบทีเ่หมาะสมกบัเครื่องซกัผา้
¾¾ อาจจะมนี�้ำตกคา้งอยู่ในตวัผลิตภณัฑไ์ดเ้น่ืองจากกระบวนการควบคมุคณุภาพในการผลติ น่ีไม่เป็น

อันตรายตอ่ผลิตภณัฑ์
4.5 ความจุของโหลดที่ถูกต้อง
ปรมิาณความจขุองโหลดทีม่ากทีส่ดุขึ้นอยู่กบัประเภทของเสื้อผา้ทีจ่ะซกั ระดบัของคราบสกปรกและโปรแกรมการซกัที่
ตอ้งการ
เครื่องซกัผ้าจะท�ำการปรับปริมาณการใชน้�้ำอย่างอตัโนมตัติามน�้ำหนักของเสื้อผา้ท่ีใสเ่ขา้ไป

B
อันตราย
¾¾ ปฏบิตัติามขอ้มลูทีใ่หไ้วใ้น “ตารางโปรแกรมและการบรโิภค” หากเกนิก�ำลังความจุ 

ประสทิธภิาพการท�ำงานของเครื่องซกัผา้จะต�่ำลง ยิง่กวา่นัน้ ปัญหาเสยีงดงัและการสั่น
สะเทอืนกอ็าจเกดิขึน้ได ้ส�ำหรบัสมรรถนะการอบแหง้ทีด่ ีอยา่ท�ำการอบแหง้เสือ้ผา้มากกวา่
ปรมิาณทีร่ะบไุว้

ชนิดของเสือ้ผา้ น� ้ำหนัก (กรมั) ชนิดของเสือ้ผา้ น� ้ำหนัก (กรมั)
เสื้อคลุมอาบน�้ำ 1200 ผา้เชด็มอื 100
ผา้กนัเป้ือน 100 เสื้อคลุมนอน 200
ผา้หม่ 700 ชดุชัน้ใน 100
ผา้ปทูีน่อน 500 ชดุเสื้อผา้บรุุษ 600
ปลอกหมอน 200 เสื้อเชิต้บรุษุ 200
ผา้คลมุโตะ๊ 250 ชดุนอนบรุุษ 500
ผา้เชด็ตัว 200 เสื้อครึ่งตวัสตรี 100

4.6 การโหลดเสือ้ผ้าเข้าเครื่อง
1	 เปิดประตโูหลดเสื้อผา้
2	 ใสเ่สื้อผา้โดยหย่อนลงไปในเคร่ือง
3	 ดนัประตูโหลดให้ปิดจนคณุไดย้นิเสยีงของการลอ็ค ต้องมัน่ใจวา่ไมม่เีสื้อผ้าชิน้ใดเกาะตดิอยูต่รงประตูเครื่อง

C
หมายเหตุ

¾¾ ประตสู�ำหรับโหลดจะถกูลอ็คไวเ้มื่อโปรแกรมก�ำลงัท�ำงาน ประตูจะสามารถเปิดไดเ้ม่ือหลงัจาก
โปรแกรมท�ำงานสิน้สดุกระบวนการแลว้เท่านัน้ ประตูโหลดจะตอ้งไม่เปิดจนกวา่อุณหภมิูจะลดลง ถา้
ด้านในของเคร่ืองยงัร้อนอยู่ ณ จดุสิน้สุดของโปรแกรมการซกั

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ในกรณีทีว่างต�ำแหน่งเสื้อผา้ไม่ลงต�ำแหน่งในเคร่ือง ปัญหาเสยีงดงัและการสัน่สะเทอืนอาจจะเกดิขึ้นใน
ตวัเคร่ืองได้
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4.7 การใช้ผงซักฟอกและน� ้ำยาปรับผ้านุ่ ม

C
หมายเหตุ

¾¾ เมื่อใช้ผงซกัฟอก น�้ำยาปรับผา้นุ่ม แป้ง สยีอ้มเสน้ใย น�้ำยาฟอกขาว หรอืน�้ำยาขจัดคราบ ให้อ่านค�ำ
แนะน�ำจากผู้ผลติทีอ่ยู่บนบรรจภุณัฑอ์ยา่งระมดัระวงัและปฏบิติัตามปรมิาณการใชง้านตามขอ้แนะน�ำ 
ใช้ถ้วยตวง ถ้ามี

4.7.1 ลิน้ชักสำ�หรับผงซักฟอก
ลิน้ชกัส�ำหรบัใสผ่งซกัฟอกประกอบดว้ย 3 สว่น:

132

– (1) ส�ำหรบัการซักลา้งขัน้ต้น
– (2) ส�ำหรบัการซักลา้งหลัก
– (3) ส�ำหรบัน�้ำยาปรับผา้นุ่ม
– (*) นอกจากน้ีแล้ว มท่ีอถา่ยเทน�้ำในส่วนของน�้ำยาปรับผา้นุ่ม
4.7.2 ผงซักฟอก น้ำ�ยาปรับผ้านุ่ มและน้ำ�ยาทำ�ความสะอาดอ่ืนๆ

•	 ใสผ่งซักฟอกและน�้ำยาปรบัผ้านุ่มลงไปกอ่นท�ำการเริม่โปรแกรมการซกั
•	 หา้มเปิดลิน้ชกัของผงซกัฟอกทิง้ไวใ้นขณะทีโ่ปรแกรมการซกัท�ำงาน
•	 ถา้ใชโ้ปรแกรมการซกัแบบไม่มกีารซกัขัน้ต้น หา้มใสผ่งซกัฟอกลงไปในชอ่งทีเ่ป็นส่วนส�ำหรบัการซกัขัน้ตน้ (ชอ่ง

หมายเลข "1") 
•	 ในโปรแกรมทีม่กีารซกัขัน้ต้น หา้มใสผ่งซกัฟอกเหลวลงไปในชอ่งส�ำหรบัการซกัขัน้ตน้ (ชอ่งหมายเลข "1")
•	 หา้มเลอืกโปรแกรมทีมี่การซกัลา้งขัน้ตน้ถา้คณุใชผ้งซกัฟอกแบบบรรจถุงุหรอืลกูปยุ วางผงซกัฟอกแบบถุงหรอืลกู

ปยุลงไปตรงกลางๆ ระหวา่งเสื้อผา้ทีใ่สล่งในเครื่องซกัผ้า
•	 ถา้คณุใชผ้งซกัฟอกเหลว อยา่ลมืใสถ่ว้ยบรรจผุงซกัฟอกลงในชอ่งส�ำหรบัใสเ่พื่อการซกัลา้งหลกั (ช่องหมายเลข "2")
•	 อยา่เพิม่สารเคมซีกัล้าง (ผงซกัฟอกเหลว น�้ำยาปรบัผา้นุ่ม ฯลฯ) เขา้ไป เมื่อเครื่องซกัผา้อยูใ่นขัน้ตอนการอบแหง้
4.7.3 การเลือกชนิดของผงซักฟอก

ประเภทของผงซกัฟอกทีจ่ะน�ำมาใชข้ึ้นอยูก่บัประเภทและสีของเสน้ใยเสื้อผา้
•	 ใช้ผงซักฟอกทีแ่ตกตา่งกนัส�ำหรบัผา้สแีละผา้ขาว
•	 ซกัลา้งเสื้อผ้าทีอ่อ่นโยนของคณุดว้ยผงซกัฟอกพเิศษเทา่นัน้ (ผงซกัฟอกเหลว แชมพูส�ำหรบัขนสตัว ์ เป็นต้น) ให้ใช้

เพยีงอยา่งเดยีวอยา่งใดส�ำหรบัเสื้อผา้พเิศษเฉพาะ 
•	 เมื่อตอ้งการซกัเสื้อผา้สทีีม่สีมีดืทมึและผา้นวม แนะน�ำใหใ้ชผ้งซกัฟอกเหลว
•	 ซกัเสื้อผ้าทีท่�ำจากขนสตัวด์ว้ยผงซกัฟอกพเิศษทีผ่ลติพเิศษโดยเฉพาะส�ำหรบัผา้ขนสตัว์

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ใชผ้งซกัฟอกทีผ่ลติมาใชง้านเฉพาะส�ำหรบัเคร่ืองซกัผา้เทา่นัน้
¾¾ หา้มใช้ผงสบู่

4.7.4 การปรับปริมาณของผงซักฟอก
ปรมิาณของผงซกัฟอกทีจ่ะใชง้านขึ้นอยู่กบัปรมิาณของเสื้อผา้ทีจ่ะซกั ระดบัของการสกปรกและความกระดา้งของน�้ำ
•	 หา้มใชป้รมิาณเกนิกวา่ปรมิาณทีแ่นะน�ำใหใ้ชท้ีแ่นะน�ำไวบ้นบรรจภุณัฑข์องผงซกัฟอก เพื่อหลกีเลีย่งปัญหาปรมิาณ

สว่นเกนิของฟอง การล้างออกไม่หมด การประหยดัเงนิและทา้ยทีส่ดุเป็นการปกป้องสิง่แวดล้อม
•	 ใช้ปรมิาณผงซกัฟอกน้อยลงส�ำหรบัเสื้อผา้จ�ำนวนน้อยชิน้หรอืมคีราบสกปรกน้อย
4.7.5 การใช้น้ำ�ยาปรับผ้านุ่ ม

เทน�้ำยาปรับผา้นุ่มลงไปในชอ่งส�ำหรบัน�้ำยาปรับผา้นุ่มของลิน้ชกัส�ำหรบัใส่ผงซกัฟอก
• 	หา้มใสเ่กนิระดบั (>สงูสดุ<) ทีท่�ำเครื่องหมายไวใ้นชอ่งส�ำหรบัใสน่�้ำยาปรบัผา้นุ่ม
• 	ถา้น�้ำยาปรบัผา้นุ่มสญูเสยีสภาพการไหล ใหท้�ำใหเ้จอืจางลงดว้ยน�้ำกอ่นเทใส่ลงไปในลิน้ชกัส�ำหรับผงซกัฟอก
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4.7.6 การใช้ผงซักฟอกเหลว
4.7.6.1 ถ้าผลิตภัณฑ์มีถ้วยสำ�หรับใส่ผงซักฟอกเหลว

2

 
•	 วางถว้ยส�ำหรบัผงซกัฟอกเหลวลงไปในชอ่งหมายเลข "2"
• 	ถา้ผงซักฟอกเหลวสญูเสยีสภาพการไหล ใหท้�ำใหเ้จอืจางลงดว้ยน�้ำกอ่นเทใส่ลงไปในถ้วยส�ำหรบัผงซกัฟอก

4.7.6.2 ถ้าผลิตภัณฑ์ไม่มีถ้วยบรรจุผงซักฟอกเหลว
•	 หา้มใชผ้งซกัฟอกเหลวส�ำหรับการซกัลา้งขัน้ตน้ในโปรแกรมทีม่กีารซกัล้างขัน้ตน้
•	 ผงซกัฟอกเหลวอาจจะทิง้คราบบนเสื้อผา้ของคณุเมื่อใชฟั้งกช์ัน่การท�ำงานแบบเร่ิมตน้แบบมกีารหน่วง ถา้คณุตอ้งการ

ใช้ฟังกช์นัการท�ำงานแบบเริม่ต้นแบบมกีารหน่วงแลว้ หา้มใชผ้งซกัฟอกเหลว
4.7.7 การใช้ผงซักฟอกแบบเจลและเม็ด

•	 ถา้ความหนาของผงซกัฟอกแบบเจลเป็นแบบของไหลและเครื่องซกัผ้าของคณุไมมี่ถว้ยพิเศษส�ำหรบับรรจุผงซกัฟอก
เหลว ใหใ้สผ่งซกัฟอกลงไปในชอ่งส�ำหรบัใสผ่งซกัฟอกเพื่อการซกัล้างหลกัในระหวา่งการปลอ่ยน�้ำเขา้เครื่องครัง้แรก 
ถา้เครื่องซกัผา้ของคณุมถ้ีวยใสผ่งซกัฟอกเหลว ใหใ้สผ่งซกัฟอกลงไปในถว้ยกอ่นเริม่โปรแกรมการท�ำงาน

•	 ถา้ความหนาของผงซกัฟอกแบบเจลไม่เป็นแบบของไหล หรอืถา้อยูใ่นรปูแบบของเมด็เหลวในแคปซูล ใหใ้สล่งไป
โดยตรงในถงัซกัผา้กอ่นการซกัไดเ้ลย

•	 ใสผ่งซักฟอกแบบเมด็ลงไปในชอ่งส�ำหรบัการซักลา้งหลกั (ช่องหมายเลข "2") หรอืใส่ลงไปโดยตรงในถงัเครื่องซกัผ้า
กอ่นท�ำการซกัไดเ้ลย

C
หมายเหตุ

¾¾ ผงซกัฟอกแบบเมด็อาจจะทิง้คราบหลงเหลอืไวใ้นชอ่งส�ำหรับใสผ่งซกัฟอกได ้ ถา้คณุพบลกัษณะดงั
กล่าว ใหว้างผงซกัฟอกแบบเม็ดใหอ้ยู่ระหวา่งเสื้อผา้ทีจ่ะซกั ให้ใกลกั้บสว่นลา่งของถงัเครื่องซักผา้
ส�ำหรับการซกัครัง้ต่อไป

¾¾ ใชผ้งซกัฟอกแบบเมด็หรอืเจลโดยไม่ตอ้งเลอืกฟังกช์ัน่การท�ำงานซกัลา้งขัน้ต้น

4.7.8 การใช้แป้ง
•	 ใสแ่ป้งเหลว แป้งผงหรอืผงย้อมผา้ลงไปในชอ่งส�ำหรบัใสน่�้ ำ่ยาปรบัผา้นุ่ม
•	 หา้มใชน้�้ำยาปรบัผ้านุ่มและแป้งพรอ้มกนัในการซกัหน่ึงรอบการซกั
•	 เชด็ท�ำความสะอาดภายในเครื่องซกัผ้าดว้ยผา้ชบุน�้ำหมาดๆ และท�ำความสะอาดเสื้อผา้หลงัจากใช้แป้งซกัผา้แลว้
4.7.9 การใช้น้ำ�ยาฟอกขาว

•	 เลอืกโปรแกรมทีม่กีารซักลา้งขัน้ตน้และใสน่�้ำยาฟอกขาวลงไป ณ ตอนเริม่ต้นการซกัลา้งขัน้ตน้ ห้ามใสผ่งซกัฟอกลง
ไปในชอ่งส�ำหรบัใสเ่พื่อการซกัลา้งขัน้ตน้ ในฐานะของการใชง้านทางเลอืก ใหเ้ลอืกโปรแกรมท่ีมกีารลา้งน�้ำพเิศษและ
เพิม่สารฟอกขาวผ่านช่องใส่ทีว่า่งของลิน้ชกัส�ำหรบัผงซกัฟอกตราบเท่าทีข่ัน้ตอนการล้างน�้ำยังปรากฏบนหน้าจอแส
ดงผล และเพิม่น�้ำ 1 แกว้ลงไปในชอ่งเดยีวกนันัน้

•	 หา้มใชน้�้ำยาฟอกขาวและผงซกัฟอกโดยการน�ำมาผสมกนั
•	 ใชเ้พยีงแคป่รมิาณเลก็น้อย (ประมาณ 50 มลิลลิติร) ของน�้ำยาฟอกขาวและล้างท�ำความสะอาดเสื้อผา้ใหด้เีน่ืองจาก

อาจเกดิการระคายเคืองตอ่ผวิหนังได้ หา้มเทน�้ำยาฟอกขาวลงบนเสื้อผา้และห้ามใชก้บัผา้สี 
•	 เมื่อใชน้�้ำยาฟอกขาวทีม่อีอ็กซเิจน ใหเ้ลอืกโปรแกรมทีท่�ำการซกัทีอ่ณุหภูมติ�่ำ 
•	 น�้ำยาฟอกขาวทีม่อีอ็กซเิจนผสมสามารถใชด้ว้ยกนักบัผงซกัฟอกได้ อยา่งไรกต็ามถา้ความหนาของน�้ำยาไมเ่ทา่กบัผง

ซกัฟอก ให้ใสผ่งซกัฟอกลงไปกอ่นในชอ่งหมายเลข "2" ในลิน้ชกัส�ำหรบัผงซกัฟอกและรอจนกระทัง่ผงซกัฟอกไหล
เวยีนลงไปพร้อมกบัทีเ่ครื่องก�ำลงัดูดน�้ำ ใสน่�้ำยาฟอกขาวลงชอ่งใสเ่ดยีวกนัในขณะทีเ่ครื่องก�ำลงัดดูน�้ำเขา้
4.7.10 การใช้น้ำ�ยาขจัดคราบหินปูน

• 	เมื่อจ�ำเป็น ใช้น�้ำยาขจดัคราบทีผ่ลติขึ้นมาเฉพาะส�ำหรบัเครื่องซกัผ้าเทา่นัน้ 



18 / TH เครื่องซักอบผ้า

การเตรียม

4.8 เกร็ดส�ำหรับการซักที่มีประสิทธิภาพ
เสือ้ผา้

ผา้สอีอ่นและ
ผา้ขาว ผา้สี ผ้าสทึีบ

เสือ้ผ้าอ่อน
นุ่ ม/เสือ้ผ้า

จากขนสตัว์/
เสือ้ผ้าจาก

ผ้าไหม

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำ
ตามระดับของคราบ
สกปรก: 40-90 oC)

(ช่วงอุณหภูมิที่แนะน�ำตาม
ระดับของคราบสกปรก:เย็น 
-40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิ
ที่แนะน�ำตาม
ระดับของคราบ
สกปรก:เย็น -40 oC)

(ช่วงอุณหภูมิ
ที่แนะน�ำตาม
ระดับของคราบ
สกปรก:เย็น -30 
oC)

ระ
ดบั

ขอ
งค

รา
บ

สก
ป

รก

เป้ือนมาก

(คราบที่ขจัดยาก เช่น 
คราบจากสนามหญ้า 
คราบกาแฟและคราบ
เลือด)

น่ีอาจจ�ำเป็นต้องท�ำการ
ขจัดคราบเบื้องต้นหรือ
ท�ำการซักล้างขัน้ต้นก่อน 
ผงซักฟอกแบบผงและ
แบบเหลวที่แนะน�ำให้ใช้
ส�ำหรับผ้าขาวสามารถน�ำ
มาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกมาก แนะน�ำให้
ใช้ผงซักฟอกแบบผงใน
การท�ำความสะอาดคราบ
สกปรกจากดินโคลนและ
ดินทัว่ไปที่อาจท�ำให้สีซีด
ได้ง่าย 

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับ
ผ้าสีสามารถน�ำมาใช้ใน
ปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรกมาก 
แนะน�ำให้ใช้ผงซักฟอกแบบ
ผงในการท�ำความสะอาด
คราบสกปรกจากดินโคลน
และดินทัว่ไปที่อาจท�ำให้สี
ซีดได้ง่าย ใช้ผงซักฟอกโดย
ไม่ต้องใส่น�้ ำยาฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีเข้มสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรกมาก

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์

ค ร า บ ส ก ป ร ก
ปรกตทิั่วไป

(ตัวอย่างเช่น คราบที่
เกิดจากร่างกายบริเวณ
คอปกเสื้อและข้อมือ
เสื้อ)

ผงซักฟอกแบบผงและ
แบบเหลวที่แนะน�ำให้ใช้
ส�ำหรับผ้าขาวสามารถน�ำ
มาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกระดับปรกติ

ผงซักฟอกแบบผงและแบบ
เหลวที่แนะน�ำให้ใช้ส�ำหรับ
ผ้าสีสามารถน�ำมาใช้ใน
ปริมาณที่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าที่มีคราบสกปรก
ระดับปรกติ ใช้ผงซักฟอก
โดยไม่ต้องใส่น�้ ำยาฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีเข้มสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรก
ระดับปรกติ 

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์

คราบสกปรกเล็ก
น้อย

(มองไม่เห็นคราบ
สกปรกด้วยสายตา)

ผงซักฟอกแบบผงและ
แบบเหลวที่แนะน�ำให้ใช้
ส�ำหรับผ้าขาวสามารถน�ำ
มาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกระดับเล็กน้อย

ผงซักฟอกแบบผงและ
แบบเหลวที่แนะน�ำให้ใช้
ส�ำหรับผ้าสีสามารถน�ำ
มาใช้ในปริมาณที่แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่มีคราบ
สกปรกระดับเล็กน้อย ใช้ผง
ซักฟอกโดยไม่ต้องใส่น�้ ำยา
ฟอกขาว

ผงซักฟอกเหลวที่
เหมาะส�ำหรับผ้าสี
และสีมืดทึมสามารถ
น�ำมาใช้ในปริมาณที่
แนะน�ำส�ำหรับเสื้อผ้า
ที่มีคราบสกปรก
ระดับเล็กน้อย

ควรใช้ผงซักฟอก
เหลวที่ผลิตมา
ส�ำหรับเสื้อผ้าที่อ่อน
นุ่ม เสื้อผ้าจากขน
สัตว์และผ้าไหมจะ
ต้องท�ำการซักโดย
ใช้ผงซักฟอกพิเศษ
เฉพาะผ้าขนสัตว์
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4.9 เกร็ดส�ำหรับการอบแห้งที่มีประสิทธิภาพ
โปรแกรมซกั

การอบแหง้
ผา้ฝ้าย

การอบแหง้
ผา้สงัเคราะห์

ปกป้องเดก็
ทารก+

ซกัและ
อบแห้ง

ซกัและ
สวมใส่

ชนิ
ดข

อง
เส

ือ้ผ
า้

เสื้อผ้าผสมจากผ้าฝ้าย
ที่ทนทาน

ผ้าปูเตียง ผ้า
นวมคลุมเตียง 
เสื้อผ้าเด็กทารก 
เสื้อที-เชิต้ เสื้อ
แขนยาวสวมหัว 
เสื้อถัก ผ้ายีนส์ 
กางเกงผ้าใบ เสื้อ
เขิต้ ถุงเท้าจากผ้า
ฝ้ายและเสื้อผ้าที่
คล้ายกัน

ไม่แนะน�ำ!

ซักและอบแห้ง
โดยตรง! ผ้าปู
เตียง ผ้านวมคลุม
เตียง เสื้อผ้าเด็ก
ทารก เสื้อที-เชิต้ 
เสื้อแขนยาวสวม
หัว เสื้อถัก ผ้ายีน
ส์ กางเกงผ้าใบ 
เสื้อเขิต้ ถุงเท้า
จากผ้าฝ้ายและ
เสื้อผ้าที่คล้ายกัน

ซักและอบแห้ง
โดยตรง! ผ้าปู
เตียง ผ้านวมคลุม
เตียง เสื้อผ้าเด็ก
ทารก เสื้อที-เชิต้ 
เสื้อแขนยาวสวม
หัว เสื้อถัก ผ้ายีน
ส์ กางเกงผ้าใบ 
เสื้อเขิต้ ถุงเท้า
จากผ้าฝ้ายและ
เสื้อผ้าที่คล้ายกัน

 เสื่อเชิต้ เสื้อ
ที-เชิต้ เสื้อแขน
ยาวสวมหัว ฯลฯ 
ที่สกปรกเล็กน้อย
และไม่มีคราบฝัง
แน่น  ปริมาณ
ของเสื้อผ้าควร
จะน้อย

ผ้าสังเคราะห์ (โพลีเอส
เทอร์ ไนลอน ฯลฯ): ไม่แนะน�ำ!

 แนะน�ำ
ส�ำหรับเสื้อผ้า
โพลีเอสเตอร์ โพ
ลีเอไมด์ (ไนลอน) 
โพลีอะซีเตท 
ผสมเส้นใยอะค
ริลิก การอบแห้ง
ไม่แนะน�ำส�ำหรับ
เสื้อผ้าเส้นใยผสม
ที่มีความหนืด ค�ำ
แนะน�ำในการอบ
แห้งพบได้ที่ป้าย
การบ�ำรุงรักษาที่
สังเกตุเห็นได้

พิจารณาค�ำเตือน
ในการซักและ
การอบแห้งที่พบ
บนป้ายการบ�ำรุง
รักษานัน้ แนะน�ำ
ให้ใช้อุณหภูมิต�่ำ
ส�ำหรับผ้าโพลีเอส
เทอร์ โพลีเอไมด์ 
(ไนลอน) โพลีอะ
ซีเตท เส้นใยผสม
อะครีลิก

พิจารณาค�ำเตือน
ในการซักและ
การอบแห้งที่พบ
บนป้ายการบ�ำรุง
รักษานัน้ แนะน�ำ
ให้ใช้อุณหภูมิต�่ำ
ส�ำหรับผ้าโพลีเอส
เทอร์ โพลีเอไมด์ 
(ไนลอน) โพลีอะ
ซีเตท เส้นใยผสม
อะครีลิก

เสื้อผ้าเส้นใย
ผสมสังเคราะห์ 
เช่น เสื้อที-เชิต้ที่
สกปรกเล็กน้อย
และเสื้อเชิต้ที่ไม่มี
คราบสกปรกฝัง
แน่น เสื้อที-เชิต้ 
ฯลฯ ปริมาณของ
เสื้อผ้าควรจะน้อย

ผ้าที่ละเอียดอ่อน (ผ้า
ไหม ผ้าขนสัตว์ ผ้าขน
แพะ ผ้าขนแมวแองโก
รา ฯลฯ) เสื้อผ้า

ไม่แนะน�ำ! ไม่แนะน�ำ! ไม่แนะน�ำ! ไม่แนะน�ำ! ไม่แนะน�ำ!

 ผ้านวมคลุมเตียง 
แจ็กเกต ผ้าม่าน ฯลฯ 
เสื้อผ้าที่มีมวลหนา

 ไม่แนะน�ำ! การ
อบแห้งเสื้อผ้าที่มี
มวลมากในเครื่อง
เป็นการกระท�ำที่
ไม่เหมาะสม ให้
ท�ำการอบแห้งโดย
การแขวนตากไว้
หรือผึ่งให้แห้ง

 ไม่แนะน�ำ! การ
อบแห้งเสื้อผ้าที่มี
มวลมากในเครื่อง
เป็นการกระท�ำที่
ไม่เหมาะสม ให้
ท�ำการอบแห้งโดย
การแขวนตากไว้
หรือผึ่งให้แห้ง

ไม่แนะน�ำ! การ
อบแห้งเสื้อผ้าที่มี
มวลมากในเครื่อง
เป็นการกระท�ำที่
ไม่เหมาะสม ให้
ท�ำการอบแห้งโดย
การแขวนตากไว้
หรือผึ่งให้แห้ง

 ไม่แนะน�ำ! การ
อบแห้งเสื้อผ้าที่มี
มวลมากในเครื่อง
เป็นการกระท�ำที่
ไม่เหมาะสม ให้
ท�ำการอบแห้งโดย
การแขวนตากไว้
หรือผึ่งให้แห้ง

 ไม่แนะน�ำ! การ
อบแห้งเสื้อผ้าที่มี
มวลมากในเครื่อง
เป็นการกระท�ำที่
ไม่เหมาะสม ให้
ท�ำการอบแห้งโดย
การแขวนตากไว้
หรือผึ่งให้แห้ง
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5	 การท�ำงานของผลิตภัณฑ์
5.1 แผงควบคุม

1

6789

2 3 4 5

1- ปุ่ มเลอืกโปรแกรม
2 - ปุ่ มปรบัอณุหภูมิ 
3 - จอแสดงผล
4- ปุ่ มเลอืกการอบแหง้
5- ปุ่ ม เปิด / ปิด

6 - ปุ่ มการปรบัคา่เวลาสิน้สดุ
7 - ปุ่ มเริม่ตน้ / หยดุชัว่ขณะ
8 - ปุ่ มฟังกช์ัน่การท�ำงานสนับสนนุ
9 - ปุ่ มปรบัความเรว็การป่ัน

5.2 สัญลักษณ์บนหน้าจอแสดงผล

88 o  C

1880 88:88

180’extra

a b c d

efgh

a.	-	 ไฟบง่ชีอ้ณุหภมู ิ(0C)
b	 -	 บรรทดัแสดงขอ้มลู
c	 -	 ไฟบง่ชีร้ะดบัการอบแห้ง
d	 -	 ไฟบง่ชีเ้วลาการอบแห้ง (นาที)
e	 -	 ไฟบง่ชีเ้วลา (ชัว่โมง:นาที)
f	 -	 ไฟบง่ชีเ้วลาทีส่ิน้สดุ
g	 -	 ไฟบง่ชีก้ารลอ็ก
h	 -	 ไฟบง่ชีค้วามเรว็การป่ันแหง้ (รอบต่อนาที)
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การท�ำงานของผลิตภัณฑ์

5.3 การเตรียมเครื่องให้พร้อม
1.	ตรวจสอบวา่ทอ่ยางถกูเชื่อมตอ่อยา่งแน่น 
2.	เสยีบปลัก๊ไฟของเคร่ืองซกัผา้ของคณุ
3.	เปิดกอ๊กน�้ำใหส้ดุ
4.	ใสเ่สื้อผา้ทีจ่ะซกัลงไปในเครื่อง 
5.	ใสผ่งซกัฟอกและน�้ำยาปรบัผ้านุ่มลงไป 
5.4 เลือกโปรแกรมการซัก 
1.	เลอืกโปรแกรมการซกัทีเ่หมาะสมกบัประเภท ปรมิาณและระดับของคราบสกปรกของเสื้อผ้าทีจ่ะท�ำการซกัใหเ้ป็นไป

ตาม "ตารางโปรแกรมและการบรโิภค" และตารางอณุหภมูดิา้นลา่ง

90˚C ผ้าฝ้ายและผ้าลินินสีขาวที่ปนเป้ือนมาก (ผ้าปูโต๊ะกาแฟ ผ้าปูโต๊ะ ผ้าเช็ดตัว ผ้าปูเตียง ฯลฯ)

60˚C ผ้าลินินที่มีสีแบบสีไม่ตก ผ้าฝ้ายหรือผ้าสังเคราะห์ที่มีคราบสกปรกระดับปรกติทัว่ไป (เสื้อเชิต้ เสื้อคลุม
นอน ชุดนอนเสื้อและกางเกง ฯลฯ) และผ้าลินินสีขาวที่มีคราบสกปรกระดับเล็กน้อย (ชุดชัน้ใน ฯลฯ)

40˚C- 30˚C- เย็น เสื้อผ้าที่จะซักมีหลายประเภทผสมกัน ได้แก่ผ้าเส้นใยอ่อนนุ่ม (ผ้าม่านคลุมหน้า ฯลฯ) ผ้าสังเคราะห์และผ้า
ท�ำจากขนสัตว์

2	 เลอืกโปรแกรมการซกัทีต้่องการโดยใชปุ้่ มเลอืกโปรแกรม

C
หมายเหตุ

¾¾ โปรแกรมจะถกูจ�ำกดัด้วยความเรว็การป่ันสงูสดุทีเ่หมาะสมส�ำหรบัประเภทเฉพาะของผา้
¾¾ เมื่อท�ำการเลือกโปรแกรมหน่ึง พงึพจิารณาประเภทของเสน้ใยผา้ ส ี ระดบัของคราบสกปรกและ

อุณหภมูนิ�้ำทีส่ามารถสมัผสัได้
¾¾ เลือกอุณหภมูติ�ำ่สดุทตีอ้งการไวเ้สมอ อณุหภูมสิงูขึ้นหมายถงึการบรโิภคพลงังานท่ีมากขึ้น

5.5 โปรแกรมการซัก 
ขึ้นอยูก่บัประเภทของเส้นใย ให้ใชโ้ปรแกรมหลกัดงัต่อไปน้ี

C

หมายเหตุ
¾¾ คุณสามารถท�ำการอบแห้งโดยตรงหลังจากการซักแล้วโดยการกดปุ่ มการอบแห้งหลังจากเลือก

โปรแกรมการซกัทีค่ณุต้องการในการซกัเสื้อผา้ของคณุแลว้ ขัน้ตอนท่ีการอบแห้งจะถูกด�ำเนินการจะ
แสดงผลออกมาบนแถบแสดงขอ้มลูทกุครัง้ทีค่ณุกดปุ่ ม และสญัลกัษณ์ทีเ่กีย่วขอ้งจะมีไฟสวา่งขึ้น หาก
คณุชอบ คณุสามารถท�ำการอบแห้งดว้ยเวลาสงูสดุทีอ่นุญาตใิห้กระท�ำไดโ้ดยการกดปุ่ มคา้งไว้

¾¾ ภาพตา่งๆ ในคู่มอืฉบับน้ีเป็นแผนภาพแบบรา่งและอาจไมต่รงกับตวัผลติภัณฑ์อย่างแม่นย�ำ 
¾¾ ชื่อของโปรแกรมทีค่ณุเลอืกโดยปุ่ มเลือกโปรแกรมจะปรากฏบนหน้าจอแสดงผลของเครื่องซกัผ้า
¾¾ ถา้คณุไมต้่องการมีการอบแหง้หลงัจากโปรแกรมทีเ่ลอืกแลว้ ให้กดปุ่ มการอบแห้งจนกระทัง่สญัลกัษณ์ 

"Drying cancelled (การอบแหง้ยกเลกิแลว้)" จะแสดงผลออกมา
¾¾ สามารถโหลดเสื้อผา้ไดส้งูสดุ 6 กก. เมื่อคุณก�ำลงัจะท�ำการซกัผา้และอบแห้งโดยใช้ฟังกชั์นการอบแห้ง

ของเคร่ืองซกัผา้ ถา้หากใสเ่สื้อผา้มากเกนิไป เสื้อผา้จะไม่แห้งและเครื่องจะท�ำงานเป็นเวลานานและ
บริโภคพลังงานเพิม่มากขึ้น

• Cottons (ผ้าฝ้าย)
40 o  C

1200 88:88

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step.1 

COTTONS

ใชโ้ปรแกรมน้ีส�ำหรับเสื้อผา้ทีจ่ะซกัท่ีเป็นผา้ฝ้าย (เชน่ ผา้ปทูีน่อน ชดุผา้นวมและปลอกหมอน ผา้เช็ดตัว เสื้อคลมุอาบน�้ำ 
ชดุชัน้ใน ฯลฯ) เส้ือผ้าทีจ่ะซักของคณุจะถกูซกัดว้ยพลงัซักทีก่ระฉับกระเฉงส�ำหรบัวงรอบการซกัทีย่าว  

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีต่ัง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมต้นโปรแกรมการซกัผา้
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การท�ำงานของผลิตภัณฑ์

• Synthetics (ผาใยสังเคราะห ์)
40 o  C

1200 88:88

extra

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step. 1

SYNTHETICS

ใช้โปรแกรมน้ีในการซกัผา้สังเคราะหข์องคุณ (เส้ือเชิต้ เสื้อครึ่งตวัสตร ีผา้สงัเคราะห์/ผ้าฝ้ายผสมกนั ฯลฯ) โปรแกรมน้ีจะ
ท�ำการซกัอย่างน่ิมนวลและมวีงรอบการซกัทีส่ัน้กวา่เปรยีบเทยีบกบัโปรแกรมการซกัผ้าฝ้าย
ส�ำหรับผา้มา่นและผา้บางเน้ือละเอยีด ให้ใชโ้ปรแกรมส�ำหรบัผ้าสงัเคราะหท์ี ่ 40˚C ท่ีมีการซักล้างขัน้ต้นและเลือกฟังกชั์่
นการต่อตา้นการเกิดรอยยบัยน่ เน่ืองจากลายพื้นผวิแบบตาข่ายเป็นสาเหตใุหเ้กดิฟองสว่นเกนิ ให้ซกัผ้าพวกผา้คลมุหน้า/
ผา้บางเน้ือละเอียดโดยใสผ่งซกัฟอกปรมิาณน้อยในช่องใสส่�ำหรบัการซกัล้างหลัก หา้มใสผ่งซกัฟอกลงไปในชอ่งส�ำหรบัใส่
เพื่อการซกัล้างขัน้ตน้ 

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรอื
ตามเวลาทีตั่ง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนท่ีจะ
เร่ิมตน้โปรแกรมการซกัผา้

• Woollens (ผาขนสัตว)
30 o  C

 800 00:58

Step.1 

St
ep

. 2

W O O L L E N S

ใช้โปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าทีท่�ำจากขนสตัวข์องคุณ เลอืกอณุหภูมทิีเ่หมาะสมทีเ่ป็นไปตามขอ้แนะน�ำทีบ่ง่บอกในป้าย
ผา้ของเส้ือผา้ของคณุ ใชผ้งซกัฟอกทีเ่หมาะสมส�ำหรบัผา้ขนสตัว์

C
หมายเหตุ

¾¾ ฟังก์ชันการอบแหง้ไมส่ามารถเลอืกไดใ้นโปรแกรมการซกัส�ำหรบัผา้ขนสตัว์

¾¾ “การซักลา้งผลติภณัฑ์ขนแกะของเครื่องน้ีไดร้บัการอนมัุตจิากบรษิทั The 
Woolmark Company ส�ำหรบัการซกัลา้งผลติภัณฑข์นแกะของเครื่องน้ี จะตอ้ง
ด�ำเนินตามค�ำแนะน�ำบนฉลากของเสื้อผา้และค�ำแนะน�ำของผู้ผลติเครื่องซกัผา้น้ี” 
M13996” 

¾¾ “สญัลักษณ์ The Woolmark เป็นเครื่องหมายรบัรองในหลายประเทศ”

• Cottons Eco (ผ้าฝ้ายแบบประหยัด)
40 o  C

1000 88:88
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Step.1

COTTON ECO

ใช้โปรแกรมน้ีในการซกัผา้ฝ้าย ผา้ลนิินทีท่นทานทีส่กปรกระดับปกตขิองคณุ แมว้า่การซกัจะนานกว่าโปรแกรมอ่ืนทัง้หมด 
แตม่นัใหก้ารประหยดัพลังงานและน�้ำในระดบัสูง อณุหภมูขิองน�้ำทีเ่กดิขึ้นจรงิอาจจะแตกตา่งไปจากอุณหภมิูในรอบการ
ท�ำงานท่ีแสดงไว ้ เมื่อคณุโหลดเส้ือผา้เขา้ไปในเครื่องน้อยลง (เชน่ ครึ่งหน่ึงของความจหุรอืน้อยกวา่) เวลาของโปรแกรม
การซกัอาจจะสัน้ลงโดยอัตโนมติั ในกรณีน้ี อตัราการบรโิภคพลงังานและน�้ำจะลดลงมากกวา่ ท�ำใหเ้ป็นการซกัท่ีคุ้มคา้เชิง
เศรษฐศาสตร์มากขึ้น โปรแกรมน้ีมใีห้เลอืกในรุ่นทีม่ไีฟบง่ชีเ้วลาทีเ่หลอือยู่

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีตั่ง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมตน้โปรแกรมการซกัผา้
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• Delicates (ละเอียดอ่อน)
ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าทีอ่่อนนุ่มของคณุ โปรแกรมน้ีซกัดว้ยการซกัทีอ่อ่นโยนมากขึ้นเปรยีบเทียบกบัโปรแกรมผา้
สงัเคราะห์

• Hand Wash (ซักมือ)
60 o  C

 800 88:88

100’
Step.1 

St
ep

.3
St

ep
. 2

HANDWASH

ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าท�ำจากขนสตัว/์ผา้ทีอ่อ่นนุ่มทีม่ป้ีายก�ำกับ “ไม่ใชเ้ครื่อง- ในการซกั” และส�ำหรบัมีค�ำแนะน�ำ
ใหซ้กัด้วยมอื โปรแกรมจะท�ำการซกัอยา่งน่ิมนวลมากๆ เพื่อไมใ่ห้เสื้อผา้ไดร้บัความเสยีหาย

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีต่ัง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมต้นโปรแกรมการซกัผา้

• Daily Xpress (เร็วประจําวัน)
30 o  C

1200 88:88

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step.1 

DAILY XPRESS

ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าท�ำจากผา้ฝ้ายทีม่คีราบสกปรกเลก็น้อยและไม่มคีราบเป็นจดุในเวลาสัน้ๆ

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีต่ัง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมต้นโปรแกรมการซกัผา้

• Xpress Super Short (ซักดวนพิเศษ)
30 o  C

1200 88:88

60’
Step.1 

St
ep

. 2
 

St
ep

. 3
 

XPRESSSUPERSHORT

ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าท�ำจากผา้ฝ้ายทีม่คีราบสกปรกเลก็น้อยและปรมิาณผา้น้อยชิน้ในเวลาสัน้ๆ โปรแกรมน้ี
ท�ำการซกัเสื้อผา้ของคุณภายใน 14 นาที

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีต่ัง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมต้นโปรแกรมการซกัผา้

¾¾ เมื่อฟังก์ชันการอบแห้งถกูเลอืกไว ้ เวลาการอบแห้งเพิม่เตมิจะถูกแสดงผลออกมา ณ จดุสิน้สดุการซกั
ผา้

• Shirts (เสือ้เชิต้)
40 o  C

1000 88:88

Step.1 

St
ep

. 3
 

St
ep

. 2

SHIRTS

ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อเชิต้ทีท่�ำจากผ้าฝ้าย ผา้สงัเคราะหแ์ละเสน้ใยสงัเคราะห์ผสมกนั
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C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการอบแหง้เสื้อผา้ไดท้นัทหีลงัจากการซกัแลว้ (สามารถท�ำการอบแห้งโดยอัตโนมัตหิรือ
ตามเวลาทีตั่ง้ไวห้ลังจากการซกั) ส�ำหรบัการท�ำงานน้ี คณุจะตอ้งเลอืกฟังกชั์นการอบแห้งดว้ย ก่อนทีจ่ะ
เร่ิมตน้โปรแกรมการซกัผา้

• Rinse (ล้างน้ำ�)
ใช้โปรแกรมน้ีเมื่อคณุต้องการลา้งน�้ำสะอาดหรอืลงแป้งโดยแยกกระท�ำ

• Spin+Drain (การป่ันแห้ง + ระบายน้ำ�) 
ใช้ในการระบายน�้ำออกจากเคร่ืองซกัผา้
5.6 เลือกอุณหภูมิ

60 o  C

1200 88:88

110’

เมื่อใดก็ตามทีม่กีารเลือกโปรแกรมใหมแ่ลว้ อณุหภมูสิงูสดุส�ำหรบัโปรแกรมท่ีเลอืกไวจ้ะแสดงออกมาบนไฟแสดงอุณหภมิู 
เป็นไปไดท้ีค่า่อุณหภมูทิีแ่นะน�ำไมใ่ชอ่ณุหภมูสิงูสดุทีส่ามารถเลอืกไดส้�ำหรับโปรแกรมปัจจบัุน
กดปุ่ ม ปรับอณุหภมิู เพื่อเปล่ียนแปลงอณุหภมู ิอณุหภมูจิะลดลงโดยการค่อยๆ ลดหลัน่ทลีะ 10 °C

C

หมายเหตุ
¾¾ ปุ่ มการปรับอุณหภมูจิะท�ำงานแบบถอยหลงัเทา่นัน้ ตวัอย่างเช่น ถา้คณุตอ้งการเลอืกที ่ 60°C เม่ือท่ี

ระดับ 40°C ถกูแสดงผลบนหน้าจอแล้ว คณุจ�ำเป็นตอ้งกดปุ่ มในแถวเพ่ือถอยกลบัไปจาก 40°C จน
กระทัง่ไปถงึ 60°C

¾¾ ไฟสวา่งของตัวบง่ชีอุ้ณหภมูจิะปิดในโปรแกรมทีไ่ม่ยอมให้มีการปรบัอุณหภมิู
¾¾ ถ้าคณุเล่ือนลงมาทีท่างเลอืกการซกัลา้งแบบเยน็และกดปุ่ มปรับอุณหภมิูอีกครัง้ อุณหภมิูท่ีแนะน�ำให้ใช้

ส�ำหรับโปรแกรมทีเ่ลือกไวจ้ะปรากฎบนหน้าจอแสดงผล กดปุ่ มส�ำหรบัปรบัอุณหภมิูอีกครัง้เพ่ือท�ำการ
ลดอุณหภมูลิง

สดุทา้ยแลว้ สัญลักษณ์ "-" ทีบ่ง่ชีตั้วเลือกของการซกัเยน็จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล “Cold Wash” (ซกัเย็น) จะปราก
ฎบนหน้าจอแสดงผล
คณุยงัสามารถเปล่ียนแปลงอุณหภมูหิลงัจากทีก่ารซกัเร่ิมตน้แลว้กไ็ด ้ ถา้ไฟบง่ชีอุ้ณหภมิูเปิดหลังจากรอบการซกัเริม่ตน้
แลว้ คณุสามารถเลือกอุณหภมูทิีต้่องการได ้ ถา้รอบการซกัไปจนถึงจดุทีค่ณุไมส่ามารถเปลีย่นอุณหภมิูไดแ้ลว้ ไฟของตวั
บง่ชีอุ้ณหภมิูก็จะปิดลง
5.7 การเลือกความเร็วการป่ันแห้ง

70 o  C

1000 88:88

50’

เมื่อใดก็ตามทีม่กีารเลือกโปรแกรมใหมแ่ลว้ ความเรว็ในการป่ันแหง้ทีแ่นะน�ำของโปรแกรมท่ีเลอืกไวจ้ะแสดงออกมาบน
ไฟบง่ชีแ้สดงความเรว็การป่ันแหง้

C
หมายเหตุ

¾¾ เป็นไปได้ทีค่า่อณุหภมูทิีแ่นะน�ำไมใ่ช่อณุหภมูสิงูสดุทีส่ามารถเลอืกได้ส�ำหรบัโปรแกรมปัจจบัุน
กดปุ่ ม ปรับความเร็วการป่ันแหง้ เพื่อเปล่ียนแปลงความเรว็การป่ันแหง้ ความเรว็การป่ันแหง้จะลดลงตามล�ำดบัตัวเลข
หลงัจากนัน้แลว้ ขึ้นอยูกั่บรุ่นของผลติภณัฑ ์จะมฟัีงกช์ัน่ใหเ้ลอืก "รกัษาน�้ำลา้ง" และ "ไม่ตอ้งป่ัน" ปรากฎบนจอแสดงผล

C
หมายเหตุ

¾¾ ปุ่ มการปรับความเรว็การป่ันแหง้จะท�ำงานแบบถอยหลงัเทา่นัน้ ตวัอย่างเช่น ถา้คณุต้องการเลอืกที่ 
1000 rpm เมื่อทีร่ะดบั 800 rpm ถูกแสดงผลบนหน้าจอแล้ว คณุจ�ำเป็นตอ้งกดปุ่ มในแถวเพ่ือถอยกลบั
ไปจาก 800 rpm จนกระทัง่ไปถงึ 1000 rpm

¾¾ ทางเลือกแบบรกัษาน�้ำลา้ง จะถกูบง่ชีด้้วยสญัลกัษณ์ “ı_ı” และทางเลอืกแบบไม่มีการป่ันแห้งจะถูกบ่ง
ชีด้้วยสัญลักษณ์  “_”
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5.7.1 หากคุณต้องการป่ันแห้งเสือ้ผ้าหลังจากฟังก์ชันรักษาน้ำ�ล้างค้างเอาไว้:
70 o  C

- 88:88

50’

- ปรบั ความเร็วการป่ันแหง้
- กดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชั่วขณะ / ยกเลิก โปรแกรมจะกลบัมาท�ำงาน เครื่องจะระบายน�้ำออกและป่ันแหง้เสื้อผา้
ถา้คณุตอ้งการขจดัน�้ำออกท่ีสิน้สุดของโปรแกรมการซกัโดยไมต่อ้งท�ำการป่ันแหง้ ให้ใชฟั้งกชั์นไมต่อ้งป่ันแหง้

C
หมายเหตุ

¾¾ ไฟสวา่งของตัวบง่ชีค้วามเรว็การป่ันแหง้จะปิดในโปรแกรมท่ีไมย่อมให้มกีารปรบัความเรว็การป่ันแหง้ 
เมื่อคุณกดปุ่ มปรับความเรว็การป่ันแหง้แลว้ สญัลกัษณ์ "Not adjustable (ไม่สามารถปรบัคา่ได)้" จะ
ปรากฏบนหน้าจอแสดงผล

คณุยงัสามารถเปล่ียนแปลงความเร็วการป่ันแหง้ไดห้ลงัจากการซกัเริม่ต้นแลว้กไ็ด ้ ถา้ไฟบง่ชีค้วามเรว็การป่ันแห้งยังคง
เปิดหลงัจากรอบการซกัเร่ิมตน้แลว้ คณุสามารถเลอืกความเรว็การป่ันแห้งทีต่อ้งการได ้ ถ้ารอบการซกัไปจนถึงจดุทีค่ณุไม่
สามารถเปลีย่นความเร็วการป่ันแหง้แลง้ ไฟของตวับง่ชีค้วามเรว็การป่ันแห้งกจ็ะปิดลง
5.8 โปรแกรมการอบแห้ง

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ขนทีม่าจากเสื้อผ้าในระหว่างการอบแห้งกจ็ะถกูท�ำความสะอาดโดยอัตโนมัตโิดยเครื่องดว้ย น�้ำจะถกูน�ำ
เขา้ไปในเคร่ืองโดยอตัโนมตัเิพื่อท�ำความสะอาด ดว้ยเหตผุลน้ี กอ๊กน�้ำของเครื่องควรจะตอ้งเปิดดว้ยใน
ระหวา่งโปรแกรมการอบแห้ง

C
หมายเหตุ

¾¾ ขัน้ตอนการป่ันแหง้มอียู่แลว้ในโปรแกรมการอบแหง้ เครื่องซกัผา้ของคณุท�ำงานกระบวนการน้ีเพ่ือ
ท�ำให้เวลาในการอบแหง้สัน้ลง เม่ือการอบแหง้ถูกเลอืกแลว้ การตัง้ค่าความเรว็การป่ันแห้งจะอยู่ในช่วง 
1200 rpm - ระดบัสูงสดุของ rpm

• Synthetic Dry (อบผาใยสังเคราะห)

02:16

Step.1 

St
ep

. 2
 

SYNTHETIC DRY

ใชโ้ปรแกรมน้ีเพื่อท�ำการอบแห้งเสื้อผ้าสงัเคราะหท์ีม่ไีอน�้ำหรอืเปียกชื้นทีส่ามารถท�ำการอบแหง้ดว้ยน�้ำหนักถงึ 4 กโิลกรมั 
โปรแกรมน้ีท�ำการอบแหง้เทา่นัน้ 

C
หมายเหตุ

¾¾ ส�ำหรับน�้ำหนักในการอบแห้งของเสื้อผา้ ใหด้ทูีบ่ทที ่4 ขัน้ตอนท่ี 4.5

• Cotton Dry (อบผาฝ าย)
ใชโ้ปรแกรมน้ีเพื่อท�ำการอบแห้งเสื้อผ้าสงัเคราะหท์ีม่ไีอน�้ำหรอืเปียกชื้นทีส่ามารถท�ำการอบแหง้ดว้ยน�้ำหนักถึง 6 กโิลกรมั 
โปรแกรมน้ีท�ำการอบแหง้เทา่นัน้ 

C
หมายเหตุ

¾¾ โหลดเสื้อผา้ 4.5 กก. เพ่ือท�ำการอบแหง้ผา้เชด็ตวัและเสื้อคลมุอาบน�้ำเท่านัน้
¾¾ ส�ำหรับน�้ำหนักในการอบแห้งของเสื้อผา้ ใหด้ทูีบ่ทที ่4 ขัน้ตอนท่ี 4.5

5.9 โปรแกรมการซักและอบแห้ง

A
ขอ้ระวงั

¾¾ ขนทีม่าจากเสื้อผ้าในระหว่างการอบแห้งกจ็ะถกูท�ำความสะอาดโดยอัตโนมัตโิดยเครื่องดว้ย น�้ำจะถกูน�ำ
เขา้ไปในเคร่ืองโดยอตัโนมตัเิพื่อท�ำความสะอาด ดว้ยเหตผุลน้ี กอ๊กน�้ำของเครื่องควรจะตอ้งเปิดดว้ยใน
ระหวา่งโปรแกรมการอบแห้ง
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• 6 Kg Wash + Dry (ซักอบสําหรับผา 6 กก.)
60 o  C

1200 04:12

Step. 1

St
ep

. 2

6 WASH & DRY

ใช้โปรแกรมน้ีในการซกัเสื้อผ้าจากผา้ฝ้ายไดม้ากสดุถึง 6 กก. และอบแห้งเสื้อผา้เหลา่นัน้ทนัทีหลังจากนัน้โดยไมต่อ้ง
ท�ำการเลอืกอ่ืนใดอีก 

C
หมายเหตุ

¾¾ ฟังก์ชันการอบแหง้เพ่ิมเตมิสนับสนนุไมส่ามารถเลอืกไดเ้ม่ือโปรแกรมน้ีถกูเลอืก

ส�ำหรับรอบของการซกั 6 กก. และการอบแห้ง 6 กก. เราแนะน�ำใหค้ณุโหลดเสื้อผา้เข้าไปในเครื่องใหถ้งึระดบัทีร่ะบุไวใ้นรปู
ขา้งตน้ (ลกูศรบง่ชีร้ะดับแสดงโดยทีม่ปีระตขูองผลิตภณัฑเ์ปิดอยู่) ส�ำหรบัสภาวะการอบแหง้ในอุดมคติ

• Wash+Wear (ซักอบสําหรับผา 1 กก.่)
40 o  C

1200 00:34

WASH & WEAR

St
ep

. 2

Step. 1

ใช้โปรแกรมน้ีเพื่อท�ำการซักและอบแหง้เสื้อผา้ขนาด 0.5 กก. (เสื้อเชิต้ 2 ตวั) ภายใน 35 นาที ปรมิาณสูงสดุของเสื้อผา้ที่
สามารถซกัได้ด้วยโปรแกรมน้ีคอื 1 กก. (เสื้อเชิต้ 5 ตวั) 

C
หมายเหตุ

¾¾ ใช้โปรแกรมน้ีเพื่อท�ำการซกัอยา่งรวดเรว็และอบแห้งเสื้อผ้าประจ�ำวนัทีส่วมใสส่�ำหรบัเวลาสัน้ๆ และ
ถอดออกไมน่านมาน้ี เหมาะส�ำหรบัเส้ือผา้เสน้ใยละเอยีด อบแห้งไดอ้ย่างรวดเร็ว (เสื้อเชิต้ ที-เชิต้)   

¾¾ ตัวเลือกการอบแหง้หรอืโปรแกรมอื่นๆ ควรจะใชส้�ำหรบัเสื้อผา้ท่ีมีเสน้ใยหยาบและท�ำการอบแห้งไดช้้า

• Anti Allergy Wash & Dry (ซักอบลดสารกอภูมิแพ) 
เสื้อผา้ไมเ่กนิ 2 กก. ใชโ้ปรแกรมน้ีในการซกัและอบแห้งทนัทสี�ำหรบัความตอ้งการในการต้านภูมิแพแ้ละผลดา้นอนามัย 
(เสื้อผา้เดก็ทารก ผา้ลินินปเูตียง ผา้นวมคลุมเตยีง ชดุชัน้ใน ฯลฯ)

C
หมายเหตุ

¾¾ โปรแกรมแบบปกป้องเดก็ทารก+ ซกัและอบแห้ง 60°C ไดร้บัการทดสอบและอนมัุตโิดย “สถาบันการ
แพทยด้์านภมูแิพแ้ห่งประเทศองักฤษ หรอื British Allergy Foundation” (Allergy UK) ในสหราช
อาณาจักร
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5.10 ตารางโปรแกรมและอัตราการบริโภคพลังงาน 
(ส�ำหรบัการซกั)

• : สามารถเลือกได้
* : เลือกโดยอัตโนมัติ ไม่สามารถยกเลิกได้

***: ถ้าความเร็วการป่ันแห้งสูงสุดของเครื่องซักผ้าต�่ำกว่าค่าน้ี คุณสามารถเลือกได้จนถึงค่าความเร็วการป่ันสูงสุดเท่านัน้
****: โปรแกรมจะตรวจจับประเภทและปริมาณของเสื้อผ้าที่จะซักเพื่อท�ำการปรับปริมาณน�้ ำและอัตราการบริโภคพลังงานและ
โปรแกรมโดยอัตโนมัติ
- : ดูค�ำอธิบายของโปรแกรมส�ำหรับโหลดสูงสุด

TH
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ฟังก์ชั่นการ
ท�ำงาน

สนับสนุน

โปรแกรม (°C)
สูง
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ช่วงของอุณหภูมิที่
สามารถเลือกได้ °C

ผ้าฝ้าย 90 10.5 95 2.55 1400 • • • • 90-เย็น
ผ้าฝ้าย 60 10.5 95 2.05 1400 • • • • 90-เย็น
ผ้าฝ้าย 40 10.5 95 1.35 1400 • • • • 90-เย็น
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด 60 10.5 53 1.03 1400 • 60-เย็น
ผ้าฝ้ายแบบประหยัด 40 10.5 53 0.80 1400 • 60-เย็น
ผาใยสังเคราะห 60 4 65 1.20 1200 • • • • 60-เย็น
ผาใยสังเคราะห 40 4 65 0.65 1200 • • • • 60-เย็น
ผาขนสัตว 40 2 45 0.30 1200 • 40-เย็น
ละเอียดอ่อน 40 4 50 0.40 1000 • 40-เย็น
ซักมือ 30 1.5 40 0.21 1200 30-เย็น
ซักดวนพิเศษ 30 2 35 0.10 1400 • • 30-เย็น
เร็วประจําวัน 90 10.5 60 2.00 1400 • • 90-เย็น
เร็วประจําวัน 60 10.5 60 1.15 1400 • • 90-เย็น
เร็วประจําวัน 30 10.5 50 0.15 1400 • • 90-เย็น
เสื้อเชิ้ต 60 4 70 1.40 800 • • * • 60-เย็น
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ตารางโปรแกรมและอัตราการบรโิภคพลงังาน 
(ส�ำหรบัการอบแหง้)

C

หมายเหตุ
¾¾ ***: ถา้ความเรว็การป่ันแหง้สงูสดุของเครื่องซกัผ้าต�ำ่กวา่คา่น้ี คณุสามารถเลอืกไดจ้นถึงคา่ความเรว็การ

ป่ันสงูสดุเทา่นัน้
¾¾ ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนนุในตารางอาจจะแปรผนัไปตามรุ่นของเคร่ืองซกัผา้ของคณุ
¾¾ การบริโภคน�้ำและพลงังานอาจแปรผนัไปตามการเปลีย่นแปลงของความดนัน�้ำ ความกระด้างและ

อุณหภมูขิองน�้ำ อณุหภมูแิวดลอ้มภายนอก ประเภทและปรมิาณของเสื้อผา้ทีจ่ะซกั การเลอืกใช้ฟังกชั์่
นการท�ำงานสนับสนนุและความเรว็ในการป่ันแหง้ และการเปลีย่นแปลงของแรงดนัไฟฟ้า

¾¾ คณุสามารถมองเหน็เวลาในการซกัของโปรแกรมทีคุ่ณไดเ้ลอืกไวบ้นหน้าจอแสดงผลของเครื่อง เป็น
เร่ืองปกตท่ีิความแตกตา่งเลก็น้อยอาจเกดิขึ้นไดร้ะหวา่งเวลาทีแ่สดงบนจอแสดงผลและเวลาจริงในการ
ซกัผา้

ขอ้มลูส�ำหรบัสถาบนัการทดสอบ 
สมรรถนะของการทดสอบตามมาตรฐาน EN 50229 เริ่มด้วยการซักในโปรแกรมผ้าฝ้ายแบบ
ประหยัด 60 0C ด้วยโหลดขนาด 9 กก. 
หลังจากรอบของการซักแล้ว โหลดขนาด 4 กก. ถูกอบแห้งก่อน และหลังจากนัน้โหลดขนาด 5 กก. ถูกอบแห้ง
การอบแหง้ส�ำหรับโหลด 4 กก. ถูกกระท�ำโดยการเลือกเวลาที่ 120 นาทีในโปรแกรม อบแหง้ผา้ฝ้าย  โหลด 4 
กก. ควรจะปรับให้ประกอบด้วยผ้าปูเตียง 2 ชิน้และผ้าเช็ดมือเท่านัน้
การอบแหง้ส�ำหรับโหลด 5 กก. ถูกกระท�ำโดยการเลือกเวลาที่ 150 นาทีในโปรแกรม อบแหง้ผา้ฝ้าย โหลด 5 
กก. ควรจะปรับให้ประกอบด้วยผ้าปูเตียง 1 ชิน้และปลอกหมอนเท่านัน้
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ฟังก์ชั่นการ
ท�ำงาน

สนับสนุน
ระดับการอบแห้ง

โปรแกรม (°C)
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ช่วงของอุณหภูมิ
ที่สามารถเลือก

ได้ °C

อบผาฝาย - 6 4 2.7 1400 * • • • • -

อบผาใยสังเคราะห - 4 4 2.45 - * • • • • -

ซักอบลดสารกอภูมิแพ 60 2 84 2.9 1400 * * • • • • 90-30

ซักอบสําหรับผา 6 กก. 60 6 64 5.3 1400 * • • • • 60-เย็น

ซักอบสําหรับผา 1 กก. 30 0.5 28 0.6 1000 • * • 30-เย็น

ซักอบสําหรับผา 1 กก. 30 1 28 1 1000 • * • 30-เย็น
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5.11 การเลือกฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุน
88 o  C

1880 88:88

180’extra

เลอืกฟังกช์ัน่การท�ำงานสนับสนุนกอ่นท�ำการเริม่ท�ำงานโปรแกรมซกัผ้า เมอืใดกต็ามทีโ่ปรแกรมถูกเลอืกแลว้ กรอบแผง
ของสญัลกัษณ์ของฟังก์ชันชว่ยเหลอืทีส่ามารถเลอืกได้พรอ้มกนัก็จะสอ่งสวา่งดว้ย และเม่ือคณุเลอืกฟังกชั์นการท�ำงาน
สนับสนนุแลว้ พื้นท่ีดา้นในของสญัลกัษณ์ฟังก์ชนัท�ำงานสนับสนนุกจ็ะเริม่สวา่งขึ้นและช่ือของฟังก์ชันท่ีเลอืกไวจ้ะปรากฏ
บนหน้าจอแสดงผลเป็นเวลา "3" วนิาที

C
หมายเหตุ

¾¾ กรอบแผงของสญัลกัษณ์ฟังกช์นัชว่ยเหลอืสนับสนนุทีไ่มส่ามารถเลอืกไดด้ว้ยโปรแกรมปัจจบุนัจะไม่
สวา่งข้ึนมา เม่ือคณุกดปุ่ มของฟังกช์นัสนับสนนุดงักลา่วแลว้ สญัลกัษณ์ "Not adjustable (ไม่สามารถ
ปรับค่าได้)" จะปรากฏขึ้นมาบนหน้าจอแสดงผลเป็นเวลา... วนิาที

นอกจากน้ี กรอบแผงของฟังก์ชันชว่ยเหลอืที้เ่หมาะสมส�ำหรบัโปรแกรมการซกัปัจจบัุนหลงัจากการซกัเริม่ตน้แลว้กยั็งคง
สอ่งสวา่งดว้ย คณุสามารถเลือกหรือยกเลิกฟังกช์นัการช่วยเหลอืทีม่กีรอบแผงสอ่งสวา่งขึ้นมา ถ้ารอบการซกัไปจนถึงจดุท่ี
คณุไมส่ามารถเลือกฟังก์ชนัช่วยเหลอืได้แลว้ กรอบแผงของฟังก์ชนัชว่ยเหลอืกจ็ะปิดลง

C

หมายเหตุ
¾¾ บางฟังก์ชัน่ไมส่ามารถท�ำการเลือกพรอ้มกนัได ้ ถ้าฟังกช์ัน่การท�ำงานสนับสนนุตวัทีส่องขดัแย้งกับตวั

แรกทีเ่ลือกไวก้อ่นเริม่ท�ำการสตารท์เครื่อง ฟังก์ชนัทีเ่ลอืกไวอั้นดบัแรกจะถูกยกเลกิและฟังกชั์น่การ
ท�ำงานสนับสนุนอนัดบัทีส่องจะยงัคงมผีลอยู่ ตวัอยา่งเชน่ ถา้คณุตอ้งการเลอืกฟังก์ชัน่การท�ำงานแบบ
ซกัเร็ว หลังจากทีค่ณุไดเ้ลอืกแบบการซกัล้างขัน้ตน้แลว้ การซกัลา้งขัน้ตน้จะถูกยกเลกิและฟังกชั์น่การ
ท�ำงานแบบซกัเรว็ จะยงัคงมผีลอยู่

¾¾ ฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนนุทีไ่มเ่ขา้กนักบัโปรแกรมการซักจะไม่สามารถเลอืกได ้(ดู “ตารางโปรแกรม
และอัตราการบรโิภคพลงังาน”)

¾¾ บางโปรแกรมจะมฟัีงก์ชนัชว่ยเหลอืสนับสนนุทีจ่ะตอ้งท�ำงานพรอ้มกนั ฟังกชั์นเหลา่นัน้ไม่สามารถ
ยกเลิกได้ กรอบแผงของฟังกช์นัชว่ยเหลอืสนับสนนุจะไมส่วา่งขึ้นมา มีเพียงดา้นในเท่านัน้ทีจ่ะสวา่ง

¾¾ เคร่ืองจะยดืเวลาระหว่างการท�ำงานของโปรแกรมโดยอตัโนมัต ิ หากไม่ไปถงึระดบัของความช้ืนที่
ต้องการ (ส�ำหรบัการรดีผ้า อบแหง้ในตู้ อบแหง้ในตู้แบบพิเศษและผา้ทีอ่่อนโยน) ณ จดุสิน้สุดของการ
อบแห้ง โปรแกรมจะท�ำงานนานกวา่เดมิ

¾¾ ถา้การอบแหง้แบบตัง้เวลาถกูเลอืกแลว้ โปรแกรมจะสิน้สดุการท�ำงานแม้แตเ่ม่ือเสื้อผา้ยังคงเปียกอยู่ ณ 
จดุสิน้สุดของโปรแกรมแล้ว

¾¾ เคร่ืองจะยน่เวลาระหวา่งการท�ำงานของโปรแกรมโดยอตัโนมัต ิ ถา้ตอ้งการไปถงึระดบัของความช้ืนท่ี
ต้องการ (ส�ำหรบัการรดีผา้ อบแหง้ในตู้ อบแห้งในตูแ้บบพิเศษและผา้ทีอ่่อนโยน) ในระหว่างการอบแห้ง
หรือในการเลือกการอบแหง้แบบตัง้เวลา เวลาทีล่ดลงจะแสดงให้เห็นบนหน้าจอแสดงผล

• Prewash (ซักลางเบือ้งตน)
การซกัลา้งขัน้ตน้จะคุ้มคา่ส�ำหรับเสื้อผา้ทีม่คีราบสกปรกมากเทา่นัน้ การไมใ่ชฟั้งกชั์น่ซักลา้งขัน้ต้นจะช่วยประหยัด
พลงังาน น�้ำและเวลาได้

• Extra Rinse (เพ่ิมการลางน้ํา)
ฟังกช์นัน้ีท�ำใหค้ณุสามารถท�ำการซกัและลา้งน�้ำของเสื้อผ้าของคุณดว้ยน�้ำทีเ่ตม็เป่ียมในโปรแกรมซกัผา้ฝ้าย ผา้สงัเคราะห์ 
ชดุชัน้ในและผ้าท�ำจากขนสัตวไ์ด ้ใชฟั้งกชั์น่น้ีส�ำหรบัเสื้อผา้ออ่นนุ่มทีเ่กดิรอยยับยน่ไดง้า่ย

C
หมายเหตุ

¾¾ กดปุ่ มครัง้แรกจะเพิม่การลา้งน�้ำครัง้เดียว กดครัง้ทีส่องจะเพ่ิมการลา้งน�้ำครัง้ทีส่อง กดปุ่ มครัง้ท่ีสามจะ
ยกเลิกการท�ำงานนัน้

• Anti-Crease (ป องกันรอยยับ)
ฟังกช์ัน่น้ีท�ำใหเ้กิดรอยยบัยน่ของผา้น้อยลงเมื่อท�ำการซกั การเคลื่อนไหวของถงัซกัลดลงและความเรว็ในการป่ันแห้งจะ
ถกูจ�ำกดัไว้เพื่อป้องกันการเกิดรอยยบัยน่ นอกเหนือจากน้ีแล้ว การซักจะถกูกระท�ำโดยใชร้ะดบัน�้ำสงูขึ้น

•Drying (อบแหง)
ฟังกช์นัน้ีใหก้ารอบแหง้เสื้อผ้าหลังจากการซกัแล้ว ตรวจสอบจากตารางโปรแกรมท่ีซึ่งโปรแกรมท่ีฟังกชั์นสนับสนนุน้ี
สามารถเลอืกได้
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5.12 ขัน้ตอนการอบแห้ง
5.12.1 อบแห้งแบบเตารีด 

การอบแห้งถกูกระท�ำจนกระทัง่ความแหง้บรรลถุงึระดบัขัน้ตอนอบแห้งแบบเตารดีได้
5.12.2 อบแห้งแบบตู้อบ 

การอบแห้งถกูกระท�ำจนกระทัง่ความแหง้บรรลถุงึระดบัขัน้ตอนอบแห้งแบบตูอ้บได้
5.12.3 อบแห้งแบบตู้อบพิเศษ 

การอบแห้งถกูกระท�ำจนกระทัง่ความแหง้บรรลถุงึระดบัขัน้ตอนอบแห้งแบบตูอ้บพิเศษได้
5.12.4 อบแห้งแบบอ่อนละมุน 

ใช้โปรแกรมน้ีเพื่ออบแห้งชุดชัน้ในประเภทผา้ซาตินผสมใยสงัเคราะห์และสงัเคราะห์แท ้100% (ชุดนอน ชุดชัน้ในสว่นบน 
ชดุชัน้ในสว่นล่าง เส้ือกางเกงนอน) ซึ่งสามารถอบแหง้ไดต้ามค�ำแนะน�ำในการซกั

C

หมายเหตุ
¾¾ ระดับความแหง้อาจจะเปลีย่นแปลงไดเ้น่ืองจากการผสมกนั ชนิดการถกัทอ/การเช่ือมประสานเสน้ใย 

ปริมาณและระดบัความช้ืนของเสื้อผ้า
¾¾ ผลิตภัณฑท์ีป่ระกอบด้วยสว่นเตมิแตง่เช่น ลูกไม ้ผา้บางละเอียด หินขดั เม็ดพลาสติก โลหะทีแ่วววาว 

เสน้ลวดและผลติภณัฑท์ีม่สีว่นของผา้ไหมสงูไมค่วรท�ำการอบแห้งในเครื่องซกัผา้
¾¾ เสื้อผา้ใยผสมผา้ไหมทีป่ระกอบด้วยผา้ฝ้ายหรือมลีกัษณะภายนอกแบบผ้าซาตนิอาจจะยงัมคีวามชื้นอยู่

เมื่ออบแหง้ในโปรแกรมน้ีแลว้
5.12.5 การอบแห้งแบบตัง้เวลา

คณุอาจเลอืกเวลาการอบแหง้ไดต้ัง้แต ่10´, 20´, 30´, 60´, 90´, 120´ และ 150´นาที เพ่ือให้ไปถงึระดบัการอบแหง้สดุท้าย
ทีอ่ณุหภมูติ�ำ่ 

C

หมายเหตุ
¾¾ ส�ำหรับการอบแหง้เสื้อผา้ไมเ่กิน 2 ชิน้ คุณควรจะเลอืกมีขัน้ตอนการอบแห้งแบบตัง้เวลาในโปรแกรม

อบแห้งผา้ฝ้ายหรือผา้สงัเคราะห์ใหส้อดคล้องกบัชนิดของเสื้อผา้
¾¾ เมื่อคณุเลือกฟังกช์นัการอบแหง้ด้วยเวลา 10 นาท ีจะมเีพียงการเพ่ิมอากาศเขา้ไปและการท�ำให้เย็นตวั

ลงเทา่นัน้ทีท่�ำงาน
¾¾ ถ้าเส้ือผา้ไมแ่หง้ตามทีต่อ้งการหลงัจากโปรแกรมการอบแห้งแลว้ คณุควรจะเลอืกมีขัน้ตอนการอบแห้ง

แบบตัง้เวลาในโปรแกรมอบแหง้ผ้าฝ้ายหรอืผา้สงัเคราะห์ให้สอดคลอ้งกับชนิดของเส้ือผา้ 
¾¾ เมื่อฟังก์ชนัน้ีถูกเลอืกแลว้ เครื่องซกัผา้จะท�ำงานการอบแห้งตามเวลาทีต่ัง้คา่ไวโ้ดยไม่ขึ้นอยู่กบัระดบั

ของการอบแหง้

5.13 การแสดงผลเวลา
เวลาทีค่งเหลือส�ำหรับการท�ำใหเ้สรจ็สมบรูณ์ของโปรแกรมการซกัในขณะท่ีก�ำลงัรนัเครื่องจะถกูแสดงผลออกมาเป็นแบบ 
"01:30" ในรปูแบบของชัว่โมงและนาที

C
หมายเหตุ

¾¾ เวลาของโปรแกรมอาจจะแตกตา่งไปจากคา่ใน “ตารางโปรแกรมและอัตราการบรโิภค” ขึ้นอยู่กบัแรง
ดันน�้ำ ความกระดา้งและอณุหภูมขิองน�้ำ อุณหภูมแิวดลอ้ม ปรมิาณและประเภทของเสื้อผา้ทีจ่ะซัก ฟัง
ก์ชัน่การท�ำงานสนับสนนุท่ีเลอืกไวแ้ละการเปลีย่นแปลงของแรงดนัไฟฟ้าหลกั
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5.14 เวลาสิน้สุด
60 o  C

1200 88:88

FINISH TIME SETTING

 

60 o  C

1200 88:88

FINISH TIME ON

พรอ้มกบัฟังกชั์น่เวลาทีส่ิน้สดุ การเร่ิมตน้ของโปรแกรมการซกัอาจจะช้าไปสงูสดุไดถ้งึ 24 ชัว่โมง หลงัจากกดปุ่ ม เวลา
สิน้สดุ เวลาทีแ่สดงออกมาจะเป็นเวลาสิน้สดุโดยประมาณของโปรแกรม ถ้าเวลาท่ีสิน้สุด ถูกปรบัเปลีย่นแลว้ ไฟบ่งชี้
เวลาทีส่ิน้สดุ จะสว่างขึ้น “End Time Setting (การตัง้คา่เวลาทีส่ิน้สุด)” ปรากฏบนหน้าจอแสดงผล ในขณะเดยีวกนั 
ปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชั่วขณะ จะสวา่งวบูวาบ
เพื่อทีจ่ะใหฟั้งก์ชันเวลาทีสิ่น้สุดถูกเปิดการท�ำงานและโปรแกรมการซักสมบรูณ์ท่ีจดุสิน้สุดของเวลาทีร่ะบุไว ้ คณุจะตอ้งกด
ปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชั่วขณะ หลังจากท�ำการปรับเวลาแล้ว “Finish Time On (เวลาเสรจ็สิน้เปิดอยู่)” ปรากฏบนหน้า
จอแสดงผลเมื่อคณุกดปุ่ ม ปุ่ มเริม่ตน้ / หยุดชั่วขณะ หยดุกระพรบิวบูวาบและคงสวา่งอย่างต่อเน่ือง
ถา้คณุตอ้งการยกเลิกฟังก์ชันเวลาทีส่ิน้สดุ ให้กดปุ่ ม เวลาทีส่ิน้สดุ จนกระทัง่ตวับ่งชีเ้วลาทีส่ิน้สดุจะปิดลงหรอืกดปุ่ ม 
เปิด / ปิด เพื่อปิดและเปิดเคร่ืองใหม่
1.	เปิดประตสู�ำหรบัโหลดเสื้อผา้ลงไป วางเส้ือผา้ลงไปและใสผ่งซกัฟอก ฯลฯ
2.	เลอืกโปรแกรมการซกั อณุหภูม ิความเรว็การป่ันแหง้และถา้ตอ้งการ ใหเ้ลอืกฟังกช์ัน่การท�ำงานสนับสนนุ
3.	ตัง้คา่เวลาทีส่ิน้สดุทีค่ณุเลอืกโดยการกดปุ่ ม เวลาท่ีสิน้สดุ ไฟบง่ชีเ้วลาทีสิ่น้สุด จะสวา่งขึ้น
4.	กดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชั่วขณะ เวลานับแถอยหลงัจะเริม่ต้นขึ้น สญัลกัษณ์ “:” ตรงกลางของเวลาทีส่ิน้สดุกจ็ะเริม่

สวา่งวบูวาบขึ้นมา

C

หมายเหตุ
¾¾ หา้มใช้ผงซกัฟอกเหลว เมื่อคณุตัง้การท�ำงานเป็นแบบเวลาท่ีสิน้สดุ นัน่เป็นความเสีย่งของการเกดิคราบ

บนเสื้อผา้ได้
¾¾ ประตโูหลดยังคงเปิดอยู่ในระหว่างระยะเวลาการนับถอยหลังของเวลาท่ีสิน้สดุ เครื่องจะตอ้งสลบัไปยัง

โหมดหยุดชัว่ขณะโดยการกดปุ่ ม เริม่ต้น/หยดุชัว่ขณะเพ่ือเปิดประตโูหลด เม่ือสิน้สดุการนับถอยหลงั 
ไฟบง่ชีเ้วลาทีส่ิน้สดุจะปิด รอบการซกัลา้งกจ็ะเริม่ท�ำงานและเวลาของโปรแกรมทีเ่ลือกไวจ้ะปรากฎบน
หน้าจอแสดงผล

¾¾ เมื่อการเลือกเวลาท่ีสิน้สดุเสรจ็สิน้แลว้ เวลาจะปรากฏบนหน้าจอประกอบดว้ยเวลาทีส่ิน้สดุบวกดว้ย
ระยะเวลาของโปรแกรมทีเ่ลอืกไว้

5.15 การเริ่มต้นท�ำงานของโปรแกรม
60 o  C

1200 88:88

PROGRAM STARTS

1.	กดปุ่ ม เริม่ต้น / หยดุชั่วขณะเพื่อเริม่ตน้โปรแกรมการซกั
2.	ปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุช่ัวขณะ ซึ่งสว่างกระพรบิอยูก่อ่นจะเริม่ต้นสวา่งขึ้นมาในตอนน้ี บ่งบอกถงึโปรแกรมการซกัได้

เริม่แลว้ สญัลกัษณ์ "Program started (โปรแกรมเริม่ท�ำงานแลว้)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผลเป็นเวลา "3" วนิาที
3.	ประตโูหลดจะถูกลอ็ก สญัลกัษณ์ "Door is Closing (ประตูก�ำลงัปิด)" จะปรากฎบนหน้าจอแสดงผลเมื่อประตูโหลดถูก

ลอ็คไว้
5.16 การล็อคประตูใส่โหลด

DOOR IS LOCKED

มรีะบบลอ็คอยูบ่นประตใูส่โหลดของเครื่องซกัผ้าทีป้่องกนัการเปิดของประตูในกรณีทีร่ะดบัของน�้ำไมเ่หมาะสม
สญัลกัษณ์ "Door is Locked (ประตูลอ็ค)" จะปรากฎเมื่อประตโูหลดถกูลอ็คไว้
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5.17 การเปลี่ยนแปลงการเลือกโปรแกรมหลังจากโปรแกรมเริ่มท�ำงานแล้ว
5.17.1 การเพ่ิมเสือ้ผ้าหลังจากโปรแกรมการซักเร่ิมต้นแล้ว

60 o  C

1200 88:88

DOOR OPENING

ถา้ระดบัน� ้ำในเครื่องยงัไม่เหมาะสม เมื่อคุณกดปุ่ ม เรมิตน้ / หยดุชัว่ขณะ สญัลักษณ์ "Door is opening (ประตกู�ำลัง
เปิด)" จะยงัคงสวา่งบนหน้าจอ
ถ้าระดบัน� ้ำ ในเคร่ืองไมเ่หมาะสมเมื่อคณุกดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชัว่ขณะ หน้าจอแสดงผลจะแสดงวา่ประตโูหลดถกูลอ็คไว้
5.17.2 ปรับเปล่ียนเคร่ืองไปสู่โหมด หยุดช่ัวขณะ

60 o  C

1200 88:88

PAUSE

กดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุช่ัวขณะ  เพื่อเปลีย่นไปสูโ่หมด หยดุชัว่ขณะ กรอบเฟรมรอบๆ ปุ่ ม เริม่ตน้ / หยุดชั่วขณะ จะ
เริม่สวา่งวบูวาบ สญัลักษณ์ “Pause (หยดุชัว่ขณะ)” จะปรากฎบนหน้าจอแสดงผล
5.17.3 การเปล่ียนแปลงการเลือกโปรแกรมหลังจากโปรแกรมเร่ิมทำ�งานแล้ว

การเปลีย่นแปลงโปรแกรมจะไมอ่นญุาตเมื่อโปรแกรมปัจจบุนัก�ำลงัท�ำงาน 
ถา้คณุหมนุปุ่ ม เลอืกโปรแกรม ในขณะทีโ่ปรแกรมก�ำลังท�ำงานอยู่ สญัลักษณ์ "Pause to make changes (หยุดชัว่ขณะ
เพื่อท�ำการเปล่ียนแปลง)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล
คณุสามารถเลอืกโปรแกรมใหมไ่ดห้ลงัจากสลบัโปรแกรมปัจจบุนัไปยงัโหมดหยุดชัว่ขณะ 

C
หมายเหตุ

¾¾ โปรแกรมทีเ่ลือกไวไ้ด้เริม่ตน้ใหม่
5.17.4 การเปล่ียนแปลงการตัง้ค่าฟังก์ชันสนับสนุนช่วยเหลือ ความเร็วและอุณหภูมิ

ขึ้นอยูก่บัวา่ขัน้ตอนการท�ำงานของโปรแกรมท่ีไปถงึแลว้ คณุอาจท�ำการยกเลิกหรอืเปิดการท�ำงานฟังก์ชัน่การท�ำงาน
สนับสนนุได ้ดทูี ่"การเลือกฟังก์ชัน่การท�ำงานสนับสนนุ" 
คณุอาจท�ำการเปล่ียนแปลงการตัง้คา่ความเรว็ อณุหภูมแิละการอบแหง้ไดอี้กดว้ย ดูที ่ "การเลอืกความเรว็การป่ันแห้ง" 
และ "การเลอืกอุณหภูม"ิ

C
หมายเหตุ

¾¾ ประตโูหลดจะไมเ่ปิดถา้อณุหภมูขิองน�้ำในเครื่องสูงหรอืระดบัน�้ำอยู่เหนือกวา่ระดบัประตเูปิด
5.18 การล็อคป้องกันเด็ก
ใช้ระบบการล็อคป้องกันเด็กเพื่อป้องกนัเดก็มายุ่งเกีย่วกับผลติภณัฑน้ี์ เชน่นัน้แลว้คณุสามารถหลกีเลีย่งการเปลีย่นแปลง
ใดๆ ในขณะทีโ่ปรแกรมก�ำลังท�ำงาน

C
หมายเหตุ

¾¾ คณุสามารถท�ำการเปิดหรอืปิดเคร่ืองดว้ยปุ่ ม เปิด / ปิดเม่ือฟังก์ชัน่การลอ็คป้องกนัเดก็ท�ำงานอยู่ เม่ือ
คณุเปิดเคร่ืองอกีครัง้ โปรแกรมจะกลบัมาท�ำงานจากจดุท่ีถกุหยุดไป

¾¾ ถา้คณุกดปุ่ มใดๆ เมื่อการลอ็คป้องกันเดก็ยงัมผีลอยู่ เครื่องจะให้สญัญาณแจง้เตอืนดว้ยเสยีงออกมา 
สัญญาณเตือนดว้ยเสยีงจะถกูยกเลกิ ถา้ปุ่ มถกูกด 5 ครัง้ต่อเน่ืองกนั ขอ้ความแจง้เตอืนบนหน้าจอจะ
ถกูแสดงผลออกมา
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5.18.1 การเปิดทำ�งานการล็อคป้องกันเด็ก
60 o  C

1200 88:88
CHILD LOCK ENABLED

กดและแชไ่วท่ี้ ปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนนุท่ี 2 และ 4 เป็นเวลา 3 วนิาท ี หลงัจากนับถอยหลงัในลกัษณะ 
“Child Lock 3-2-1 (ล็อคป้องกันเดก็)" บนหน้าจอแสดงผลเสรจ็สิน้แลว้  "Child Lock Enabled (การล็อคป้องกนัเดก็เปิด
การท�ำงาน)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล คณุสามารถปล่อยปุ่ ม    ฟังกช์ั่นการท�ำงานสนับสนุนท่ี 2 และ 4 เม่ือการ
แจ้งเตอืนน้ีแสดงผลออกมา

C
หมายเหตุ

¾¾ ขอ้ความ "Child Lock Enabled (การลอ็กป้องกนัเดก็เปิดการท�ำงาน)"จะปราฎบนหน้าจอแสดงผลถ้า
คณุกดปุ่ มใดๆ ในขณะทีฟั่งกช์ัน้การลอ็คป้องกันเดก็ถกูเปิดการท�ำงาน

5.18.2 การปิดทำ�งานการล็อคป้องกันเด็ก
60 o  C

1200 88:88

CHILD LOCK DISABLED

กดและแชไ่วท่ี้ ปุ่ มฟังก์ชั่นการท�ำงานสนับสนุนที ่ 2 และ 4 เป็นเวลา 3 วินาที หลงัจากนับถอยหลงัในลักษณะ 
“Child Lock 3-2-1 (ล็อคป้องกันเดก็)" บนหน้าจอแสดงผลเสรจ็สิน้แลว้  "Child Lock Disabled (การลอ็คป้องกนัเดก็ปิด
การท�ำงาน)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล
5.19 การยกเลิกโปรแกรม

60 o  C

1200 88:88
CANCEL

โปรแกรมถูกยกเลิกเมื่อเคร่ืองซักผา้ถกูปิดและเปิดใหม่อกีครัง้ กดและแชไ่วท้ี ่ปุ่ มเปิด / ปิดเป็นเวลา 3 วนิาท ีหลงัจาก
การนับถอยหลังแบบ "Cancel 3-2-1 (ยกเลกิ)" บนหน้าจอแสดงผลสิน้สดุแลว้ เครื่องกจ็ะปิด

C

หมายเหตุ

¾¾ ถา้คณุกดปุ่ ม เปิด / ปิด  เมื่อการล็อคป้องกนัเดก็ถกูเปิดการท�ำงานแลว้ โปรแกรมจะไม่ถูกยกเลกิ คณุ
จะต้องยกเลิกการล็อคป้องกนัเดก็ก่อน การนับถอยหลงัแบบ "Pause 3-2-1 (หยุดชัว่ขณะ)" จะปรากฏ
บนหน้าจอแสดงผล

¾¾ ถา้คณุต้องการเปิดประตโูหลดหลงัจากทีค่ณุได้ท�ำการยกเลิกโปรแกรม แตมั่นเป็นไปไม่ไดท่ี้จะเปิด
ประตเูน่ืองจากระดบัน�้ำในเคร่ืองสงูกวา่ระดบัการเปิดประต ู ให้ท�ำการหมุนปุ่ มการเลอืกโปรแกรมไปท่ี
โปรแกรม สบูและป่ันแหง้และระบายน�้ำออกจากในเครื่อง

5.20 การสิน้สุดของโปรแกรม
ไฟของ “Laundry can be taken out (เสื้อผ้าสามารถน�ำออกมาได้แลว้)” จะปรากฎบนหน้าจอแสดงผล ณ การสิน้สดุการ
ท�ำงานของโปรแกรม
ถา้คณุไม่ไดก้ดปุ่ มใดๆ เป็นเวลา 2 วนิาทแีล้ว เครื่องจะสลบัไปยงัโหมดหยดุชัว้ขณะ หน้าจอแสดงผลและไฟบง่ชีทั้ง้หมดจะ
ปิด มเีพยีงกรอบเฟรมของปุ่ ม เลือกโปรแกรม ทีย่งัคงสวา่งวบูวาบอยู่
ถา้คณุกดปุ่ มใดๆ หรือหมนุปุ่ ม เลอืกโปรแกรม เมื่อเครื่องอยูใ่นโหมดหยุดชัว่ขณะแล้ว ขัน้ตอนของโปรแกรมท่ีเสรจ็
สมบรูณ์แล้วจะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล
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5. 21 การเข้าสู่เมนูการตัง้ค่า
คณุสามารถกระท�ำงานตอ่ไปน้ีไดใ้นเมนกูารตัง้คา่
•	 การเปลีย่นการเลือกภาษา
•	 การเปลีย่นการตัง้คา่ความสวา่งของหน้าจอ
•	 เปิดและปิดระดบัเสยีง
กดปุ่ ม ปรบัอุณหภมู ิ และปุ่ ม ปรบัความเรว็การป่ันแห้ง พรอ้มกนัเป็นเวลา 3 วินาทีเพ่ือเข้าสูเ่มนกูารตัง้คา่ เมนู 
"Select Language (เลือกภาษา)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล
ใชปุ้่ ม อณุหภมู ิหรือ ปรบัการอบแหง้ เพื่อค้นหาในเมนู
5.21.1 การเปล่ียนการเลือกภาษา

S E T T I N G S

1.	กดปุ่ ม ปรบัอุณหภมู ิและปุ่ ม ปรบัความเรว็การป่ันแห้ง พร้อมกนัเป็นเวลา 3 วนิาทเีพื่อเข้าสูเ่มนกูารตัง้คา่ เมนู 
"Select Language (เลอืกภาษา)" จะเป็นเมนแูรกทีป่รากฏบนหน้าจอแสดงผล

LANGUAGE SELECTION

 

E N G L I S H

2.	หมนุปุ่ ม เลอืกโปรแกรม จนกระทัง่ภาษาทีต่อ้งการปรากฏบนหน้าจอแสดงผลในเมนูเลอืกภาษา

S E T

3.	กดปุ่ มไฟสวา่งบนมมุล่างขวาของหน้าจอแสดงผลเม่ือภาษาทีต่อ้งการแสดงผลออกมาแล้ว ไฟจะปิดและปรากฏ
สญัลกัษณ์ "Set" บนหน้าจอแสดงผล
5.21.2 การเปล่ียนการตัง้ค่าความสว่างของหน้าจอ

S E T T I N G S

 

S E T

1.	กดปุ่ ม ปรบัอุณหภมู ิและปุ่ ม ปรบัความเรว็การป่ันแห้ง พร้อมกนัเป็นเวลา 3 วนิาทเีพื่อเขา้สูเ่มนกูารตัง้คา่ ใช้ปุ่ ม
การอบแหง้ เปิดเมน ู"Brightness (ความสวา่ง)"

2.	หมนุปุ่ ม เลอืกโปรแกรม จนกระทัง่ความสวา่งทีต่อ้งการปรากฏบนหน้าจอแสดงผลในเมนูความสวา่ง
3.	กดปุ่ มไฟสวา่งบนมมุล่างขวาของหน้าจอแสดงผลเมื่อความสวา่งทีต่อ้งการแสดงผลออกมาแล้ว ไฟจะปิดและปรากฏ

สญัลกัษณ์ "Set" บนหน้าจอแสดงผล
5.21.3 เปิดและปิดระดับเสียงเตือน

S E T T I N G S

 

VOLUME SETTING ON

1.	กดปุ่ ม ปรบัอุณหภมู ิและปุ่ ม ปรบัความเรว็การป่ันแห้ง พร้อมกนัเป็นเวลา 3 วนิาทเีพื่อเข้าสูเ่มนกูารตัง้คา่ โดยใช้
ปุ่ ม การอบแหง้ ใหเ้ปิดทีเ่มน ู"Volume Setting (การตัง้คา่ระดบัเสยีง)" 

2.	หมนุปุ่ ม เลอืกโปรแกรม จนกระทัง่ระดบัเสยีงทีต่อ้งการปรากฏบนหน้าจอแสดงผลในเมนูตัง้คา่ระดบัเสยีง

S E T

3.	ถา้คณุตอ้งการเพิม่ระดบัเสยีงขึ้น ให้กดปุ่ มไฟสวา่งบนมมุดา้นลา่งขวาของหน้าจอแสดงผลเมื่อ "VOLUME ON 
(ระดบัเสยีงเปิดอยู)่" ถกูเลอืกไว ้ไฟจะปิดและปรากฏสญัลักษณ์ "Set" บนหน้าจอแสดงผล 
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4.	ถา้คณุตอ้งการลดระดบัเสยีงลง ใหก้ดปุ่ มไฟสวา่งบนมมุดา้นลา่งขวาของหน้าจอแสดงผลเมื่อ "VOLUME OFF (ระดบั
เสยีงปิดอยู)่" ถกูเลอืกไว ้ไฟจะปิดและปรากฏสญัลักษณ์ "Off" บนหน้าจอแสดงผล

5.22  Memory (สิ่งที่โปรดปราน) การตัง้ค่าโปรแกรม
คณุสามารถสร้างโปรแกรมทีโ่ปรดได ้ โดยการบนัทกึโปรแกรมทีใ่ช้บอ่ยและการตัง้ค่าอ่ืนๆ ใช้ฟังกชั์นน้ีเม่ือคณุตอ้งการ
เลอืกอยา่งเรว็ของการตัง้คา่ทีเ่หมือนกนักบัทีค่ณุใขส้�ำหรับเสื้อผา้ทีค่ณุซกัเป็นประจ�ำ
โปรแกรมทีโ่ปรดจะยงัคงอยูท่ีค่า่ตัง้จากโรงงานจนกว่าคณุจะสรา้งการตัง้คา่โปรแกรมท่ีโปรดใหม่
5.22.1 การจัดเก็บโปรแกรมท่ีโปรดใหม่

1.	เลอืกอณุหภมู ิความเรว็ และฟังกช์ัน่การท�ำงานสนับสนนุทีต้่องการในโปรแกรมทีค่ณุไดร้บัอนญุาตใหต้ัง้คา่โปรแกรม
ในหน่วยความจ�ำ

2.	กดปุ่ มคา้งไวข้องปุ่ มรายการโปรด เป็นเวลา 3 วนิาที 
3.	การนับถอยหลงัแบบ "Storing favourite 3-2-1 (ก�ำลงัจัดเก็บรายการโปรด)" จะปรากฏบนหน้าจอแสดงผล 

C
หมายเหตุ

¾¾ ถา้การจดัเก็บไมส่�ำเร็จแลว้ สัญลกัษณ์ "Favorite not saved (รายการโปรดไม่ถูกบันทึก)" จะปรากฏ
ออกมาบนหน้าจอแสดงผล

5.22.2 การเลือกโปรแกรมท่ีโปรด
1.	กดปุ่ ม รายการโปรด “Favourite selected (รายการโปรดทีเ่ลอืก)” จะปรากฎบนหน้าจอแสดงผล
2.	โปรแกรมและการตัง้คา่อื่นๆ ทีบ่นัทกึไวเ้ป็นรายการโปรดจะปรากฏออกมาบนหน้าจอแสดงผล
3.	กดปุ่ ม เริม่ต้น / หยดุชั่วขณะเพื่อเริม่ตน้โปรแกรมโปรดของคุณ
5.23 เครื่องซักผ้าของคุณติดตัง้ระบบ “โหมดเตรียมพร้อมรอ”
ในกรณีทีไ่มส่ามารถเร่ิมการท�ำงานของโปรแกรมใดๆ หรือมกีารรอโดยไม่ไดท้�ำการเดนิเครื่องเม่ือเครื่องถกูเปิดโดยปุ่ ม 
เปิด/ปิด แล้วและในขณะทีเ่คร่ืองอยู่ในขัน้ตอนการเลือกหรอืถา้ไมม่กีารท�ำงานใดๆประมาณ 2 นาทหีลงัจากโปรแกรมท่ี
คณุเลอืกท�ำงานเสร็จสิน้กระบวนการแลว้ เครื่องซกัผา้ของคณุกจ็ะปรบัเปลีย่นไปสูโ่หมดประหยัดพลงังานโดยอัตโนมัติ 
ความสว่างของไฟบอกสถานะก็จะลดลง  นอกจากน้ี ถ้าผลติภัณฑข์องคณุมกีารตดิตัง้หน้าจอแสดงผลแสดงระยะเวลาของ
โปรแกรมแล้ว หน้าจอแสดงผลนัน้กจ็ะถกูปิดไปด้วย ในกรณีของการหมนุปุ่ มเลอืกโปรแกรมหรือกดปุ่ มใดๆ ไฟสถานะและ
หน้าจอแสดงผลก็จะกลับไปสู่สภาวะเดิมกอ่นหน้าน้ี การเลอืกของคณุทีก่ระท�ำในขณะออกจากโหมดประหยัดพลังงานแล้ว
อาจมกีารเปลีย่นแปลงได้ ตรวจสอบความเหมาะสมของการเลอืกของคณุกอ่นเริม่ตน้การท�ำงานของโปรแกรม ท�ำการปรบั
ใหมถ่า้จ�ำเป็น ส่ิงน้ีไมใ่ชค่วามผดิพลาด
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ชว่งอายกุารใชง้านของผลิตภณัฑจ์ะยดืยาวออกไปและปัญหาทีพ่บเจอบอ่ยจะลดลงถา้ท�ำความสะอาดตามชว่งเวลาอยา่ง
สม�ำ่เสมอ
6.1 การท�ำความสะอาดลิน้ชักใส่ผงซักฟอก

ท�ำความสะอาดลิน้ชกัใสผ่งซกัฟอกตามชว่งเวลาอยา่งสม�ำ่เสมอ (ทกุๆ 4-5 รอบการซกั) ดงัท่ีแสดงไว้ในดา้นลา่งน้ี เพ่ือทีจ่ะ
ป้องกนัการสะสมของผงซกัฟอกเมื่อเวลาผา่นไป
1	 ยกดา้นหลงัของท่อดดูขึ้นเพื่อถอดออกดงัแสดงในภาพ หลงัจากท�ำความสะอาดตามขัน้ตอนทีไ่ด้อธบิายไวด้า้นบน

แลว้ ใหใ้สท่อ่ดดูกลบัเขา้ไปในต�ำแหน่งของมนัและดนัส่วนดา้นหน้าลงดา้นลา่งเพื่อให้มัน่ใจวา่แผน่ลอ็คนัน้เกีย่วไดถ้งึ
ต�ำแหน่ง

C
หมายเหตุ

¾¾ ถา้มปีรมิาณน�้ำมากกวา่ปกติและน�้ำยาปรบัผา้นุ่มผสมกนัตอนเริม่ตน้มารวมกนัในชอ่งใสน่�้ ำยาปรบัผา้
นุ่มแล้ว ทอ่ดูดนัน้จะตอ้งไดร้บัท�ำความสะอาด

2.	ท�ำการลา้งลิน้ชกัใสผ่งซกัฟอกและท่อดดูนัน้ดว้ยน�้ำอุ่นในอา่งลา้ง สวมถงุมอืป้องกนัหรอืใช้แปรงทีเ่หมาะสมเพื่อหลีก
เลีย่งการสมัผสักบัสิง่ตกค้างในลิน้ชกัทีจ่ะสมัผสัผวิคณุเวลาท�ำความสะอาด

3	 หลงัจากท�ำความสะอาด ใหว้างทอ่ดดูกลบัไปยงัต�ำแหน่งของมนัและเสยีบลิน้ชกักลับเขา้ไป
6.2 การท�ำความสะอาดประตูโหลดเสือ้ผ้าและถังซัก
ส�ำหรับผลติภณัฑท์ีมี่โปรแกรมท�ำความสะอาดถงัซัก โปรดดทูี ่การท�ำงานของผลิตภัณฑ ์– โปรแกรม
ส�ำหรับผลติภณัฑท์ีไ่มม่โีปรแกรมท�ำความสะอาดถงัซกั ให้ปฏบิตัติามขัน้ตอนดา้นลา่ง เพื่อท�ำความสะอาดถงัซัก: 
เลอืกฟังกช์นัช่วยเหลือ น� ้ำเพิม่เตมิหรือ ลา้งน� ้ำพเิศษ ใชโ้ปรแกรม ผา้ฝ้าย โดยไมต่อ้งซกัลา้งเบ้ืองต้นกอ่น ตัง้คา่
อุณหภูมไิปสู่ระดบัทีแ่นะน�ำบนสารท�ำความสะอาดถงัซกัซึ่งใหม้าจากตวัแทนบรกิารท่ีไดร้บัการรับรอง ใช้ขัน้
ตอนน้ี  โดยไม่ต้องใสเ่สือ้ผา้ในเคร่ืองซกัผา้ กอ่นเริม่โปรแกรม ให้ใสส่ารท�ำความสะอาดพิเศษส�ำหรบัถังซกั  1 ถงุ (ถา้
ไมม่สีารท�ำความสะอาดพเิศษ ใหใ้สผ่งตา้นทานคราบหนิปูนปรมิาณสูงสดุไมเ่กิน 100 กรมั) ลงไปในชอ่งใสผ่งซกัฟอกของ
ถงัซกัหลกั (ช่องหมายเลข "2"). ถ้าสารต่อตา้นคราบหนิปูนอยูใ่นรูปแบบของเม็ด ให้ใส ่ 1 เม็ดลงไปในถงัซกัหลกัทีช่่อง
หมายเลข "2"). อบแหง้ภายในถังดว้ยเศษผา้หลงัจากทีโ่ปรแกรมท�ำงานเสรจ็สิน้แล้ว

C
หมายเหตุ

¾¾ ท�ำความสะอาดถงัซกัทุกๆ 2 เดอืน
¾¾ ใชผ้งต่อตา้นการเกดิคราบทีเ่หมาะสมกบัเครื่องซกัผา้

หลงัจากการซกัล้างทกุรอบ ท�ำใหแ้น่ใจวา่ไม่มสีิง่แปลกปลอมค้างอยู่ในถงั
ถา้ปากของผนังท่อในรูปติดขดัใหใ้ชไ้มจ้ิม้ฟันเปิดออก

C
หมายเหตุ

¾¾ สารแปลกปลอมจะท�ำใหเ้กดิคราบสนิมในถงัซกัได ้ ท�ำความสะอาดคราบตดิแน่นบนผวิถงัโดยใช้น�้ำยา
ท�ำความสะอาดเหลก็สเตนเลส หา้มใช้แปรงทีเ่ป็นขนเหลก็หรอืลวด

6	 การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด
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การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด

A
ขอ้ระวงั

¾¾ อยา่ใชว้สัดุฟองน�้ำหรอืวัสดขุดัผวิ สิง่เหล่าน้ีจะท�ำใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ผวิทีเ่คลอืบส ีและผวิพลาสติก
ได้

6.3 การท�ำความสะอาดตัวกรองดูดอากาศ
การท�ำความสะอาดตวักรองดดูอากาศ
ถอดปลัก๊เครื่องซกัผา้

1 2 3

4 5
 

1	 ติดดา้นหลงัของเคร่ืองมอืทีใ่หม้าในถงุคูม่อืการใชง้านไปยงัต�ำแหน่งบนฝาตวักรองดงัแสดงในรูปที ่1
2	 ดงึฝาตัวกรองเข้าหาตวัคณุเองด้วยการใช้น้ิวมือช่วยหลงัจากดงึสลกัยดึไปทางซ้ายมอืโดยใช้ดา้นหลงัของเครื่องมอืดงั

แสดงในรปูที ่2
3	 ฝาตวักรองจะออกมาอยา่งงา่ยดาย
4	 ลา้งฝาตวักรอง
5	 ใสฝ่าตวักรองกลบัเขา้ไปทีต่�ำแหน่งของมนัและท�ำใหแ้น่ใจวา่อยูใ่นต�ำแหน่งอย่างมัน่คง ถา้ไมอ่ยูใ่นต�ำแหน่งอย่าง

มัน่คง ใหบ้ดิสลกัยดึไปดา้นขวาโดยใชเ้ครื่องมอืช่วย

A

ขอ้ระวงั
¾¾ อยา่ใชว้สัดุฟองน�้ำหรอืวัสดขุดัผวิ สิง่เหล่าน้ีจะท�ำใหเ้กดิความเสยีหายตอ่ผวิทีเ่คลอืบส ีและผวิพลาสติก

ได้
¾¾ หลังจากการท�ำงานการซกัและการอบแห้งทกุ 50 รอบแล้ว (ประมาณ 3 เดอืน) ให้ท�ำความสะอาดตวั

กรองทอ่ดดูอากาศของเครื่องซกัผา้ดว้ย
¾¾ ถา้เคร่ืองซกัผา้ถกูใชส้�ำหรับการอบแหง้เทา่นัน้ 10 ครัง้ต่อเน่ืองกนั ให้ท�ำการซกัถงัเปล่าหลงัจากการใช้

งานแลว้โดยใช้โปรแกรมระยะสัน้ 1 ครัง้
6.4 การท�ำความสะอาดตัวเครื่องและแผงควบคุม
เชด็ท�ำความสะอาดตัวเคร่ืองดว้ยน�้ำผสมสบู่หรอืผงซกัฟอกแบบเจลออ่นๆ ทีไ่ม่กดัผวิตามทีจ่�ำเป็น และท�ำให้แหง้ดว้ยผา้
ออ่นนุ่ม
ใช้ผา้ทีอ่อ่นนุ่มและเปียกหมาดๆ เทา่นัน้ในการท�ำความสะอาดแผงควบคมุ
6.5 การท�ำความสะอาดตัวกรองน� ้ำเข้า

มตีวักรองอยูท่ีป่ลายสุดของวาล์วทอ่น�้ำเข้าทีด่า้นหลงัของเครื่องและทีป่ลายสดุของทอ่น�้ำเขา้ทีต่่อเขา้กบัก๊อกน�้ำ ตวักรอง
เหลา่น้ีชว่ยป้องกันสารแปลกปลอมและสิง่สกปรกในน�้ำทีอ่าจเขา้สูเ่คร่ืองซกัผา้ได ้ ควรท�ำความสะอาดตัวกรองเม่ือเกิด
ความสกปรก
1	 ปิดกอ๊กน�้ำ
2	 ถอดคลายน็อตล็อคทอ่ยางของทางน�้ำเขา้เพื่อเขา้ไปยงัตวักรองทีอ่ยู่บนวาลว์ทอ่น�้ำเขา้ ท�ำความสะอาดดว้ยแปรงที่

เหมาะสม ถา้ตวักรองสกปรกมาก ใหถ้อดออกโดยใชค้มีและท�ำความสะอาด
3	 ถอดตัวกรองออกมาจากด้านแบนราบของท่อยางส�ำหรับน�้ ำเข้าพร้อมกับแหวนปะเก็นและท�ำความสะอาดให้ทัว่ถึง

ผา่นน�้ำไหล
4	 ท�ำการใส่กลบัแหวนปะเกน็และตัวกรองอยา่งระมดัระวงัในทีเ่ดมิและขนัน็อตลอ็คทอ่ยางให้แน่นดว้ยมอื
6.6 ท�ำการระบายน� ้ำที่เหลือออกและท�ำความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
ระบบการกรองในเคร่ืองซกัผา้ของคุณชว่ยป้องกนัส่ิงของวสัดแุขง็ เช่น กระดมุ เหรยีญ และเสน้ใย ท่ีอาจไปอุดตนัใบพัด
ของป๊ัมในระหวา่งการระบายน�้ำออกได ้ดงันัน้ น�้ำจะไดร้บัการระบายออกโดยไมมี่ปัญหาและอายุการใชง้านของป๊ัมกจ็ะยืด
ยาวขึ้น
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การบ�ำรุงรักษาและการท�ำความสะอาด

ถา้เครื่องซกัผ้าไมส่ามารถท�ำการระบายน�้ำออกได้ ตวักรองของป๊ัมอดุตนั ตวักรองจะตอ้งท�ำความสะอาดเม่ือไหรก่ต็ามท่ีมี
การอดุตนัหรือทกุ 3 เดือน น�้ำจะตอ้งถกูระบายออกกอ่นเพื่อท�ำความสะอาดตัวกรองของป๊ัม
นอกจากน้ี ก่อนจะท�ำการขนสง่เครื่องซกัผ้า (เช่น เมื่อเคลื่อนย้ายไปยงัอกีบา้นหลงัหน่ึง) และในกรณีของการเย็นจนแขง็
ตวัของน�้ำ น�้ำนัน้จะต้องถกูระบายออกไปอย่างสมบรูณ์

A
ขอ้ระวงั

¾¾ สารแปลกปลอมทีค้่างอยูใ่นตัวกรองของป๊ัมอาจท�ำให้เกดิความเสยีหายแก่เครื่องซกัผ้าหรอือาจท�ำให้
เกิดเสยีงดังได้

¾¾ ถา้ผลิตภัณฑไ์มไ่ดใ้ชง้าน ใหปิ้ดกอ๊กน�้ำ ถอดทอ่จา่ยน�้ำเขา้ออกและระบายน�่ำดา้นในของเครื่องเพ่ือ
ป้องกันความเป็นไปได้ของการถูกท�ำใหแ้ขง็ตัวไดใ้นภมูภิาคของการตดิตัง้

¾¾ หลังจากการใชแ้ตล่ะครัง้ ใหปิ้ดกอ๊กท่อน�้ำจ่ายเขา้ของผลติภัณฑ์ 
6.6.1 ในการท่ีจะทำ�ความสะอาดตัวกรองท่ีสกปรกและระบายน้ำ�ออก:

1.	ถอดปลัก๊ไปของเครื่องเพื่อตดัพลงังานออก

A
ขอ้ระวงั

¾¾ อุณหภมูขิองน�้ำด้านในเคร่ืองอาจจะสงูขึ้นถงึ 90 ºC เพื่อหลกีเลีย่งความเสีย่งของการไหม ้ ใหท้�ำความ
สะอาดตัวกรองหลงัจากน�้ำด้านในเคร่ืองถกูท�ำใหเ้ยน็ตวัลงแลว้

2	 เปิดฝาตวักรอง
	 กดกอ๊กน�้ำบนฝาตวักรองลงดา้นลา่งและดงึชิน้ออกมาเข้าหาตวัคณุเอง

 

6.6.2 การระบายน้ำ�ออก:
a.	ดงึทอ่ยางระบายน�้ำฉกุเฉินออกจากต�ำแหน่งทีจ่ดัเกบ็
b.	วางภาชนะบรรจขุนาดใหญท่ีป่ลายของทอ่ยาง ท�ำการระบายน�้ำออกไปยงัภาชนะดงักล่าวโดยการดงึปลัก๊ทีป่ลายของ

ทอ่ยาง เมื่อภาชนะบรรจเุตม็ ใหปิ้ดทางเขา้ของทอ่ยางไวโ้ดยการปิดปลัก๊กลบัคนื หลงัจากภาชนะบรรจวุา่งเปลา่แลว้ 
ท�ำตามขัน้ตอนดา้นบนเพื่อระบายน�้ำในเครื่องออกให้หมด

c.	เมื่อท�ำการระบายน�้ำออกเสรจ็แล้ว ปิดปลายทอ่โดยใชป้ลัก๊อกีครัง้และขนัแน่นยดึท่อยางเขา้ทีเ่ดมิ
d	 หมนุตวักรองของป๊ัมเพื่อจะน�ำออกมา



คู่มือผู้ใช้งาน 39 / TH

7	 การแก้ไขปัญหา
โปรแกรมไมเ่ริม่ตน้ท�ำงานหลงัจากปิดประตเูครื่อง

•	 ไมไ่ดก้ดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยดุชัว่ขณะ / ยกเลกิ >>> *กดปุ่ ม เริม่ตน้ / หยุดชัว่ขณะ / ยกเลิก
•	 อาจเป็นเรื่องยากทีจ่ะปิดประตโูหลดในกรณีทีม่กีารโหลดมากเกนิไป >>> ลดปรมิาณการซักและตรวจสอบให้แน่ใจ

วา่ได้ปิดประตโูหลดอยา่งถูกตอ้ง
โปรแกรมไมส่ามารถเริม่ท�ำงานหรอืเลอืกได้ 

•	 เครื่องซกัผา้จะสลบัไปยงัโหมดการป้องกนัตวัเองเน่ืองจากปัญหาการจ่ายพลงังาน (สายแรงดนัไฟฟ้า แรงดนัน�้ำ 
ฯลฯ) >>> กดปุ่ มค้างไวท้ีปุ่่ ม เปิด/ปิด เป็นเวลา 3 วนิาทีเพื่อรเีซ็ตเครื่องไปยังการตัง้คา่จากโรงงาน (ดท่ีู "การ
ยกเลิกโปรแกรม")

น� ้ำอยู่ในเครื่อง

•	 อาจจะมนี�้ำตกคา้งอยูใ่นตวัผลติภณัฑไ์ด้เน่ืองจากกระบวนการควบคมุคณุภาพในการผลติ >>> น่ีไม่ใช่เป็นความ
ลม้เหลว น�้ำไมเ่ป็นอนัตรายตอ่เคร่ืองซกัผ้า

มกีารรั่วของน� ้ำทีด้่านลา่งสดุของเครื่อง

•	 ปัญหาทีค่ล้ายกนักบัทอ่ยางหรอืตัวกรองป๊ัม >>> ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ซลีผนึกของท่อยางน�้ำเข้าถกูสวมยึดไว้
อยา่งแน่น ตอ่ทอ่ยางเข้ากบักอ๊กน�้ำใหแ้น่น

•	 ตวักรองของป๊ัมอาจจะปิดไมส่นิท >>> ตรวจสอบวา่ตวักรองของป๊ัมปิดอย่างสนิท
เครื่องซกัผา้ไมม่นี� ้ำบรรจุลงไป

•	 กอ๊กน�้ำถกูปิด >>> เปิดกอ๊กน�้ำ
•	 ทอ่ยางทางเขา้น�้ำหกังอ >>> ปรบัแกท่้อยางให้ถกูตอ้ง
•	 ตวักรองทางเขา้น�้ำอดุตนั >>> ท�ำความสะอาดตวักรอง
•	 ประตโูหลดเปิดแงม้อยู ่>>> ปิดประตโูหลด
เครื่องซกัผา้ไมร่ะบายน� ้ำออก

•	 ทอ่ยางระบายน�้ำอาจจะอดุตนัหรือบดิงอ >>> ท�ำความสะอาดหรอืท�ำให้ท่อยางราบเรยีบ
•	 ตวักรองของป๊ัมอุดตัน >>> ท�ำความสะอาดตวักรองของป๊ัม
เครื่องซกัผา้ส่ันและมเีสยีงดงั

•	 เครื่องซกัผา้อาจจะตัง้อยูไ่มส่มดลุ >>> ปรบัขาตัง้เพ่ือปรบัระดบัของเครื่องซักผา้
•	 สารแขง็อาจจะเขา้ไปในตวักรองป๊ัมน�้ำได ้>>> ท�ำความสะอาดตวักรองของป๊ัม
•	 สลกัยดึเพื่อความปลอดภยัในการขนส่งไม่ถกูออดออก >>> ถอดสลกัยึดเพ่ือความปลอดภัยในการขนส่งออก
•	 ปรมิาณของเสื้อผา้ทีซ่กัในเครื่องอาจมน้ีอยเกนิไป >>> เพ่ิมเสื้อผา้เขา้ไปในเครื่อง
•	 เครื่องอาจจะมเีสื้อผา้มากเกนิไป >>> ท�ำการเอาเสื้อผา้บางชิ้น้ออกจากเครื่องและกระจายน�้ำหนักของเสื้อผา้ดว้ย

มอืให้สมดลุดเูป็นเน้ือเดยีวกนัในเครื่อง
•	 เครื่องซกัผา้อาจจะวางพงิกบัส่ิงของทีแ่ขง็ >>> ตรวจสอบวา่เครื่องไมไ่ดพิ้งกบัวตัถอ่ืุนใด
เครื่องหยดุการท�ำงานระยะสัน้ๆ หลงัจากโปรแกรมเริม่ท�ำงาน

•	 เครื่องอาจจะหยุดท�ำงานชัว่คราวเน่ืองจากแรงดนัไฟฟ้าต�่ำ >>> เครื่องจะกลบัมาท�ำงานอีกครัง้เม่ือแรงดนัไฟฟ้า
กลบัมาทีร่ะดบัปกติ

เครื่องระบายน� ้ำออกโดยตรงของน� ้ำทีน่�ำเขา้มา

•	 ทอ่ระบายน�้ำอาจมคีวามสูงไมเ่พยีงพอ >>> เชื่อมตอ่ทอ่ระบายน�้ำดงัท่ีไดอ้ธิบายไวใ้นคู่มือการท�ำงาน
ไมส่ามารถมองเหน็น� ้ำในขณะเครื่องก�ำลงัซกัผา้

•	 ระดบัน�้ำจะไมส่ามารถมองเห็นไดจ้ากดา้นนอกของเครื่องซักผา้ สิง่น้ีไมใ่ชค่วามผดิพลาด
ประตูโหลดไมส่ามารถเปิดได้

•	 การลอ็กประตจูะท�ำงานเน่ืองจากระดบัน�้ำในถงัซกั >>> ระบายน�้ำออกโดยรนัดว้ยโปรแกรมป๊ัมน�้ำหรอืการป่ัน
•	 เครื่องซกัก�ำลงัท�ำให้น�้ำร้อนขึ้นหรอือยูใ่นรอบของการป่ันหมนุ >>> ใหร้อจนกวา่โปรแกรมจะท�ำงานเสรจ็สิน้
•	 การลอ็กป้องกนัเดก็ถกูเชื่อมตอ่ การลอ็กประตูจะถกูปิดการท�ำงานสกัสองสามนาทหีลงัจากโปรแกรมมาถงึจุดสิน้

สดุแลว้ >>> รอสกัสองสามนาทเีพื่อปิดการท�ำงานของการลอ็กประตู
•	 ประตโูหลดอาจตดิขดัเน่ืองจากการเกดิแรงดนั >>> ถอืท่ีจบัพรอ้มกบัผลกัและดงึประตโูหลดเพ่ือปล่อยและเปิด

ประตโูหลด
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การแก้ไขปัญหา

การซักผ้าใชเ้วลานานกวา่ทีร่ะบไุว้ในคู่มอื (*)

•	 แรงดนัของน�้ำต�่ำเกนิไป >>> เครื่องจะรอจนกระทัง่ได้รบัปรมิาณน�้ำทีเ่พียงพอในการป้องกันคณุภาพการซกัท่ีไม่ดี
เน่ืองจากปรมิาณน�้ำทีน้่อยลง ดงันัน้ เวลาในการซกัจึงยดืยาวออกไป

•	 แรงดนัไฟฟ้าอาจจะต�่ำ >>> เวลาในการซกัถกูท�ำใหย้ดืยาวออกไปเพ่ือหลกีเล่ียงผลการซกัท่ีไม่ดเีม่ือแรงดนัไฟฟ้า
จา่ยต�่ำเกนิไป

•	 อณุหภมูขิองน�้ำทางเขา้อาจจะต�่ำไป >>> ตอ้งใชเ้วลาในการท�ำใหน้�้ ำรอ้นขึ้นมากกว่าเดมิในช่วงฤดหูนาว นอกจาก
น้ี เวลาในการซักยงัสามารถท�ำให้ยดืยาวออกไปเพื่อหลกีเลีย่งผลการซกัทีไ่ม่ดี

•	 จ�ำนวนครัง้การล้างน�้ำและ/หรอืปรมิาณของน�้ำลา้งอาจจะเพิม่ขึ้น >>> เครื่องจะเพ่ิมปรมิาณน�้ำของน�้ำลา้งเม่ือ
ตอ้งการการล้างน�้ำทีดี่และเพิม่ขัน้ตอนการล้างน�้ำมากขึ้นหากจ�ำเป็น 

•	 ฟองส่วนเกินอาจเกิดขึ้นและระบบการดูดซับฟองอัตโนมัติมีการเปิดการท�ำงานเน่ืองจากมีการใช้ผงซักฟอกมาก
เกนิไป >>> ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้

เวลาของโปรแกรมไมมี่การนับถอยหลงั (บนรุ่นทีมี่หน้าจอแสดงผล) (*)

•	 ตวัจบัเวลาอาจจะหยุดท�ำงานในระหวา่งการน�ำน�้ำเขา้มา >>> ไฟบง่ชีตั้วจบัเวลาจะไม่นับถอยหลังจนกวา่เครื่อง
จะมปีรมิาณน�้ำเขา้เครื่องเพยีงพอ เครื่องจะรอจนกระทัง่มีปรมิาณน�้ำท่ีเพียงพอเพ่ือหลกีเล่ียงผลการซกัท่ีไม่ดี
เน่ืองจากมนี�้ ำน้อยเกนิไป ตวัจบัเวลาจะกลบัมาท�ำงานนับถอยหลังหลังจากนัน้

•	 ตวัจบัเวลาอาจจะหยุดท�ำงานในระหวา่งการท�ำใหน้�้ำรอ้นขึ้น >>> ไฟบ่งชีตั้วจบัเวลาจะไม่นับถอยหลงัจนกวา่
เครื่องจะไปถึงอณุหภมูทิีเ่ลอืกไว้

•	 ตวัจบัเวลาอาจจะหยุดท�ำงานในระหวา่งการหมนุป่ันแหง้ >>> ระบบตรวจจบัโหลดไม่สมดลุแบบอัตโนมัติอาจจะ
ถกูเปิดใชง้านเน่ืองจากการกระจายตวัทีไ่มส่มดลุของเสื้อผา้ในถงัซกั 

เวลาของโปรแกรมไมมี่การนับถอยหลงั (*)

•	 อาจจะมโีหลดทีไ่มส่มดลุในเครื่องซกั >>> ระบบตรวจจบัโหลดไม่สมดลุแบบอัตโนมัติอาจจะถกูเปิดใช้งาน
เน่ืองจากการกระจายตวัทีไ่มส่มดลุของเสื้อผา้ในถงัซัก

เครื่องซกัไม่ถกูสลบัไปยงัขัน้ตอนการหมนุป่ัน (*)

•	 อาจจะมโีหลดทีไ่มส่มดลุในเครื่องซกั >>> ระบบตรวจจบัโหลดไม่สมดลุแบบอัตโนมัติอาจจะถกูเปิดใช้งาน
เน่ืองจากการกระจายตวัทีไ่มส่มดลุของเสื้อผา้ในถงัซัก

•	 เครื่องจะไมห่มนุป่ันหากน�้ำไม่ถกูระบายอยา่งสมบรูณ์ >>> ตรวจสอบตัวกรองและท่อยางระบายน�้ำ
•	 ฟองส่วนเกินอาจเกิดขึ้นและระบบการดูดซับฟองอัตโนมัติมีการเปิดการท�ำงานเน่ืองจากมีการใช้ผงซักฟอกมาก

เกนิไป >>> ใชป้รมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้
สมรรถนะการซกัผ้าไมด่:ี เสือ้ผา้ทีซ่กัเปลีย่นแปลงเป็นสเีทาซีด (**)

•	 ปรมิาณผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถูกใชผ้า่นชว่งเวลายาวนาน >>> ใช้ปรมิาณผงซักฟอกท่ีแนะน�ำให้เหมาะสมกับ
ความกระดา้งของน�้ำและเสื้อผา้ท่ีจะซกั

•	 การซกัถูกกระท�ำทีอ่ณุหภมูติ�่ำเป็นเวลานานในชว่งคาบเวลาทีย่าวนาน >>> เลอืกอุณหภมิูท่ีเหมาะสมส�ำหรบั
เสื้อผ้าทีจ่ะท�ำการซกั

•	 ปรมิาณของผงซกัฟอกทีไ่มเ่พยีงพอถกูใชก้บัน�้ำกระด้าง >>> การใช้ปรมิาณของผงซักฟอกท่ีไม่เพียงพอกับน�้ำ
กระดา้งเป็นสาเหตขุองคราบสกปรกเกาะติดบนเสื้อผา้และสิง่น้ีจะเปลีย่นใหเ้สื้อผา้กลายเป็นสเีทาในเมื่อเวลาผา่น
ไป เป็นเรื่องทียุ่่งยากในการก�ำจดัคราบสเีทาเมื่อเกดิขึ้นแล้ว ใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำให้เหมาะสมกับความ
กระดา้งของน�้ำและเสื้อผา้ท่ีจะซกั

•	 ใช้ผงซักฟอกมากเกนิไป >>> ใชป้รมิาณผงซักฟอกทีแ่นะน�ำใหเ้หมาะสมกับความกระดา้งของน�้ำและเสื้อผา้ทีจ่ะ
ซกั

สมรรถนะการซกัผ้าไมด่:ี คราบสกปรกฝ่ังแน่นตดิอยู่หรอืเสือ้ผา้ไม่ถกูท�ำใหข้าวใส (**)

•	 ใช้ปรมิาณของผงซักฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ >>> ใช้ปรมิาณผงซกัฟอกทีแ่นะน�ำให้เหมาะสมกับเสื้อผ้าท่ีจะซกั
•	 โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไป >>> อยา่โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไปในเครื่อง โหลดปรมิาณเส้ือผา้ตามข้อมูลที่

แนะน�ำไว้ใน “ตารางโปรแกรมและการบรโิภค”
•	 เลอืกโปรแกรมซกัและอณุหภมูผิดิ >>> เลอืกโปรแกรมและอณุหภมูท่ีิเหมาะสมส�ำหรบัเส้ือผา้ทีจ่ะท�ำการซกั
•	 ใช้ผงซักฟอกผดิประเภท >>> ใชผ้งซกัฟอกดัง้เดมิทีเ่หมาะสมส�ำหรบัเครื่องซกั
•	 ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ >>> ใสผ่งซกัฟอกในชอ่งทีถ่กูตอ้ง อยา่ผสมสารฟอกขาวและผงซกัฟอกด้วยกนั
สมรรถนะการซกัผ้าไมด่:ี คราบสกปรกของน� ้ำมนัติดแน่นบนเสือ้ผา้ทีซั่ก (**)

•	 ไมไ่ดท้�ำความสะอาดถงัซกัเป็นประจ�ำ >>> ท�ำความสะอาดถงัซกัอยา่งเป็นประจ�ำ ส�ำหรับเรื่องน้ี โปรดดูที ่6.2.



คู่มือผู้ใช้งาน 41 / TH

การแก้ไขปัญหา

สมรรถนะการซกัผา้ไมด่:ี เสือ้ผา้สง่กลิน่ทีไ่ม่พงึประสงค์ (**)

•	 กลิน่น�้ำหอมและชัน้ของแบคทเีรยีจะก่อตวัขึ้นบนถงัซกัเน่ืองจากผลของการซกัผ้าอย่างต่อเน่ืองทีอ่ณุหภูมติ�่ำและ/
หรอืใชโ้ปรแกรมระยะสัน้ >>> ทิง้ให้ลิน้ชกัใส่ผงซกัฟอกรวมทัง้ประตโูหลดเสื้อผา้ของเครื่องเปิดแง้มไวห้ลงัจาก
การซักแตล่ะครัง้ เชน่นัน้แลว้ สภาพแวดลอ้มทีเ่หมาะสมตอ่แบคทีเรยีกไ็ม่สามารถเกดิขึ้นในเคร่ืองซกัผา้ได้

สขีองเสือ้ผ้าทีซ่กัซดีจางลง (**)

•	 โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไป >>> อยา่โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไปในเครื่อง
•	 ผงซักฟอกทีใ่ชม้คีวามชื้น >>> เกบ็รักษาผงซักฟอกให้ปิดในสภาพแวดลอ้มทีไ่ม่มีความช้ืนและไม่เสีย่งต่อ

อณุหภูมทิีม่ากเกนิไป
•	 เลอืกใชอ้ณุหภูมสิงูกวา่ >>> เลอืกโปรแกรมและอณุหภมูทิีเ่หมาะสมให้สอดคล้องกบัประเภทและระดบัของความ

สกปรกของเสื้อผา้
การลา้งน� ้ำไมดี่

•	 ปรมิาณ ตราสนิคา้และสภาวะการจดัเกบ็ของผงซกัฟอกทีใ่ช้ไม่เหมาะสม >>> ใช้ผงซกัฟอกท่ีเหมาะสมส�ำหรบั
เครื่องซกัผา้และเสื้อผา้ของคณุ เกบ็รกัษาผงซกัฟอกใหปิ้ดในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่มีความช้ืนและไม่เสีย่งต่อ
อณุหภูมทิีม่ากเกนิไป

•	 ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ >>> ถา้ผงซกัฟอกถกูใสล่งในชอ่งส�ำหรบัการซกัขัน้ต้นแลว้ แม้วา่รอบของการซกัขัน้
ตน้จะไมไ่ดถู้กเลอืกกต็าม เครื่องซกักส็ามารถใ้ช้ผงซกัฟอกทีช่อ่งน้ีในระหวา่งการลา้งน�้ำหรือการปรับผา้นุ่มได ้ใส่
ผงซกัฟอกในชอ่งทีถู่กตอ้ง

•	 ตวักรองของป๊ัมอุดตัน >>> ตรวจสอบตวักรอง
•	 ทอ่ยางระบายน�้ำพบังอ >>> ตรวจสอบท่อยางระบายน�้ำ
เสือ้ผ้าทีซ่กักลายเป็นแขง็กระดา้งหลงัจากการซกั (**)

•	 ใช้ปรมิาณของผงซักฟอกทีไ่มเ่พยีงพอ >>> การใชป้รมิาณผงซกัฟอกทีไ่ม่เพียงพอส�ำหรบัความกระดา้งของน�้ำ
สามารถเป็นสาเหตขุองเสื้อผา้ทีซ่กักลายเป็นแขง็กระดา้งได้ในเมื่อเวลาผา่นไป ใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกทีเ่หมาะ
สมกบัความกระด้างของน�้ำ

•	 ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ >>> ถา้ผงซกัฟอกถกูใสล่งในชอ่งส�ำหรบัการซกัขัน้ต้นแลว้ แม้วา่รอบของการซกัขัน้
ตน้จะไมไ่ดถู้กเลอืกกต็าม เครื่องซกักส็ามารถใ้ช้ผงซกัฟอกทีช่อ่งน้ีในระหวา่งการลา้งน�้ำหรือการปรับผา้นุ่มได ้ใส่
ผงซกัฟอกในชอ่งทีถู่กตอ้ง

•	 ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม >>> อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม ลา้งและท�ำความสะอาด
อปุกรณ์จา่ยดว้ยน�้ำรอ้น

เสอ้ืผา้ทีซ่กัไมม่กีลิน่ของน� ้ำยาปรับผา้นุ่ ม (**)

•	 ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ >>> ถา้ผงซกัฟอกถกูใสล่งในชอ่งส�ำหรบัการซกัขัน้ต้นแลว้ แม้วา่รอบของการซกัขัน้
ตน้จะไมไ่ดถู้กเลอืกกต็าม เครื่องซักกส็ามารถใ้ชผ้งซักฟอกทีช่่องน้ีในระหวา่งการลา้งน�้ำหรือการปรับผา้นุ่มได้ 
ลา้งและท�ำความสะอาดอุปกรณ์จา่ยดว้ยน�้ำรอ้น ใสผ่งซกัฟอกในชอ่งทีถ่กูต้อง

•	 ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม >>> อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม ลา้งและท�ำความสะอาด
อปุกรณ์จา่ยดว้ยน�้ำรอ้น

สิง่ตกค้างของผงซักฟอกในลิน้ชกัของผงซักฟอก (**)

•	 ผงซักฟอกถกูใสล่งในลิน้ชกัทีเ่ปียก >>> ท�ำใหล้ิน้ชักใสผ่งซกัฟอกแหง้กอ่นทีจ่ะใสผ่งซกัฟอกลงไป
•	 ผงซักฟอกไดร้บัความชิน้ >>> เกบ็รักษาผงซักฟอกใหปิ้ดในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่มีความช้ืนและไม่เสีย่งต่อ

อณุหภูมทิีม่ากเกนิไป
•	 แรงดนัของน�้ำต�่ำเกนิไป >>> ตรวจสอบแรงดนัของน�้ำ
•	 ผงซักฟอกในถงัซกัลา้งหลกัเปียกในขณะทีท่�ำการน�ำออกมาเพื่อซกัล้างขัน้ตน้ ช่องของช่องใสผ่งซกัฟอกถกูขดั

ขวาง >>> ตรวจสอบชอ่งตา่งๆ และท�ำความสะอาดถา้อดุตัน
•	 มปัีญหาเกีย่วกบัลิน้เปิดปิดลิน้ชกัผงซกัฟอก >>> โทรหาตัวแทนบรกิารทีไ่ดรั้บอนญุาต
•	 ผงซักฟอกอาจจะผสมกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม >>> อยา่ผสมผงซกัฟอกกบัน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม ลา้งและท�ำความสะอาด

อปุกรณ์จา่ยดว้ยน�้ำรอ้น
มผีงซักฟอกตกคา้งบนเสือ้ผ้า (**)

•	 โหลดเสื้อผ้าเขา้ไปมากเกนิไป >>> อยา่โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไปในเครื่อง
•	 เลอืกโปรแกรมซกัและอณุหภูมผิดิ >>> เลอืกโปรแกรมและอณุหภมูทิีเ่หมาะสมส�ำหรบัเส้ือผา้ท่ีจะท�ำการซกั
•	 ใช้ผงซักฟอกผดิประเภท >>> เลอืกผงซักฟอกทีเ่หมาะสมส�ำหรบัเสื้อผ้าทีจ่ะท�ำการซัก
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การแก้ไขปัญหา

กระบวนการอบแหง้ทีค่งอยู่ยาวนาน

•	 รเูลก็ๆ ของตวักรองอากาศเขา้ดา้นหน้าของเครื่องอาจจะอดุตนั >>> ลา้งตวักรองอากาศเขา้ดว้ยน�้ำอุ่น
•	 ตวักรองอากาศเขา้ดา้นหน้าของเครื่องอาจจะถกูขดัขวาง >>> Rขจดัเอาสิง่ของออก (ถ้ามี) ทีไ่ปขดัขวางการระบายอากาศ

ดา้นหน้าของตัวกรองอากาศเขา้
•	 การระบายอากาศอาจจะไม่เพยีงพอเน่ืองจากพื้นทีเ่ล็กมากของสถานทีต่ดิตัง้ >>> เปิดประตูและหน้าต่างเพ่ือหลกีเลีย่งการ

เพิม่ข้ึนของอณุหภมูแิวดล้อมมากเกนิไป
•	 โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไป >>> อยา่โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไปในเคร่ืองซกัและอบแห้ง
•	 เสื้อผา้อาจจะไมไ่ดรั้บการหมนุป่ันแหง้ทีเ่พยีงพอ >>> ท�ำใหเ้ครื่องซกัและอบแห้งท�ำการหมุนปันแห้งด้วยความเร็วสงู

กวา่ในระหวา่งขัน้ตอนการซกั
•	 กอ๊กน�้ำถกูปิด >>> เปิดก๊อกน�้ำ
เสือ้ผ้ายงัคงเปียกอยู่ ณ การสิน้สดุการท�ำงานของการอบแหง้

•	 ใชโ้ปรแกรมทีไ่มเ่หมาะสมกบัชนิดของเสื้อผา้ >>> เลอืกโปรแกรมการซกัท่ีเหมาะสมส�ำหรบัชนิดของเส้ือผา้โดยการ
ตรวจสอบป้ายบ�ำรงุรกัษาบนเสื้อผา้หรือใชโ้ปรแกรมใหม้เีวลามากขึ้น

•	 รเูลก็ๆ ของตวักรองอากาศเขา้ดา้นหน้าของเครื่องอาจจะอดุตัน >>> ลา้งตวักรองอากาศเขา้ดว้ยน�้ำอุ่น
•	 โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไป >>> อยา่โหลดเสื้อผา้เขา้ไปมากเกนิไปในเคร่ืองซกัและอบแห้ง
•	 เสื้อผา้อาจจะไมไ่ดรั้บการหมนุป่ันแหง้ทีเ่พยีงพอ >>> ท�ำใหเ้ครื่องซกัและอบแห้งท�ำการหมุนปันแห้งด้วยความเร็วสงู

กวา่ในระหวา่งขัน้ตอนการซกั
เครื่องไมเ่ปิดพลงังานหรือโปรแกรมไมเ่ริม่ตน้ท�ำงาน 

•	 สายไฟอาจจะไม่ไดเ้สยีบเขา้ >>> ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดเ้สียบสายไฟเขา้ไปแลว้
•	 โปรแกรมอาจจะไมไ่ดต้ัง้ไวห้รอืปุ่ ม เร่ิมตน้ / หยดุชัว่ขณะ / ยกเลกิอาจจะไม่ไดก้ด >>> ตรวจสอบให้แน่ใจวา่โปรแกรมถกูตัง้

ไวแ้ล้วและเคร่ืองซกัผ้าไมไ่ดอ้ยู่ในโหมดหยดุชัว่ขณะ
•	 การลอ็คป้องกนัเดก็อาจจะเปิดการท�ำงานอยู่ >>> ปิดการท�ำงานการลอ็คป้องกนัเด็ก

มฟีองกอ่ตวัขึน้มากเกนิไปในเครื่องซัก (**)

•	 ใช้ผงซักฟอกทีไ่มเ่หมาะสมกบัเครื่องซักผา้ >>> ใชผ้งซกัฟอกท่ีเหมาะสมส�ำหรบัเครื่องซัก
•	 ใช้ปรมิาณของผงซักฟอกทีม่ากเกนิไป >>> ใชป้ริมาณของผงซกัฟอกให้เพียงพอเท่านัน้
•	 ผงซักฟอกถกูจดัเกบ็ไวภ้ายใตส้ภาวะทีไ่มเ่หมาะสม >>> จดัเกบ็ผงซักฟอกไวใ้นท่ีแห้งและปิด อย่าจดัเกบ็ผง

ซกัฟอกในสถานท่ีรอ้นมากเกนิไป
•	 เสื้อผา้แบบโครงตาขา่ยบางประเภท เชน่ ผา้โปรง่บางอาจจะมฟีองมากเกนิไปเน่ืองจากลายผนืผ้าของมนั >>> ใช้

ปรมิาณผงซกัฟอกน้อยๆ ส�ำหรบัเส้ือผา้ประเภทน้ี
•	 ผงซักฟอกถกูใสใ่นชอ่งผดิ >>> ใสผ่งซกัฟอกในชอ่งทีถ่กูตอ้ง
•	 น�้ำยาปรบัผ้านุ่มถกูจา่ยเขา้ไปตัง้แตเ่น่ินๆ >>> อาจมีปัญหากับลิน้เปิดปิดหรอืในระบบจา่ยผงซกัฟอก โทรหา

ตวัแทนบรกิารท่ีไดร้บัอนุญาต

ฟองไหลออกมากเกนิไปจากลิน้ชกัใสผ่งซกัฟอก
•	 อาจใช้ผงซกัฟอกมากเกนิไป >>> ผสมน�้ำยาปรบัผา้นุ่ม 1 ชอ้นโตะ๊กบัน�้ำ ½ ลติรและเทลงในช่องใส่่ส�ำหรบัการซกั

ลา้งหลกัของลิน้ชกัใส่ผงซกัฟอก
•	 ใสผ่งซักฟอกลงในเครื่องใหเ้หมาะสมกบัโปรแกรมและขนาดของโหลดสูงสดุทีร่ะบไุว้ใน “ตารางโปรแกรมและอตัรา

การบรโิภค” เม่ือคุณใช้สารเคมเีพิม่เตมิ (น�้ำยาขจดัคราบฝังแน่น น�้ำยาฟอกขาว และ ฯลฯ) ให้ลดปรมิาณของผง
ซกัฟอกลง

เสือ้ผา้ยงัคงเปียกอยู่ ณ การสิน้สดุการท�ำงานของโปรแกรม (*)
•	 ฟองส่วนเกินอาจเกดิขึ้นและระบบการดูดซับฟองอตัโนมัติมีการเปิดการท�ำงานเน่ืองจากมกีารใช้ผงซกัฟอกมากเกนิ

ไป >>> ใช้ปรมิาณของผงซกัฟอกตามทีแ่นะน�ำไว้
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การแก้ไขปัญหา

เสือ้ผา้ทีซ่กัหดตวั มสีเีหลอืงซดี สตีกหรอืเสยีหาย

•	 ใชโ้ปรแกรมทีไ่มเ่หมาะสมกบัชนิดของเสื้อผา้ >>> เลอืกโปรแกรมการซกัท่ีเหมาะสมส�ำหรบัชนิดของเส้ือผา้โดยการ
ตรวจสอบป้ายบ�ำรงุรกัษาบนเสื้อผา้หรือใชโ้ปรแกรมใหม้เีวลามากขึ้น เสื้อผ้าท่ีซกัไม่เหมาะสมส�ำหรบัการอบแห้ง
ไมค่วรน�ำมาอบแหง้

การอบแหง้ไมส่ามารถท�ำงานได้

•	 เสื้อผา้อาจจะไมอ่บแหง้หรือฟังกชั์นการอบแหง้ไมไ่ดถ้กูเปิดการท�ำงาน >>> ตรวจสอบวา่ฟังกชั์นการอบแห้งจะต้องถกูเลือก
ดว้ยหลังจากโปรแกรมการซกัถกูเลือกแลว้

ประตูโหลดไมส่ามารถเปิดได้

•	 ประตโูหลดของเคร่ืองไมเ่ปิดเน่ืองจากเหตผุลดา้นความปลอดภยั >>> ถา้การแจง้เตือน "wait to cool down to open...." 
(รอใหเ้ครื่องเยน็ลงก่อนทีจ่ะเปิด....) แสดงบนหน้าจอแลว้ เคร่ืองซักผา้จะรกัษาประตูโหลดให้ลอ็คไวเ้พ่ือความ
ปลอดภยัของคุณจนกวา่เครื่องจะเย็นลง คณุสามารถเร่งการท�ำใหเ้ย็นลงโดยการรนัโปรแกรมการอบแห้งสกั 10 
นาที

(*) เครื่องไม่ปรับไปสู่ขัน้ตอนการป่ันแห้งเมื่อเสือ้ผ้าที่ซักมีการกระจายตัวไม่สมดุลในถังซักเพื่อป้องกันความเสียหายใดๆ ต่อเครื่อง
และต่อสิ่งแวดล้อมรอบๆ ตัวเครื่อง ควรจัดเรียงและท�ำการป่ันแห้งเสื้อผ้าที่ซักอีกครัง้
(**) ไม่ได้ท�ำความสะอาดถังซักเป็นประจ�ำ >>> ท�ำความสะอาดถังซกัอย่างเป็นประจ�ำ ดทูี ่6.2

A
ขอ้ระวงั

ถา้คณุไม่สามารถขจดัปัญหาไดแ้มว้า่ไดป้ฏบิตัติามค�ำแนะน�ำในบทน้ีแลว้ ให้ปรกึษากบัตัวแทนจ�ำหน่าย
ของคณุหรอืตวัแทนบริการทีไ่ดร้บัอนญุาต อย่าพยายามซอ่มแซมผลติภณัฑท์ีไ่ม่ท�ำงานตามฟังกช์ัน่
ดว้ยตวัเอง
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1	 Important instructions for safety and environment

This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury or property damage. Failure to follow these instructions 
shall void any warranty.

1.1 General safety

A
CAUTION

¾¾ This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose physical, sensory or 
mental capabilities were not fully developed or who lack experience and knowledge provided that they are 
supervised or trained on the safe usage of the product and the risks it brings out. Children must not play 
with the product. Cleaning and maintenance works which can be done by users should not be performed by 
children unless they are supervised by someone.

A
CAUTION

¾¾ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath the machine will cause 
electrical parts to overheat. This will cause problems with your product.

C
NOTE

¾¾ Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not 
be held liable for damages that may arise from procedures carried out by unauthorized persons.

1.1.1 Electrical safety

B
DANGER
¾¾ If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the Authorized Service 

Agent. There is the risk of electric shock!
¾¾ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of electric shock!

A
CAUTION

¾¾ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after-sales service or a similarly 
qualified person (preferably an electrician) or someone designated by the importer in order to avoid possible 
risks.

A
CAUTION

¾¾ Unplug the product when not in use.
¾¾ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.
¾¾ Unplug the product during installation, maintenance, cleaning and repairing procedures.
¾¾ Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

C
NOTE

¾¾ This product is designed to resume operating in the event of powering on after a power interruption. If you wish to cancel 
the programme, see "Cancelling the programme" section.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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Important instructions for safety and environment
1.1.2 Product safety

A
DANGER
¾¾ Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum. Otherwise, risk of 

flooding and scalds from hot water will occur.

A
CAUTION

¾¾ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undamaged. Otherwise, there is 
the risk of water leakage.

C

NOTE
¾¾ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just a few minutes after the washing 

cycle is completed. The loading door will not open if the machine is not cooled down enough after the programme. You 
can ensure a faster cool down of the machine by running a 10-minute drying programme, or wait until it cools down by 
itself. Do not force the loading door open. The door and the lock mechanism can get damaged.

¾¾ There should not be any lockable, sliding or hinged door that may restrain the loading door to open fully in the installation 
place of this product. 

¾¾ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.
¾¾ Only detergents, softeners and supplements suitable for washing machines should be used.
¾¾ Do not install or leave this product in places where it will be exposed to weather conditions.
¾¾ Controls should not be tampered with.

1.1.3 Warnings for dryer

DANGER
¾¾ As the laundry which had been cleaned, washed, soiled or stained with benzine/diesel oil, dry cleaning 

solvents or other combustible and explosive materials before will emit flammable or explosive vapour, 
they should not be dried in the machine. This may cause risk of fire.

¾¾ Clothes soiled with liquid cooking oil, acetone, alcohol, benzine, gas oil, stain remover, turpentine, 
waxes or wax removers must be washed with hot water and plenty of detergent before they are dried. 
This may cause risk of fire.

¾¾ Clothes or pillows supported by rubber foam (latex foam), shower caps, water-repellent textile 
products, rubber supported materials and rubber foam pads should not be dried in the machine. This 
may cause risk of fire.

¾¾ If you use Washing Balls, Detergent Scales, Laundry Cages or Balls while washing in your appliance, 
these may melt while drying. Do not use these products if drying will be selected. This may cause risk 
of fire.

¾¾ Never run the drying function when you are using industrial chemicals for cleaning. This may cause 
risk of fire.

A

DANGER
¾¾ Do not touch the door glass with bare hands after drying. This may cause risk of burn.
¾¾ To keep the laundry under a temperature at which they will not be damaged, a cooling step is carried 

out as the last stage. If you open the loading door before cooling step is completed, you may be exposed 
to hot vapour. This may cause risk of scalding.

¾¾ When drying programmes are interrupted (cancelling the programme or power cut), laundry in the 
machine may be hot. Be careful.

A

CAUTION
¾¾ Do not stop the machine before the drying programme is completed. If you have to stop it, take out all laundry 

promptly and spread them on somewhere appropriate where they can cool down.
¾¾ Do not dry tulle curtains, rugs and blankets in the machine.
¾¾ Your product is suitable to operate under ambient temperatures between 0°C and +35°C.
¾¾ Ambient temperatures between 15°C and +25°C are the ideal operating temperatures for your product.
¾¾ Pay care that pets do not enter into the product. Check inside of the product prior to use.
¾¾ Do not perform drying by overloading the machine. Follow the maximum load amounts specified for drying.
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Important instructions for safety and environment

A

CAUTION
¾¾ Drying should not be performed on leather garments or garments containing leather (e.g. leather jeans tags, etc.). 

Leather piece may colour. 
¾¾ Turn off the machine in failures that cannot be eliminated by applying the information given in the safety instructions, 

then unplug it and call the Authorized Service Agent.
¾¾ It is possible only to wash the laundry or only to dry the laundry or perform both washing and drying in the washer-

dryer. Machine should not be used for drying for a long time only with damp load. If the machine is used only for 
drying, any of the short washing programmes should be run without putting in laundry after every 15 cycles.

¾¾ Control all clothes before loading the machine to make sure that no belongings such as lighter, coins, metal pieces, 
pins, etc have been left in the pockets or among them.

¾¾ Underwear with metal supports should not be dried in the machine. Metal supports may get loose and broken 
during drying process, thus cause damage on the cloth.

¾¾ Do not dry voluminous laundry such as duvet and alike in the machine. Otherwise, your laundry may get damaged.

C

NOTE
¾¾ Do not dry the unwashed laundry in the machine.
¾¾ Do not use fabric softeners or antistatic products in the machine unless these are recommended by their manufacturers.
¾¾ Fabric softeners and products alike should be used in accordance with the instructions of their producers.
¾¾ Do not dry delicate clothes such as silk, woollen, etc. in the machine. Otherwise, woollen clothes may shrink and become 

smaller and other delicate clothes may get damaged.
¾¾ Check the symbols on the product label on the garment prior to Drying and Washing processes.

1.2 Intended use

C

NOTE
¾¾ This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial use and it must not be used out of 

its intended use.
¾¾ Use the product only for washing, rinsing and drying of textile products that are marked accordingly.
¾¾ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.
¾¾ The service life of your product is 10 years. During this period, original spare parts will be available to operate the 

appliance properly.

1.3 Children's safety

A

CAUTION
¾¾ Keep children under 3 years of age away from the appliance unless they are supervised.
¾¾ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from reach of 

the children.
¾¾ Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the product when it is in use. Do 

not let them to tamper with the product. Use child lock to prevent children from intervening with the product. 
¾¾ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is located.
¾¾ Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children by closing the cover of 

the detergent container or sealing the detergent package.

1.4 Compliance with WEEE Directive

¾¾ This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).  This product bears a classification symbol 
for waste electrical and electronic equipment (WEEE).

¾¾ This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and 
are suitable for recycling. Do not dispose of the waste product with normal domestic and other wastes 
at the end of its service life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your local authorities to learn about these collection centers.

1.5 Package information
•	 Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of waste package together with domestic or other wastes. Dispose them at package collection points specified by the 
local authorities.
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WDA 1056143 H
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220-240 V / 50 Hz

10
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2	 Technical specifications

C
NOTE

¾¾ Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
¾¾ Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.
¾¾ Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in 

accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these 
values may vary.

Models

Maximum dry laundry capacity (kg) _Washing

Maximum dry laundry capacity (kg)_Drying

Height (cm)

Width (cm)

Depth (cm)

Net weight (±4 kg.)

Electrical input (V/Hz)

Total current (A)

Total power (W)

Spin speed (rpm max.)
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3	 Installation
Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation of the product. To make the product ready for use, review the information in the 
user manual and take care that the electricity, tap water supply and water drainage systems are appropriate before calling the Authorized Service 
Agent. If they are not, call a qualified technician and plumber to have any necessary arrangements carried out.

B
DANGER
¾¾ Have the installation and electrical connections of the product made by the Authorized Service Agent. 

Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from procedures carried out by 
unauthorized persons.

DANGER

¾¾ Product The weight of your product is not suitable to be carried by one person. 

A
CAUTION

¾¾ Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed. Damaged 
products cause risks for your safety.

A
CAUTION

¾¾ Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation are 
under customer’s responsibility.

¾¾ Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or crushed 
while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

3.1 Appropriate installation location
•	 Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long pile rug or similar surfaces.
•	 Do not place the product on the power cable.
•	 Do not install the product at places where temperature may fall below 0ºC. (See, Warnings for drying)
•	 Place the product at least 1.5 cm away from the edges of other furniture.
•	 There should not be any lockable, sliding or hinged door that may restrain the loading door to open fully in the installation place of this 

product. 
•	 Operate the product in a well-ventilated and dust-free environment.

3.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging reinforcement. Remove the packaging reinforcement by pulling the ribbon.

DANGER

¾¾ The product is heavy. Remove the packaging reinforcement as illustrated. 
¾¾ Pay attention not to squeeze your hand under the machine during this procedure.

3.3 Removing the transportation locks

A
CAUTION

¾¾ Do not remove the transportation locks before taking out the packaging reinforcement.
¾¾ Remove the transportation safety bolts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be 

damaged.
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Installation

321

  
1	 Loosen all bolts with the tool supplied in the User Manual bag until they turn freely.
2	 Remove transportation safety bolts by turning them gently.
3	 Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag into the holes on the rear panel.

C
NOTE

¾¾ Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the machine needs to be moved again in the future.
¾¾ Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!

3.4 Flush usage with the bench

59,5 cm

84,0 cm

1,4 cm

66cm

86
 c

m
60

 c
m

65,5 cm

20
 c

m

15 cm

20
 c

m

15 cm

60
 c

m

A
CAUTION

¾¾ Your machine should never be operated without the top plate.
¾¾ When the Washer-Dryer is placed under the bench, front of the machine should never be blocked by the 

cupboard door. 
¾¾ When the Washer-Dryer is placed under the bench, air vents must be bored into the left and right sides of the 

cupboard.

C
NOTE

¾¾ Follow the above dimensions when installing the product under the bench. These dimensions are indispensable to avoid 
any change in the performance of your machine.

¾¾ Drying washing machine can be used under a bench if the height of the bench allows.
¾¾ At least 3 cm clearance must be left between the sides and the back of the product and the wall when it is installed under 

the bench or in a cupboard.

3.5 Connecting water supply

C
NOTE

¾¾ The water supply pressure required to run the product is between 1 to 10 bars (0.1 – 1 MPa). It is necessary to have 
10 – 80 litres of water flowing from the fully open tap in one minute to have your machine run smoothly. Attach a pressure 
reducing valve if water pressure is higher.

¾¾ If you are going to use the double water-inlet product as a single (cold) water-inlet unit, you must install the supplied blind 
stopper to the hot water valve before operating the product. (Applies for the products supplied with a blind stopper group.)

A
CAUTION

¾¾ Models with a single water inlet should not be connected to the hot water tap. In such a case the laundry will 
get damaged or the product will switch to protection mode and will not operate.

¾¾ Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may cause stains on your laundry.
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Installation

1 2 3

  
1	 Connect the special hoses supplied with the product to the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 ºC) is for hot water inlet, 

blue hose (right) (max. 25 ºC) is for cold water inlet.

A
CAUTION

¾¾ Ensure that the cold and hot water connections are made correctly when installing the product. Otherwise, your 
laundry will come out hot at the end of the washing process and wear out.

2	 Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when tightening the nuts.
3	 Open the taps completely after making the hose connection to check for water leaks at the connection points. If any leaks occur, turn off 

the tap and remove the nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To prevent possible water leakages, keep the taps closed 
when the machine is not in use.

3.6 Connecting to the drain
•	 Connect the end of the drain hose directly to the wastewater drain, sink or to the washbasin. 

A
CAUTION

¾¾ Your house will be flooded if the hose comes out of its housing during water discharge. Moreover, there is risk 
of scalding due to high washing temperatures! To prevent such situations and to ensure smooth water intake 
and discharge of the machine, fix the end of the discharge hose tightly so that it cannot come out.

90 cm  90

40

 90

40

90 cm90 cm

min.40

•	 The distance to the wall so that the machine be placed up to 30 cm.
•	 Attach the hose at a height of at least 40 cm, and 90 cm at most.
•	 In case the hose is elevated after laying it on the floor level or close to the ground (less than 40 cm above the ground), water discharge 

becomes more difficult and the laundry may come out excessively wet. Therefore, follow the heights described in the figure.
•	 To prevent flowing of waste water back into the machine and to allow for easy discharge, do not immerse the hose end into the waste 

water or do not drive it in the drain more than 15 cm. If it is too long, cut it short.
•	 Pay care not to bend the end of the hose, step on it or pinch the hose between the drain and the machine.
•	 If the length of the hose is too short, use it by adding an original extension hose. Length of the hose may not be longer than 3.2 m. 

To avoid water leak failures, the connection between the extension hose and the drain hose of the product must be fitted well with an 
appropriate clamp as not to come off and leak.
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Installation

3.7 Adjusting the feet

1 2 3

A
CAUTION

¾¾ In order to ensure that the product operates more silently and vibration-free, it must stand level and balanced 
on its feet. Balance the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may move from its place and 
cause crushing and vibration problems.

1	 Loosen the nuts on the feet in the direction of arrow with the tool supplied in the User Manual bag.
2	 Adjust the feet until the product stands level and balanced. You can move the feet downwards by turning them counterclockwise or 

upwards by turning clockwise.
3	 Tighten all lock nuts again in the direction of arrow by the tool supplied. You can move the nuts upwards by turning them counterclockwise 

or downwards by turning clockwise.

3.8 Electrical connection
Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Our company shall not be liable for any damages that will arise when the 
product is used without grounding in accordance with the local regulations.
•	 Connection must comply with national regulations.
•	 Power cable plug must be within easy reach after installation.
•	 If the current fuse or circuit breaker is less than 16 Amperes, please have a qualified electrician install a 16 Ampere fuse or circuit 

breaker.
•	 The voltage specified in the "Technical specifications" section must be equal to your mains voltage.

B
DANGER

¾¾ Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service Agents.

3.9 Transportation of the product
1	 Unplug the product before transporting it.
2	 Remove water drain and water supply connections.
3	 Drain all water that has remained in the product. See. 6.6
4	 Install transportation safety bolts in the reverse order of removal procedure; see 3.3.

DANGER
¾¾ The weight of your product is not suitable to be carried by one person.
¾¾ The product is heavy; it should be carried by two persons very carefully on the stairs. Falling of your 

product on you may cause disabilities.

A
CAUTION

¾¾ Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe place away from reach of 
the children.

C
NOTE

¾¾ Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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4.1 Sorting the laundry
•	 Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree of soiling and allowable water temperature.
•	 Always obey the instructions given on the garment tags.

4.2 Preparing laundry for washing
•	 Laundry items with metal attachments such as, underwired bras, belt buckles or metal buttons will damage the machine. Remove the 

metal pieces or wash the clothes by putting them in a cotton laundry bag or cotton pillow case. Moreover, such clothes may warm up 
excessively during drying and get damaged. For this reason, do not dry such laundry in the machine.

•	 Put small size clothes such as infant's socks and nylon stockings in a cotton laundry bag or cotton pillow case.
•	 Place curtains in without compressing them. Remove curtain attachment items. Do not dry tulle curtains in the machine.
•	 Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and tears.
•	 Wash “machine washable” or “hand washable” labeled products only with an appropriate programme. Do not dry such clothes in the 

machine; either hang or spread them to dry.
•	 Do not wash colours and whites together. New, dark coloured cottons release a lot of dye. Wash them separately.
•	 Use only dyes/colour changers and limescale removers suitable for machine wash. Always follow the instructions on the package.

C

NOTE
¾¾ Laundry that are subjected to materials such as flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off before 

placing into the machine. Such dusts and powders on the laundry may build up on the inner parts of the machine in time 
and can cause damage.

¾¾ Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for a few hours before washing. This will reduce pilling.
¾¾ Wash trousers and delicate laundry turned inside out.
¾¾ Tough stains must be treated properly before washing. If unsure, check with a dry cleaner.
¾¾ Take out all substances in the pockets such as coins, pens and paper clips, and turn pockets inside out and brush. Such 

objects may damage the product or cause noise problem.

4.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an ecological and energy-efficient manner.
•	 Operate the product in the highest capacity allowed by the programme you have selected, but do not overload. See, “Programme and 

consumption table”.
•	 Always follow the instructions on the detergent packaging.
•	 Wash slightly soiled laundry at low temperatures.
•	 Use faster programmes for small quantities of lightly soiled laundry.
•	 Do not use prewash and high temperatures for laundry that is not heavily soiled or stained.
•	 If you plan to dry your laundry, select the highest spin speed recommended during washing process. 
•	 Do not use detergent in excess of the amount recommended on the detergent package.

4.4 First use
Before starting to use the product, make sure that all preparations are completed in accordance with the instructions in sections "Important safety 
and environment instructions" and "Installation".

To prepare the product for washing laundry, perform first operation in Drum Cleaning programme. If your machine is not featured with this 
program, apply the method described in 6.2.

C
NOTE

¾¾ Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
¾¾ Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful 

for the product.

4	 Preparation
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Preparation
4.5 Correct load capacity
The maximum load capacity depends on the type of laundry, the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water according to the weight of the loaded laundry.

B
DANGER
¾¾ Follow the information in the “Programme and consumption table”. When overloaded, machine's 

washing performance will drop. Moreover, noise and vibration problems may occur. For a good drying 
performance, do not dry laundry more than the amounts specified.

Laundry type Weight (g) Laundry type Weight (g)

Bathrobe 1200 Hand towel 100

Napkin 100 Evening gown 200

Duvet cover 700 Underclothing 100

Bed Sheet 500 Men’s overalls 600

Pillowcase 200 Men’s shirt 200

Tablecloth 250 Men’s pajamas 500

Towel 200 Blouses 100

4.6 Loading the laundry
1	 Open the loading door.
2	 Place laundry items loosely into the machine.
3	 Push the loading door to close until you hear a locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

C
NOTE

¾¾ The loading door is locked while a programme is running. The door can only be opened a while after the programme 
comes to an end. The loading door will not open until the temperature drops if the inside of the machine is very hot at the 
end of the programme.

A
CAUTION

¾¾ In case of misplacing the laundry, noise and vibration problems may occur in the machine.

4.7 Using detergent and softener

C
NOTE

¾¾ When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach or limescale remover read the manufacturer's instructions on 
the package carefully and follow the suggested dosage values. Use measuring cup if available.

4.7.1 Detergent drawer
The detergent drawer is composed of three compartments:

132

– (1) for prewash
– (2) for main wash
– (3) for softener
– (*) in addition, there is siphon piece in the softener compartment.
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Preparation
4.7.2 Detergent, softener and other cleaning agents

•	 Add detergent and softener before starting the washing programme.
•	 Never leave the detergent drawer open while the washing programme is running!
•	 When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment (compartment nr. "1"). 
•	 In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr. "1").
•	 Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent bag or the dispensing 

ball directly among the laundry in the machine.
•	 If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent cup into the main wash compartment (compartment nr. "2").
•	 Do not add any washing chemicals (liquid detergent, softener, etc.) when the machine is in drying step.

4.7.3 Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and colour of the fabric.
•	 Use different detergents for coloured and white laundry.
•	 Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for delicate clothes. 
•	 When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.
•	 Wash woolens with special detergent made specifically for woolens.

A
CAUTION

¾¾ Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
¾¾ Do not use soap powder.

4.7.4 Adjusting detergent amount
The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and water hardness.
•	 Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid problems of excessive foam, 

poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.
•	 Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

4.7.5 Using softeners
Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.
• 	 Do not exceed the (>max<) level marking in the softener compartment.
• 	 If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.

4.7.6 Using liquid detergents
4.7.6.1 If the product has a liquid detergent cup

2

 
•	 Place the liquid detergent cup in compartment nr. "2".
• 	 If the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with water before putting in the detergent cup.

4.7.6.2 If the product does not have a liquid detergent cup
•	 Do not use liquid detergent for the prewash in a programme with prewash.
•	 Liquid detergent stains your clothes when used with Delayed Start function. If you are going to use the Delayed Start function, do not use 

liquid detergent.

4.7.7 Using gel and tablet detergent
•	 If the gel detergent thickness is fluidal and your machine does not contain a special liquid detergent cup, put the gel detergent into the 

main wash detergent compartment during first water intake. If your machine contains a liquid detergent cup, fill the detergent into this 
cup before starting the programme.

•	 If the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before washing.
•	 Put tablet detergents into the main wash compartment (compartment nr. "2") or directly into the drum before washing.
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C
NOTE

¾¾ Tablet detergents may leave residues in the detergent compartment. If you encounter such a case, place the tablet 
detergent between the laundry, close to the lower part of the drum in future washings.

¾¾ Use the tablet or gel detergent without selecting the prewash function.

4.7.8 Using starch
•	 Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the softener compartment.
•	 Do not use softener and starch together in a washing cycle.
•	 Wipe the inside of the machine with a damp and clean cloth after using starch.

4.7.9 Using bleaches
•	 Select a programme with prewash and add the bleaching agent at the beginning of the prewash. Do not put detergent in the prewash 

compartment. As an alternative application, select a programme with extra rinse and add the bleaching agent through an empty 
compartment of the detergent drawer as soon as the first rinsing step appears on the display, and add 1 glass of water in the same 
compartment.

•	 Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.
•	 Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent and rinse the clothes very well as it causes skin irritation. Do not pour the 

bleaching agent onto the clothes and do not use it for coloured clothes. 
•	 When using oxygen based bleaches, select a programme that washes at a lower temperature. 
•	 Oxygen based bleaches can be used together with detergents; however, if its thickness is not the same with the detergent, put the 

detergent first into the compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait until the detergent flows while the machine is taking in 
water. Add the bleaching agent from the same compartment while the machine is still taking in water.

4.7.10 Using limescale remover
• 	When required, use limescale removers manufactured specifically for washing machines only. 

4.8 Tips for efficient washing
Clothes

Light colours 
and whites Colours Dark colors Delicates/

Woolens/Silks

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
40-90 

o
C)

(Recommended temperature 
range based on soiling level: 
cold -40 

o
C)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling level: 
cold -40 

o
C)

(Recommended 
temperature range 
based on soiling level: 
cold -30 

o
C)

So
ili

ng
 L

ev
el

Heavily Soiled

(difficult stains such as 
grass, coffee, fruits and 
blood.)

It may be necessary to pre-
treat the stains or perform 
prewash. Powder and liquid 
detergents recommended 
for whites can be used at 
dosages recommended for 
heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder 
detergents to clean clay and 
soil stains and the stains that 
are sensitive to bleaches. 

Powder and liquid 
detergents recommended 
for colours can be used at 
dosages recommended for 
heavily soiled clothes. It is 
recommended to use powder 
detergents to clean clay and 
soil stains and the stains that 
are sensitive to bleaches. Use 
detergents without bleach.

Liquid detergents 
suitable for colours 
and dark colours can 
be used at dosages 
recommended for 
heavily soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and 
silk clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

Normally Soiled

(For example, stains 
caused by body on collars 
and cuffs)

Powder and liquid detergents 
recommended for whites 
can be used at dosages 
recommended for normally 
soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colours 
can be used at dosages 
recommended for normally 
soiled clothes. Use detergents 
without bleach.

Liquid detergents 
suitable for colours 
and dark colours can 
be used at dosages 
recommended for 
normally soiled clothes. 

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and 
silk clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains exist.)

Powder and liquid detergents 
recommended for whites 
can be used at dosages 
recommended for lightly 
soiled clothes.

Powder and liquid detergents 
recommended for colours 
can be used at dosages 
recommended for lightly soiled 
clothes. Use detergents without 
bleach.

Liquid detergents 
suitable for colours 
and dark colours can 
be used at dosages 
recommended for 
lightly soiled clothes.

Prefer liquid detergents 
produced for delicate 
clothes. Woolen and 
silk clothes must be 
washed with special 
woolen detergents.
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4.9 Tips for efficient drying
Programs

Cottons Drying Synthetics 
Drying Babyprotect + Wash&Dry Wash&Wear

Cl
ot

h 
Ty

pe
s

Durable Cotton Blend 
Clothes

Bed sheets, duvet 
covers, baby 
clothes, t-shirts, 
sweatshirts, 
knitwear, blue jeans, 
canvas trousers, 
shirts, cotton socks, 
and alike

Not recommended!

Washes and dries 
directly! Bed sheets, 
duvet covers, baby 
clothes, t-shirts, 
sweatshirts, 
knitwear, blue jeans, 
canvas trousers, 
shirts, cotton socks, 
and alike

Washes and dries 
directly! Bed sheets, 
duvet covers, baby 
clothes, t-shirts, 
sweatshirts, 
knitwear, blue jeans, 
canvas trousers, 
shirts, cotton socks, 
and alike

 Lightly soiled and 
unstained shirt, 
t-shirt, sweatshirt, 
etc. The amount of 
the laundry should 
be very little.

Synthetics (Polyester, 
nylon etc.):

Not recommended!

 Recommended for 
polyester, polyamide 
(nylon), polyacetate, 
acrylic blended 
clothes. Drying is 
not recommended 
for viscose blend 
clothes. Drying 
instructions found 
on the maintenance 
tag should be 
observed.

Considering the 
washing and drying 
warnings found on 
the maintenance 
tag, lower 
temperatures are 
recommended for 
polyester, polyamide 
(nylon), polyacetate, 
acrylic blended 
clothes.

Considering the 
washing and drying 
warnings found on 
the maintenance 
tag, lower 
temperatures are 
recommended for 
polyester, polyamide 
(nylon), polyacetate, 
acrylic blended 
clothes.

Synthetic blend 
clothes such as 
lightly soiled and 
unstained shirt, 
t-shirt etc. The 
amount of the 
laundry should be 
very little.

Delicate (Silk, Woolen, 
Cashmire, Angora etc.) 
Clothes

Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended! Not recommended!

 Duvet, jacket, curtain, etc. 
voluminous laundry

 Not recommended! 
Drying voluminous 
laundry in the 
machine is not 
appropriate. Dry 
them by hanging or 
spreading.

 Not recommended! 
Drying voluminous 
laundry in the 
machine is not 
appropriate. Dry 
them by hanging or 
spreading.

Not recommended! 
Drying voluminous 
laundry in the 
machine is not 
appropriate. Dry 
them by hanging or 
spreading.

 Not recommended! 
Drying voluminous 
laundry in the 
machine is not 
appropriate. Dry 
them by hanging or 
spreading.

 Not recommended! 
Drying voluminous 
laundry in the 
machine is not 
appropriate. Dry 
them by hanging or 
spreading.
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5	 Operating the product

5.1 Control panel

1

6789

2 3 4 5

1 - Programme Selection knob
2 - Temperature Adjustment button 
3 - Display
4 - Drying Selection knob
5 - On / Off button

6 - End Time Adjustment button
7 - Start / Pause button
8 - Auxiliary Function buttons
9 - Spin Speed Adjustment button

5.2 Display symbols

88 o  C

1880 88:88

180’extra

a b c d

efgh

a.	 -	 Temperature indicator (0C)
b	 -	 Information line
c	 -	 Drying Levels indicator
d	 -	 Drying Time indicator (minutes)
e	 -	 Time indicator (hours:minutes)
f	 -	 End Time indicator
g	 -	 Lock indicator
h	 -	 Spin Speed indicator (rpm)
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5.3 Preparing the machine
1.	 Check if the hoses are connected tightly. 
2.	 Plug in your machine.
3.	 Turn the tap on completely.
4.	 Place the laundry in the machine. 
5.	 Add detergent and fabric softener. 

5.4 Wash programme selection 
1.	 Select the programme suitable for the type, quantity and soiling level of the laundry in accordance with the "Programme and consumption 

table" and the temperature table below.

90˚C Heavily soiled white cottons and linens. (coffee table covers, tablecloths, towels, bed sheets, etc.)

60˚C
Normally soiled, coloured, fade proof linens, cottons or synthetic clothes (shirt, nightgown, pajamas, etc.) and lightly 
soiled white linens (underwear, etc.)

40˚C- 30˚C- Cold Blended laundry including delicate textile (veil curtains, etc.), synthetics and woolens.

2.	 Select the desired programme with the Programme Selection knob.

C
NOTE

¾¾ Programmes are limited with the highest spin speed appropriate for that particular type of fabric.
¾¾ When selecting a programme, always consider the type of fabric, colour, degree of soiling and permissible water 

temperature.
¾¾ Always select the lowest required temperature. Higher temperature means higher power consumption.

5.5 Washing programs 
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.

C

NOTE
¾¾ You can make drying directly after washing by pressing the Drying button after selecting the programme you want to 

wash your laundry with. The step in which the drying will be made will be displayed on the information line every time you 
press the button, and the related symbol lights. If you like, you can make drying for maximum allowed time by keeping 
on pressing the button.

¾¾ Figures and inscriptions included in the programme steps are schematic and may not match the product exactly. .
¾¾ Name of the programme you have selected by the programme selection knob will appear on the display of the machine.
¾¾ If you do not want to have drying made after the programme you selected, press the Drying button until "Drying cancelled" 

is displayed.
¾¾ Load maximum 6kg laundry when you are going to make washing and drying by using the Drying function of the 

machine. If it is overloaded, the laundry will not dry and the machine will run for a longer time and consume extra power.

• Cottons
40 o  C

1200 88:88

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step.1 

COTTONS

Use this programme for your cotton laundry (such as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes, underwear, etc.). Your laundry 
will be washed with vigorous washing action for a longer washing cycle.  

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

• Synthetics
40 o  C

1200 88:88

extra

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step. 1

SYNTHETICS

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle action and has a 
shorter washing cycle compared to the Cotton programme.
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For curtains and tulle, use the Synthetic 40˚C programme with prewash and anti-creasing functions selected. As their meshed texture causes 
excessive foaming, wash the veils/tulle by putting little amount of detergent into the main wash compartment. Do not put detergent in the 
prewash compartment. 

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

• Woollens
30 o  C

 800 00:58

Step.1 

St
ep

. 2
W O O L L E N S

Use this programme to wash your woolen clothes. Select the appropriate temperature complying with the tags of your clothes. Use appropriate 
detergents for woolens.

C
NOTE

¾¾ Drying function cannot be selected in the washing programme for woollens.

“The wool wash cycle of this machine has been approved by The Woolmark 
Company for the washing of machine washable wool products provided that the 
products are washed according to the instructions on the garment label and those 
issued by the manufacturer of this washing machine. M13996” 
“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade mark is a Certification trade 
mark.”

• Cottons Eco 
40 o  C

1000 88:88

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step.1

COTTON ECO

Use this programme to wash your normally soiled, durable cotton and linen laundry. Although it washes longer than all other programmes, it 
provides high energy and water savings. Actual water temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the 
machine with less laundry (e.g. ½ capacity or less), programme time may automatically get shorter. In this case, energy and water consumption 
will decrease more, providing a more economic wash. This programme is available in the models with the remaining time indicator.

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

• Delicates 
Use this programme to wash your delicate clothes. It washes with a gentler action compared to the Synthetics programme.

• Hand Wash
60 o  C

 800 88:88

100’
Step.1 

St
ep

.3
St

ep
. 2

HANDWASH

Use this programme to wash your woollen/delicate clothes that bear “not machine-washable” tags and for which hand wash is recommended. 
It washes laundry with a very gentle washing action to not to damage clothes.

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.
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• Daily Xpress(Daily express)

30 o  C

1200 88:88

St
ep

. 3
St

ep
. 2

Step.1 

DAILY XPRESS

Use this programme to wash your lightly soiled and unspotted cotton laundry in a short time.

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

• Xpress Super Short 
30 o  C

1200 88:88

60’
Step.1 

St
ep

. 2
 

St
ep

. 3
 

XPRESSSUPERSHORT

Use this programme to wash your small amounts of lightly soiled cotton laundry in a short time. It washes your laundry in 14 minutes.

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

¾¾ When drying function is selected, additional drying time will be displayed at the end of washing.

• Shirts
40 o  C

1000 88:88

Step.1 

St
ep

. 3
 

St
ep

. 2

SHIRTS

Use this programme to wash the cotton, synthetic and synthetic blended shirts together.

C
NOTE

¾¾ You can dry your laundry immediately after washing them (Automatic or scheduled drying can be made after washing). 
For this, you have to select the drying function too before starting the washing programme.

• Rinse
Use this programme when you want to rinse or starch separately.

• Spin+Drain  
Use this programme to drain the water in the machine.

5.6 Temperature selection
60 o  C

1200 88:88

110’

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature for the programme appears on the temperature indicator. It is possible 
that the recommended temperature value is not the maximum temperature that can be selected for the current programme.
Press the Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature will decrease by steps of 10 °C.

C

NOTE
¾¾ Temperature Adjustment button works backwards only. For example, if you wish to select 60°C when 40°C is displayed 

on the screen, you need to press the button in a row to go back from 40°C until you reach 60°C.
¾¾ The light of temperature indicator is off in the programmes that do not allow temperature adjustment.
¾¾ If you scroll to cold wash option and press Temperature Adjustment button again, the recommended maximum 

temperature for the selected programme appears on the display. Press the Temperature Adjustment button again to 
decrease the temperature.
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Finally, “-” symbol indicating the cold option appears on the display. "Cold Wash" appears on the display.
You can also change the temperature after the washing starts. If the Temperature indicator's light is on after the wash cycle has started, you 
can select the desired temperature. If the wash cycle has reached a point where you cannot change the temperature, the light of temperature 
indicator goes off.

5.7 Selecting the spin speed
70 o  C

1000 88:88

50’

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed for the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator.

C
NOTE

¾¾ It is possible that the recommended spin speed value is not the maximum spin speed that can be selected for the current 
programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin speed decreases gradually.
Then, depending on the model of the product, "Rinse Hold" and "No Spin" options appear on the display.

C
NOTE

¾¾ Spin Speed Adjustment button works backwards only. For example, if you wish to select 1000 rpm when 800 rpm is 
displayed on the screen, you need to press the button in a row to go back from 800 rpm until you reach 1000 rpm.

¾¾ Rinse Hold option is indicated with “ı_ı” symbol and No Spin option is indicated with “_” symbol.

5.7.1 If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:
70 o  C

- 88:88

50’

- Adjust the Spin Speed.
- Press Start / Pause / Cancel button. Program resumes. Machine discharges the water and spins the laundry.
If you want to discharge the water at the end of the programme without spinning, use No Spin function.

C
NOTE

¾¾ Light of the Spin Speed indicator is off in the programmes that do not allow the adjustment of spin speed. When you press 
the Spin Speed Adjustment button, "Not adjustable" appears on the display.

You can also change the Spin Speed after the washing starts. If the Spin Speed indicator's light is on after the wash cycle has started, you can 
select the desired spin speed. If the wash cycle has reached a point where you cannot change the spin speed, the light of spin speed indicator 
goes off.

5.8 Drying Programmes

A
CAUTION

¾¾ Piles coming from the clothes during drying are automatically cleaned by the machine. Water is automatically 
taken in to perform cleaning. For this reason, water tap of the machine should also be open during drying 
programmes.

C
NOTE

¾¾ Spinning step already exists in the drying programmes. Your machine carries out this process to shorten the drying time. 
When drying is selected, spin speed setting is in the 1200 - Maximum rpm range.

• Synthetic Dry 

02:16

Step.1 

St
ep

. 2
 

SYNTHETIC DRY

Use this programme to dry humid or damp synthetic clothes whose dry weight corresponds to 4 kg. This programme performs drying only. 
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C
NOTE

¾¾ For dry weights of laundry, see Section 4, Step 4.5

• Cotton Dry
Use this programme to dry humid or damp cotton clothes whose dry weight corresponds to 6 kg. This programme performs drying only. 

C
NOTE

¾¾ Load 4.5kg of laundry to dry the towels and bathrobes only.
¾¾ For dry weights of laundry, see Section 4, Step 4.5

5.9 Washing and Drying Programmes

A
CAUTION

¾¾ Piles coming from the clothes during drying are automatically cleaned by the machine. Water is automatically 
taken in to perform cleaning. For this reason, water tap of the machine should also be open during drying 
programmes.

• 6 Kg Wash + Dry 
60 o  C

1200 04:12

Step. 1

St
ep

. 2

6 WASH & DRY

Use this programme to wash cotton clothes up to 6 kg and dry them immediately afterwards without making any selection. 

C
NOTE

¾¾ Auxiliary additional drying function cannot be selected when this programme is selected.

For the 6Kg Wash & 6kg Dry cycle, we advise you to load the laundry to the appliance up to the level specified in the figure above (level arrow is 
shown with the door of the product open) for ideal drying conditions.

• Wash&Wear
40 o  C

1200 00:34

WASH & WEAR

St
ep

. 2

Step. 1

Use this programme to wash and dry 0.5 kg of laundry (2 shirts) in 35 minutes. Maximum amount of laundry that can be washed with this 
programme is 1 kg (5 shirts). 

C
NOTE

¾¾ Use this programme to quickly wash and dry daily clothes worn for a short time and taken off recently. It is suitable for 
fine-textured, quickly drying laundry. (Shirt, T-Shirt)   

¾¾ Other drying options or programmes should be used for coarse-textured and slowly drying clothes.

• Anti Allergy Wash & Dry 
Up to 2 kg, use this programme to wash and immediately dry your laundry for which you require anti-allergic and hygienic results (baby clothes, 
bed linens, duvet cover, underwear, etc.).

C
NOTE

¾¾ Babyprotect+ Wash & Dry 60°C programme is tested and approved by “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) in 
United Kingdom.
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5.10 Programme and consumption table 
(For washing)

• : Selectable.
* : Automatically selected, not cancellable.
***: If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
****: Programme detects the type and quantity of the laundry to automatically adjust water and energy consumption and programme time.
- : See the programme description for maximum load.

EN 2 Auxiliary functions
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Selectable temperature 
range °C

Cottons 90 10.5 95 2.55 1400 • • • • 90-Cold

Cottons 60 10.5 95 2.05 1400 • • • • 90-Cold

Cottons 40 10.5 95 1.35 1400 • • • • 90-Cold

Cottons Eco 60 10.5 53 1.03 1400 • 60-Cold

Cottons Eco 40 10.5 53 0.80 1400 • 60-Cold

Synthetics 60 4 65 1.20 1200 • • • • 60-Cold

Synthetics 40 4 65 0.65 1200 • • • • 60-Cold

Woollens 40 2 45 0.30 1200 • 40-Cold

Delicates 40 4 50 0.40 1000 • 40-Cold

Hand Wash 30 1.5 40 0.21 1200 30-Cold

Xpress Super Short 30 2 35 0.10 1400 • • 30-Cold

Daily Xpress 90 10.5 60 2.00 1400 • • 90-Cold

Daily Xpress 60 10.5 60 1.15 1400 • • 90-Cold

Daily Xpress 30 10.5 50 0.15 1400 • • 90-Cold

Shirts 60 4 70 1.40 800 • • * • 60-Cold
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Program and consumption table 
(For drying)

C

NOTE
¾¾ ***: If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
¾¾ The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.
¾¾ Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, 

ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric 
voltage.

¾¾ You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small 
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

EN
2

Auxiliary 
functions

Drying level
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Selectable 
temperature range 

°C

Cotton Dry - 6 4 2.7 1400 * • • • • -

Synthetic Dry - 4 4 2.45 - * • • • • -

Anti Allergy Wash & Dry 60 2 84 2.9 1400 * * • • • • 90-30

6 Kg Wash & Dry 60 6 64 5.3 1400 * • • • • 60-Cold

Wash&Wear 30 0.5 28 0.6 1000 • * • 30-Cold

Wash&Wear 30 1 28 1 1000 • * • 30-Cold
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5.11 Auxiliary function selection
88 o  C

1880 88:88

180’extra

Select the required auxiliary functions before starting the program. Whenever a programme is selected, frames of the auxiliary function symbols 
that can be selected together with it illuminate. And when you select an auxiliary function, the interior area of the auxiliary function symbol also 
starts to illuminate and the name of the selected function appears on display for "3" seconds.

C
NOTE

¾¾ Frame of the auxiliary function symbol that cannot be selected with the current programme will not illuminate. When you 
press the button of such auxiliary functions, "Not adjustable" appears on the display for ... seconds.

Also the frames of the auxiliary function suitable for the current programme after the washing has started remains illuminated. You can select or 
cancel the auxiliary functions whose frames are illuminated. If the wash cycle has reached a point where you cannot select the auxiliary function, 
the function's frame goes off.

C

NOTE
¾¾ Some functions cannot be selected together. If a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before 

starting the machine, the function selected first will be cancelled and the second auxiliary function selection will remain 
active. For example, if you want to select Quick Wash after you have selected the Prewash, Prewash will be cancelled and 
Quick Wash will remain active.

¾¾ Auxiliary function that is not compatible with the program cannot be selected. (See "Programme and consumption table")
¾¾ Some programmes have auxiliary functions that must be operated simultaneously. Those functions cannot be cancelled. 

The frame of the auxiliary function will not be illuminated, only inner area will be illuminated.
¾¾ The machine will extend the duration of the programme automatically unless the required dampness level (ironing, closet, 

extra closet and delicate) is reached at the end of the drying. Program will last longer.
¾¾ If time based drying is selected, the programme will be ended even if the laundry is still wet at the end of the programme.
¾¾ The machine will shorten the duration of the programme if the required dampness level (ironing, closet, extra closet and 

delicate) is reached during the drying operations or in time based drying selections. A time decrease will be seen on the 
display.

• Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water, detergent and time.

• Extra Rinse 
This function enables you to wash and rinse your laundry with plenty of water in Cottons, Synthetics, Lingerie, and Woollens programmes. Use 
this function for delicate laundries that crease easily.

C
NOTE

¾¾ Pressing for the first time will add single rinse, a second press will add double rinse. The third press will cancel it.

• Anti-Crease 
This function creases the clothes lesser when they are being washed. Drum movement is reduced and spin speed is limited to prevent creasing. 
In addition, washing is done with a higher water level.

• Drying
This function provides drying of laundry after washing. Check from the programme table in which programmes this auxiliary function is selectable.
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5.12 Drying Steps
5.12.1 Iron Dry 

Drying is carried on until dryness level reaches Iron Dry step.

5.12.2 Wardrobe dry
Drying is carried on until dryness level reaches Wardrobe Dry step.

5.12.3 Extra wardrobe dry 
Drying is carried on until dryness level reaches Extra Wardrobe Dry step.

5.12.4 Delicate drying 
Use this programme to dry 100% synthetic and synthetic blend sateen type underwear (nightwear, upper underwear, lower underwear, pajamas) 
which are dryable as per washing instructions.

C
NOTE

¾¾ Dryness level may change due to the blend, weave/knit type, amount and dampness level of the laundry.
¾¾ Products that contain accessories such as lace, tulle, stone, bead, spangle, wire and products with high content of silk 

should not be dried in the machine.
¾¾ Silk blend clothes containing cotton or have a sateen appearance may remain damp when dried in this programme.

5.12.5 Time-based drying
You may select either of 10´, 20´, 30´, 60´, 90´, 120´ and 150´ drying times to reach the final drying degree at low temperature. 

C

NOTE
¾¾ For drying laundry up to two pieces, you should prefer timed drying steps in the cotton or synthetic drying programmes to 

be selected according to the type of the laundry.
¾¾ When you select 10´ drying function, only Aeration and Cooling is performed.
¾¾ If the laundry is not dry as required after the drying programmes, you should prefer timed drying steps in the cotton or 

synthetic drying programmes to be selected according to the type of the laundry. 
¾¾ When this function is selected, machine performs drying up to the set time independent of the drying degree.

5.13 Time display
Remaining time for the completion of the programme while it is running is displayed as “01:30” in hours and minutes format.

C
NOTE

¾¾ Programme time may differ from the values in the "Programme and consumption table" depending on the water 
pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, amount and the type of laundry, auxiliary functions 
selected and the changes at the mains voltage.

5.14 End Time
60 o  C

1200 88:88

FINISH TIME SETTING

 

60 o  C

1200 88:88

FINISH TIME ON

With the End Time function, the startup of the programme may be delayed up to 24 hours. After pressing End Time button, the displayed time 
is the programme's estimated end time. If the End Time is adjusted, End Time indicator is illuminated. “End Time Setting” appears on the 
display. Meantime, Start / Pause button flashes.
In order for the End Time function is activated and the programme is completed at the end of the specified time, you must press Start / Pause 
button after adjusting the time. “Finish Time On” appears on the display when you press the button. Start / Pause button stops flashing 
and remains illuminated continuously.
If you want to cancel End Time function, press End Time button until the End Time indicator turns off or press On / Off button to turn off and 
on the machine.
1.	 Open the loading door, place the laundry and put detergent, etc.
2.	 Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.
3.	 Set the end time of your choice by pressing the End Time button. End Time indicator illuminates.
4.	 Press Start / Pause button. Time countdown starts. “:” sign in the middle of the end time on the display starts flashing.
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C

NOTE
¾¾ Do not use liquid detergents when you activate End Time function! There is the risk of staining of the clothes.
¾¾ Loading door remains locked during the End Time countdown period. Machine must be switched to Pause mode by 

pressing the Start/Pause button to open the loading door. At the end of the countdown, End Time indicator turns off, 
washing cycle starts and the time of the selected programme appears on the display.

¾¾ When the End Time selection is completed, the time appearing on the screen consists of end time plus the duration of 
the selected programme.

5.15 Starting the programme
60 o  C

1200 88:88

PROGRAM STARTS

1.	 Press Start / Pause button to start the programme.
2.	 The Start / Pause button which was flashing starts to illuminate steadily now, indicating that the programme has started. “Program 

started” appears on the display for "3" seconds.
3.	 Loading door is locked. "Door is Closing" appears on the display when the door is being locked.

5.16 Loading door lock

DOOR IS LOCKED

There is a locking system on the loading door of the machine that prevents opening of the door in cases when the water level is unsuitable.
"Door is Locked" appears on the display when the loading door is locked.

5.17 Changing the selections after programme has started
5.17.1 Adding laundry after the programme has started:

60 o  C

1200 88:88

DOOR OPENING

If the water level in the machine is suitable when you press Start / Pause button, "Door is opening" will appear on the display.
If the water level in the machine is not suitable when you press Start / Pause button, the display will show that the loading door is locked.

5.17.2 Switching the machine to pause mode:
60 o  C

1200 88:88

PAUSE

Press the Start / Pause button to switch the machine to pause mode. The frame around the Start / Pause button starts flashing. "Pause" 
appears on the display.

5.17.3 Changing the programme selection after programme has started:
The programme change is not allowed when the current programme is running. 
If you turn the Programme Selection knob while the programme is running, "Pause to make changes" appears on the display.
You can select the new programme after switching the current programme to pause. 

C
NOTE

¾¾ The selected program starts anew.

5.17.4 Changing the auxiliary function, speed and temperature settings
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or activate the auxiliary functions; see, "Auxiliary function selection". 
You can also change the speed, temperature and drying settings; see, "Spin speed selection" and "Temperature selection".
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C
NOTE

¾¾ The loading door will not open if the water temperature in the machine is high or the water level is above the door opening.

5.18 Child Lock
Use Child Lock function to prevent children from tampering with the machine. Thus you can avoid any changes in a running programme.

C
NOTE

¾¾ You can switch on and off the machine with On / Off button when the Child Lock is active. When you switch on the 
machine again, programme will resume from where it has stopped.

¾¾ If you press any button when the Child Lock is activated, the machine will give an audible warning. Audible warning will 
be cancelled when the buttons are pressed 5 times in a row. The warning phrase on the screen goes on to be displayed.

5.18.1 To activate the Child Lock:
60 o  C

1200 88:88
CHILD LOCK ENABLED

Press and hold 2nd and 4th Auxiliary Function buttons for 3 seconds. After the countdown as "Child Lock 3-2-1" on the display is 
over, "Child Lock Enabled" appears on the display. You can release  2nd and 4th Auxiliary Function buttons when this warning is displayed.

C
NOTE

¾¾ "Child Lock Enabled" appears on the display if you press any button when Child Lock is enabled.

5.18.2 To deactivate the Child Lock:
60 o  C

1200 88:88

CHILD LOCK DISABLED

Press and hold 2nd and 4th Auxiliary Function buttons for 3 seconds. After the countdown as "Child Lock 3-2-1" on the display is over, 
"Child Lock Disabled" appears on the display.

5.19 Cancelling the programme
60 o  C

1200 88:88
CANCEL

The programme is cancelled when the machine is turned off and on again. Press and hold On / Off button for 3 seconds. After the countdown 
as "Cancel 3-2-1" on the display is over, the machine turns off.

C

NOTE

¾¾ If you press On / Off button when the Child Lock is enabled, the programme will not be cancelled. You should cancel the 
Child Lock first. Countdown as "Pause 3-2-1" appears on the display.

¾¾ If you have to open the loading door after you have cancelled the programme, but it is not possible to open the loading 
door since the water level in the machine is above the loading door level, then turn the Programme Selection knob to 
Pump+Spin programme and discharge the water in the machine.

5.20 End of programme
“Laundry can be taken out” appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 2 minutes, the machine will switch to pause mode. Display and all indicators are turned off. Only the frame of 
the Programme Selection knob remains flashing.
If you press any button or turn the Programme Selection knob when the machine is in pause mode, programme steps that are completed 
will appear on the display.



70 / EN Washer-Dryer

Operating the product

5. 21 Entering the Settings menu
You can perform the following operations in Settings menu:
•	 Changing the language selection,
•	 Changing the screen brightness setting,
•	 Turning on and off the volume,
Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings menu. 
“Select Language” menu appears on the display.
Use Temperature or Drying Adjustment buttons to navigate in menus.

5.21.1 Changing the language selection

S E T T I N G S

1.	 Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings 
menu. “Select Language” menu is the first menu to appear on the display.

LANGUAGE SELECTION

 

E N G L I S H

2.	 Turn the Programme Selection knob until the desired language appears on the display in Select Language menu.

S E T

3.	 Press the light button on the lower right corner of the display when the desired language is displayed. Light goes off and “Set” appears 
on the display.

5.21.2 Changing the screen brightness setting

S E T T I N G S

 

S E T

1.	 Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings 
menu. Using the Drying button, open "Brightness" menu.

2.	 Turn the Programme Selection knob until the desired brightness option appears on the display in Brightness menu.
3.	 Press the light button on the lower right corner of the display when the desired brightness is displayed. Light goes off and “Set” appears 

on the display.

5.21.3 Turning on and off the Audio Warning

S E T T I N G S

 

VOLUME SETTING ON

1.	 Press Temperature Adjustment button and Spin Speed Adjustment button simultaneously for 3 seconds to enter the Settings 
menu. Using the Drying button, open "Volume Setting" menu.

2.	 Turn the Programme Selection knob until the desired volume option appears on the display in Volume Setting menu.

S E T
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3.	 If you want to turn up the volume, press the light button on the lower right corner of the display when "VOLUME ON" is selected. Light 

goes off and “Set” appears on the display. 
4.	 If you want to turn down the volume, press the light button on the lower right corner of the display when "VOLUME OFF" is selected. Light 

goes off and “Off” appears on the display.

5.22  Memory  programme setting
You can create a favourite programme by saving frequently used programme and other settings. Use this function when you want to select 
quickly the same settings you use for the laundry that you wash regularly.
Favourite programme will remain at the factory set programme until you make a new favourite programme setting.

5.22.1 To store a new favourite programme:
1.  Select the desired temperature, speed and auxiliary function in the programme where you are allowed to set memory programme. 
2.	 Keep the Favourite button pressed for 3 seconds. 
3.	 Countdown as "Storing favourite 3-2-1" appears on the display. 

C
NOTE

¾¾ If storing is not successful, “Favourite not saved” appears on the display.

5.22.2 To select a favourite programme:
1.	 Press Favourite button. “Favourite selected” appears on the display.
2.	 Programme and other settings saved as favourite appear on the display.
3.	 Press Start / Pause button to start your Favourite programme.

5.23 Your machine is equipped with a "Standby Mode"
In case of not starting any programme or waiting without making any other operation when the machine is turned on by On/Off button and while 
it is in selection step or if no other operation is performed approximately 2 minutes after the programme you selected has come to an end, your 
machine will automatically switch to energy saving mode. Brightness of indicator lights will decrease.  Also, if your product is equipped with a 
display showing the programme duration, this display will completely turn off. In case of rotating the Programme Selection knob or pressing any 
button, lights and display will restore to their previous condition. Your selections made while exiting the energy saving mode may change. Check 
the appropriateness of your selections before starting the programme. Readjust if necessary. This is not a fault.
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Service life of the product extends and frequently faced problems decrease if cleaned at regular intervals.

6.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent accumulation of powder detergent 
in time.
1	 Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated. After performing the cleaning procedures explained below, replace the siphon 

back to its seating and push its front section downwards to be sure that the locking tab engages.

C
NOTE

¾¾ If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the softener compartment, clean the siphon.

2	 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves or use an appropriate 
brush to avoid touching of the residues in the drawer with your skin when cleaning.

3	 After cleaning, seat the siphon well in its place and insert the drawer back.

6.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.
For products without drum cleaning, follow the below steps to clean the drum: 
Select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions. Use a Cottons programme without pre-wash. Set the temperature to 
the level recommended on the drum cleaning agent which can be provided from authorized services. Apply this procedure 
without any laundry in the product. Before starting the programme, put 1 pouch of special drum cleaning agent (if the special agent 
could not be supplied, put max. 100 g of powder anti-limescale) into the main wash detergent compartment (compartment no. “2”). If the anti-
limescale is in tablet form, put only one tablet into the main wash compartment no. “2”. Dry the inside of the bellow with a clean piece of cloth 
after the programme has come to an end.

C
NOTE

¾¾ Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
¾¾ Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing check that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a toothpick.

C
NOTE

¾¾ Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the drum surface by using cleaning 
agents for stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

A
CAUTION

¾¾ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.

6	 Maintenance and cleaning
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6.3 Cleaning the air suction filter
To clean the air suction filter:
Unplug the machine.

1 2 3

4 5
 

1	 Attach the rear of the tool supplied in the Operation Manual bag to the place on the filter cap illustrated in Fig. 1.
2	 Pull the filter cap towards yourself with the help of a finger after pulling the latch leftwise with the back side of the appartus as illustrated 

in Fig. 2.
3	 Filter cap will come out easily.
4	 Wash the filter cap.
5	 Replace the filter cap and make sure that it seats well. If not seated twist the latch to the right with the help of the apparatus.

A
CAUTION

¾¾ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted and plastic surfaces.
¾¾ After every 50 washing and drying operation (approx. 3 months), clean the air suction filter of the machine.
¾¾ If the machine is operated only for drying for 10 times in a row, always perform an empty washing afterwards 

by using 1 short programme.

6.4 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

6.5 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each water intake hose where they are 
connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as 
they do get dirty.
1	 Close the taps.
2	 Remove the nuts of the water intake hoses to access the filters on the water intake valves. Clean them with an appropriate brush. If the 

filters are too dirty, take them out by means of pliers and clean them.
3	 Take out the filters on the flat ends of the water intake hoses together with the gaskets and clean thoroughly under running water.
4	 Replace the gaskets and filters carefully in their places and tighten the hose nuts by hand.

6.6 Draining remaining water and cleaning the pump filter
The filter system in your machine prevents solid items such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump impeller during discharge of 
washing water. Thus, the water will be discharged without any problem and the service life of the pump will extend.
If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged. Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3 months. Water must 
be drained off first to clean the pump filter.
In addition, prior to transporting the machine (e.g., when moving to another house) and in case of freezing of the water, water may have to be 
drained completely.

A
CAUTION

¾¾ Foreign substances left in the pump filter may damage the machine or may cause noise problem.
¾¾ If the product is not in use, turn the tap off, detach the supply hose and drain the water inside the machine 

against any freezing possibility in the region of installation.
¾¾ After each use close the supply hose tap of the product. 
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6.6.1 In order to clean the dirty filter and discharge the water:

1.	 Unplug the machine to cut off the supply power.

A
CAUTION

¾¾ Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 ºC. To avoid burning risk, cleaned the filter after 
the water in the machine cools down.

2	 Open the filter cap.
	 Press the tab on the filter cap downwards and pull the piece out towards yourself.

 

6.6.2 To discharge the water:
a	 Pull the emergency draining hose out from its seat
b	 Place a large container at the end of the hose. Drain the water into the container by pulling out the plug at the end of the hose. When the 

container is full, block the inlet of the hose by replacing the plug. After the container is emptied, repeat the above procedure to drain the 
water in the machine completely.

c	 When draining of water is finished, close the end by the plug again and fix the hose in its place.
d	 Turn the pump filter to take it out.
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Program does not start after closing the door.

•	 Start / Pause / Cancel button was not pressed. >>> *Press the Start / Pause / Cancel button.
•	 It may be difficult to close the loading door in case of excessive loading. >>> Reduce the amount of laundry and make sure that the 

loading door is closed properly.

Programme cannot be started or selected. 

•	 Machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> Press and hold On/
Off button for 3 seconds to reset the machine to factory settings. (See "Cancelling the programme")

Water in the machine.

•	 Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; 
water is not harmful to the machine.

There is water leaking from the bottom of the machine.

•	 Likely problems with hoses or the pump filter. >>> Be sure the seals of the water inlet hoses are securely fitted. Attach the hose to 
the tap tightly.

•	 Pump filter might not be closed fully. >>> Check if the pump filter is completely closed.

Machine does not fill with water.

•	 Tap is turned off. >>> Open the taps.
•	 Water inlet hose is bent. >>> Correct the hose.
•	 Water inlet filter is clogged. >>> Clean the filter.
•	 The loading door is ajar. >>> Close the Loading Door.

Machine does not drain water.

•	 Water drain hose might be clogged or twisted. >>> Clean or flatten the hose.
•	 Pump filter is clogged. >>> Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

•	 Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.
•	 A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.
•	 Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.
•	 Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.
•	 Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to 

balance it homogenously in the machine.
•	 Machine might be leaning on a rigid item. >>> Check if the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

•	 Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal 
level.

Machine directly discharges the water it takes in.

•	 Draining hose might not be at adequate height. >>> Connect the water draining hose as described in the operation manual.

No water can be seen in the machine during washing.

•	 The water level is not visible from outside of the washing machine. This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

•	 Door lock is activated because of the water level in the machine. >>> Drain the water by running the Pump or Spin programme.
•	 Machine is heating up the water or it is at the spinning cycle. >>> Wait until the programme completes.
•	 Child lock is engaged. Door lock will be deactivated a couple of minutes after the programme has come to an end. >>> Wait for a 

couple of minutes for deactivation of the door lock.
•   Loading door may be stuck because of the pressure it is subjected to. >>> Grab the handle and push and pull the loading door to 

release and open it.
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Washing takes longer than the specified in the manual.(*)

•	 Water pressure is low. >>> Machine waits until taking in adequate amount of water to prevent poor washing quality due to the 
decreased amount of water. Therefore, the washing time extends.

•	 Voltage might be low. >>> Washing time is prolonged to avoid poor washing results when the supply voltage is low.
•	 Input temperature of water might be low. >>> Required time to heat up the water extends in cold seasons. Also, washing time can 

be lengthened to avoid poor washing results.
•	 Number of rinses and/or amount of rinse water might have increased. >>> Machine increases the amount of rinse water when good 

rinsing is needed and adds an extra rinsing step if necessary. 
•	 Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent 

usage. >>> Use recommended amount of detergent.

Programme time does not countdown. (On models with display) (*)

•	 Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. 
The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator 
will resume countdown after this.

•	 Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.
•	 Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced 

distribution of the laundry in the drum. 

Programme time does not countdown. (*)

•	 There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due 
to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

Machine does not switch to spinning step. (*)

•	 There might be an imbalance of laundry in the machine. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due 
to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

•	 The machine will not spin if water is not drained completely. >>> Check the filter and the draining hose.
•	 Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent 

usage. >>> Use recommended amount of detergent.

Washing performance is poor: Laundry turns gray. (**)

•	 Insufficient amount of detergent was used over a long period of time. >>> Use the recommended amount of detergent appropriate 
for water hardness and the laundry.

•	 Washing was made at low temperatures for a long time over a long period of time. >>> Select the proper temperature for the 
laundry to be washed.

•	 Insufficient amount of detergent is used with hard waters. >>> Using insufficient amount of detergent with hard water causes 
the soil to stick on the cloth and this turns the cloth into gray in time. It is difficult to eliminate graying once it happens. Use the 
recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the laundry.

•	 Too much detergent is used. >>> Use the recommended amount of detergent appropriate for water hardness and the laundry.

Washing performance is poor: Stains persist or the laundry is not whitened. (**)

•	 Insufficient amount of detergent is used. >>> Use recommended amount of detergent appropriate for the laundry.
•	 Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess. Load with amounts recommended in the "Programme 

and consumption table".
•	 Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper programme and temperature for the laundry to be 

washed.
•	 Wrong type of detergent is used. >>> Use original detergent appropriate for the machine.
•	 Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct compartment. Do not mix the bleaching agent 

and the detergent with each other.

Washing performance is poor: Oily stains appeared on the laundry. (**)

•	 Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. For this, please see 6.2.
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Washing performance is poor: Clothes smell unpleasantly. (**)

•	 Odours and bacteria layers are formed on the drum as a result of continuous washing at lower temperatures and/or in short 
programmes. >>> Leave the detergent drawer as well as the loading door of the machine ajar after each washing. Thus, a humid 
environment favorable for bacteria cannot occur in the machine.

Colour of the clothes faded. (**)

•	 Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.
•	 Detergent in use is damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive 

temperatures.
•	 A higher temperature is selected. >>> Select the proper programme and temperature according to the type and soiling degree of 

the laundry.

It does not rinse well.

•	 The amount, brand and storage conditions of the detergent used are inappropriate. >>> Use a detergent appropriate for the washing 
machine and your laundry. Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive 
temperatures.

•	 Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not 
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct compartment.

•	 Pump filter is clogged. >>> Check the filter.
•	 Drain hose is folded. >>> Check the drain hose.

Laundry became stiff after washing. (**)

•	 Insufficient amount of detergent is used. >>> Using insufficient amount of detergent for the water hardness can cause the laundry 
to become stiff in time. Use appropriate amount of detergent according to the water hardness.

•	 Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not 
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Put the detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot 
water.

Laundry does not smell like the softener. (**)

•	 Detergent is put in the wrong compartment. >>> If detergent is put in the prewash compartment although prewash cycle is not 
selected, machine can take this detergent during rinsing or softener step. Wash and clean the dispenser with hot water. Put the 
detergent in the correct compartment.

•	 Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot 
water.

Detergent residue in the detergent drawer. (**)

•	 Detergent is put in wet drawer. >>> Dry the detergent drawer before putting in detergent.
•	 Detergent has gotten damp. >>> Keep detergents closed in an environment free of humidity and do not expose them to excessive 

temperatures.
•	 Water pressure is low. >>> Check the water pressure.
•	 The detergent in the main wash compartment got wet while taking in the prewash water. Holes of the detergent compartment are 

blocked. >>> Check the holes and clean if they are clogged.
•	 There is a problem with the detergent drawer valves. >>> Call the Authorized Service Agent.
•	 Detergent might be mixed with the softener. >>> Do not mix the softener with detergent. Wash and clean the dispenser with hot 

water.

There is detergent left on the laundry. (**)

•	 Excessive laundry was loaded in. >>> Do not load the machine in excess.
•	 Wrong programme and temperature were selected. >>> Select the proper programme and temperature for the laundry to be 

washed.
•	 Wrong detergent was used. >>> Select the proper detergent for the laundry to be washed.
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Drying process lasts long.

•	 Pores of the Air inlet filter in front of the machine might be clogged. >>> Wash the Air inlet filter with lukewarm water.
•	 The Air inlet filter in front of the machine might be blocked. >>> Remove everything, if any, that is blocking ventilation in front of the Air inlet 

filter.
•	 Ventilation may be inadequate due to the very small area of installation. >>> Open the doors and windows to avoid too much increase in the 

ambient temperature.
•	 Excessive laundry was loaded in. >>> Do not overload the Washer-Dryer.
•	 Laundry may not have been spun adequately. >>> Have the Washer-Dryer perform spin in a higher spin speed during washing step.
•	 Tap is turned off. >>> Open the taps.
Laundry remains wet at the end of drying.

•	 Improper programme might have been used for the laundry type >>> Select a proper programme for the type of the laundry by checking 
the maintenance tags on the clothes or use time programmes additionally.

•	 Pores of the Air inlet filter in front of the machine might be clogged. >>> Wash the Air inlet filter with lukewarm water.
•	 Excessive laundry was loaded in. >>> Do not overload the Washer-Dryer.
•	 Laundry may not have been spun adequately. >>> Have the Washer-Dryer perform spin in a higher spin speed during washing step.
Machine does not turn on or the programme does not start. 

•	 Power cable might not be plugged in. >>> Make sure that the power cable is plugged in.
•	 Programme might not be set or Start / Pause / Cancel button might not be pressed. >>> Make sure that the program has been set and the 

machine is not in Pause mode.
•	 Child lock might be enabled. >>> Deactivate the Child Lock.
Laundry is shrunk, yellowed, felted or damaged.

•	 Improper programme might have been used for the laundry type >>> Select a proper programme for the type of the laundry by checking 
the maintenance tags on the clothes or use time programmes additionally. Laundry not suitable for drying should not be dried.

Drying cannot be performed

•	 Laundry might not be dry or drying function has not been enabled. >>> Check if drying function is also selected after the selected washing 
programme.

Loading door cannot be opened.

•	 Loading door of the machine may not be opened due to safety reasons. >>> If "wait to cool down to open...." warning is displayed, machine 
will keep the loading door locked for your safety until it cools down. You can accelerate cooling by running any 10-minute drying 
programme.



Too much foam forms in the machine. (**)

•	 Improper detergents for the washing machine are being used. >>> Use detergents appropriate for the washing machine.
•	 Excessive amount of detergent is used. >>> Use only sufficient amount of detergent.
•	 Detergent was stored under improper conditions. >>> Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot 

places.
•	 Some meshed laundry such as tulle may foam too much because of their texture. >>> Use smaller amounts of detergent for this 

type of item.
•	 Detergent is put in the wrong compartment. >>> Put the detergent in the correct compartment.
•	 Softener is being taken early. >>> There may be problem in the valves or in the detergent dispenser. Call the Authorized Service 

Agent.

Foam is overflowing from the detergent drawer.
•	 Too much detergent might be used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and ½ l water and pour into the main wash compartment of 

the detergent drawer.
•	 Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”. 

When you use additional chemicals (stain removers, bleaches and etc), reduce the amount of detergent.
Laundry remains wet at the end of the programme. (*)

•	 Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent 
usage. >>> Use recommended amount of detergent.

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to its 
surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.
(**) Regular drum cleaning is not applied. >>> Clean the drum regularly. See, 6.2

A
CAUTION

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the Authorized 
Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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